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Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszíinö ira­
tok tanúsága szerint egy-dűli jónak bizonyult szer a 

TANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur ! Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olajá-
ból még egy nagy palaczkkal küldeni. £ szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hul­
lása teljesen megszűnt, a a sürií után-nővés immár látható is. 

B é c s , 1880 január 5. Wagner Vilmos. 
Furat J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Bemélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanyelem. 

M a r i e n b a d , 1879. au«. 18-án. Zaremba Mária. 
Tekintetes Uram I Harminczéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
Tolnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 65(2 

B u k o w a, 1880 jan. 3-án, Drtlkol Jaroslar jószágkezelö. 

K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k ü k b a n . 
F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T o r o k J . g y ó g y ­

s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a . P o z s o n y b a n P i s z t o r y 
F e l l x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r o z a y J ó s z e f g y ó g y -
s z e r t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a c h Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

& C b A LEGJOBB 

LE HOÜBLON 
F R A N C Z I A G Y Á R T M Á N Y . 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEN ! 

.*«-
E srivarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden lap L E H O U B L O N 
bélyegzőt magán hordja és minden karton 
az alant latható védjegygyei és aláírással 

van ellátva. 

C A W L E Y rt HENRY, egyedUli tyírnokok, PARIS . 

• T N y u j t s u n k k e z e t a s z e r e n c s é n e k ! 

400,000 márka 
főnyereményt nyúj t k e d v e ;ö ese tben a hamburgi nagy péaisors-
jílií. me ly az ál lamtól e n g e d é l y e z v e ÓB b iz tos í tva van. 

A z uj terv eló'nyös berendezése olyszerii . h o g y k e v é s 
hónap alatt 7 osztá lyban §0,800 nyeremény jő b iz tos e ldöntés 
alá, me lyek közöt t főnyeremények vannak e s e t l e g 400,000 
márkáig , kü lön leg azonban 

1 nyeremény á M. 250,000 1 nyeremény á AI. 12,000 
1 n y e r e m é n y á M. 150.000 23 nyeremény á M. 10.000 
1 nyeremény á M. 100,000 3 n y e r e m é n y á M. $000 
1 nyeremény á M. 60.000 55 n y e r e m é n y á M. 5000 
1 n y e r e m é n y á M. 50.000 109 n y e r e m é n y á M. 3000 
2 nyeremény á M. 40.000 212 n y e r e m é n y á M. 2000 
3 n y e r e m é n y á M. 30,000 533 nyeremény á M. 1000 
1 n y e r e m é n y á M. 25.000 1,074 nyeremény á M. 500 
4 n y e r e m é n y á M. 20.000 29,115 nyeremény á XI. m 7 n y e r e m é n y á M. 15,000 stb. s tb . 

A n y e r e m é n y húzás jk tervszerűen vannak h ivata lbó l 
megál lap í tva . 

E z e n , az á l lam által b i z t o s í t o t t n a g y pénzsorsjáték 
l e g k ö z e l e b b i c l sö nyereményhuzására 
1 e g é s z eredeti sors jegy csak 6 márka, v a g y frt 3V» o. ' jj . 
1 fél • • » 3 • • • ]>/ i> i 
1 n e g y e d • • » l V i » • • 90 kr. 

Minden megbízás a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , TJOS-
t a f l z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e mel let t a l e g n a g y o b b gond­
dal te l jes í t tet ik , mindenki m e g k a p v á n tő lünk az á l lam czi-
meréve l e l látott e r e d e t i s o r s j e g y e k e t saját kezéhez . 

A m e g r e n d e l é s e k h e z minden megk ívánta tó 
h ivata los tervek i n g y e n lesznek mel l éke lve , m e l y e k b ő l ép 
u g y a nyeremények beosztása az i l le tő osz tá lyokra , vala­
mint az i l lető beté tek is k i v e h e t ő k ; minden húzás után 
pedig érdeke l te inknek a h ivata los lajstromokat fe lszól í tás 
nélkül megküldjük. 

A nyeremények kifizetése tnindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt­
tetéseink által eszközölhető. 

Gyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek^vakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki. a 
többi között 2 5 0 . 0 0 0 . 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , ÍOO.OOO, 8 0 , 0 0 0 , 
8 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 máikéval. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számithatni, s így tehát kérjük, hogy minden megbízásnak 
eleget tehessünk, a megrendeléseket, m i e l ő b b , minden esetre 

f. é v i n o v e m b e r 1 5 - k e előtt hozzánk beküldeni. 
b a n k - é s v á l t ó - ü z l e t e 

i H a m b u r g b a n . 
Vétele és eladás* mindennemű államkötvények, vasúti részvények és kölcsön-

torsjsgyefcnsk. JJJ 
J". 3. Ezennel köszönetet mondónk ez irántunk eddig mutatott bizalom­

ért, ée • midőn az uj sorsolás alkalmival részvételre fölhivoni, ezentúl is oda 
lógunk törekedni, hogy pontos ée eziláxd ktszolgálae Utal a teljes megelégedést 
részünkre kinyerhessük. jf* 

A szenvedő emberiségnek! 
K é i e m je len hirdetést a többnyire semmitmondó és 

haszontalan fe ldicsérésekkel föl nem c s e r é l n i ; a mit 
ajánlok, az sz i lá id és semmiféle j a v a s szer. Számos kí­
sérlet után s ikerült o ly készítményt e lőál l í tani , me ly 
minden követe lménynek megfelel , éí k i tűnő s ikerrel 
a lkalmaztat ik a tüdő, mell é s légzési szervek betegsé­
geinek minden fokozatában, lesoványodásnál és á l ta lá ­
nos gyüngeségnél. Számtalan el ismerő i i a t m e g t e k i n t é s 
véget t rendelkezésre áll . 

A hol chinin, csukaniáj-olaj, vas-, jód- é< maláta-ké-
szitmények nem segí tenek, az én szerem 100 közül 90 
esetben bizonyosan használ. Már 3—4 nap múlva javu­
lás áll be, a netáni köhögés c seké lyebb lesz, az erö 
gvarapodik . a járás ruganyos lesz, a légzés könnyebbe-
dik, az a lvás rendessé válik, s a g y ó g y m ó d fo lyamán 
az e g y e s testrészek ke l l emes te l t séget és g ö m b ö l y ű s é ­
g e t nyernek. 

E va lóságos népgyógyszer föalkatrésze iben a leg­
n a g y o b b gondcb l é i t i sztasággal kész í t e t t k i v o n a t o k a t 
tartalmaz török búzából , édes mandola- é s cacaoból , 
hypophosphor- , mész-, tojássárga-, v irágmézböl és n é ­
hány az erdélyi Kárpátokban honos n ö v é n y n e k pót­
lékaiból . 

N a g y o n jó izii és minden korúak vehet ik . 
E g y kísér let megfogja erősíteni szavaim igazságát . 
E g y dobozzal, mely 10 egész 15 napra e l é g s é g e s , 

6 frtért o. é., készpénz vagy utánvét mel le t t szá l l í t az 
oroszlán-gyógyszertar. 

S t e n n e r F r i g y e s , Brassóban (Erdély) . 

fezi öltözetek urak számára (finom d i v a t o s 
gyapjuke lmébSl ) , e g y ö l tözet 

frt i2 , 15, 20, 25. 

fehérek v a g y sz ínesek. Igen fino­
mak. 3 szorosak dbonkint frt 1-50. 

4-szeresek dbonkint frt 2. Uri iugek, 
C S A K Y Á R M I N 

uri ruha- és fehérnemű-gyára, 185 
B u d a p e s t , s - u g r á r t i t , o c t o j j o u - t f l | i 0 3 . 

DUPUY N. mag-edzője. 
- N i n c s t ö b b é b ú z a ü s z ö k . 

A köze lgő vetés idejére bátor vagyok i smét fö lh ívni a 
figyelmet m a g - e d z ő m r e (páezo ló l ; me ly m e g b í z h a t ó 
és c s a l h a t a t l a n hatással bír a b ü d ö s ü s z ö k e l len a 
b ú z á n á l s a p o r a s z ö k e l len á r p a , k a k o r i c z a , z a b , 
stb. efé léknél , és m e l y e t már 1878-ban ajánl t a m i g y á r 
kir. fö ldmivelés i minisztérium Magyai ország gazdá i ­
nak. — Azóta kész í tményem az osztrák-magyar biro­
dalom va lamennyi részében meghonosu l t , é s csak ez 
é v b e n is érkezett mérvadó , régi megrende lőktő l , kü­
lönösen o l y v idékekrő l , hol az idén a búzaüszök igen 
el vol t terjedve, számos híze lgő e l i smerő l e v é l . — 
Edző szerem alkalmazás i módja e g y s z e r ű ; ára hasz­
nosságához arányos í tva , mérsékel t , és t. m e g r e n d e l ő i m 
kénye imére Ausztr ia-Magyarország minden n a g y o b b 

! he lyén tartok raktárakat, me lyek u s y a n a z o n áron ad -
ják, mint B u d a p e s t e n é s B é c s b e n , t. i. e g y c s o m a g o t 
30 krajezárért, mely 200 l i ter magra e l é g s é g e s . — 

Használat i utas í tás minden csomaghoz . 167 
Dapaa NliniU, B é c s , VI , W i n d m ü h l g a s s e Nr. 35. 

R a k t á r a k : C s o n g r á d : B o j n i c a J a k a b : Hódmező­
v á s á r h e l y : Meleghy L a j o s ; S z e g e d : W e i g l e i n Ferencz . 

D r . L e i i a r U s 1 J T . 

nyir- balzsama. 
Már » novinyi nedv, mt\i a nyirból 

ha annak löi szét megfúr ák, kifolyj^, e i í 
ber emlékezet óta a legkitünoob szépítés 
szernek van ismerve; ha pedig e nedv a 
föltaláló utasítása szerint vegyi utón bal-
zsainmá dolgoztatik, majdnem caodáUtoa 
hatás (i.l bír. 

Ha azzal az arezot vagy egyéb bőrré­
szeket este bt kenjük, már n követke­
ző reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikk"1) ek tahitik IH a bőrről, minek 
folytai ez gyöngéddé én Teherré válik. 

E b» iaam kWirl tja az aiczon támadt rednketéa himlöhelye-
ke'. fiatal at(782int ád ( a bőrnek fehérséget, gyöngédség és fris-
feséiret kölcsönöz: a legrövidebb inö alatt a ezeplöl, májfoltokat 
Anyajegyet, orrvörösséget. borátkát és minden egyéb b>rszenyny i 
eltávolít. Egy korsóval l'»«ználati utasítással együtt 1 frt 50 kr; 
postán küldve 10 krral több. 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a . 'örök József 
g y ó g y s z e r é s z n é l , B u d a p e s t k irá ly - u tcza 12. szám • 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , g y ó g y s z . T e m e s v á r o n 

Tarczay J ó z s e f g y ó g y s z . Z á g r á b o n Mitte lbach Zsigm. 
g y ó g y s z . 6500 

..Nincs többé tüdőbaj ." 
A strausz A.-féle amerikai gyrigyíűbivonatu mell-l 
paszt i l lák , melyek számos hírneves 0TVOS által leg­
j o b b a n a j á n l t a m a k : rekedtség , köhögés , nehéz léleg­
zés és a tüdőnek e l n y á l k á s o d á s a ú g y m i n t görcsös kü-, 
h ö g é s e l l en . Ezen paszt i l lák l egröv idebb idő alatt 
c sodáva l határos s ikert idéznek e lő . ép » g y felnőt­
tekné l mint g y e r m e k e k n é l ; e g y e d ü l hamis í ta t lan 
ál lapotban kaphatók B u d a p e s t e n StraUSZ A. vez^i-

raktárában R o m b a c h utcza Ki. sz. 195|| 
F ő r a k t á r : TÖt'Ök tFÖSSef gyógyszer tárában 
kirá ly-uteza 12. sz. é s minden jóhirü osztrák és ma­
gyal honi gyógyszer tárban . — E g y doboz ára 20 kr. 
6 doboz e g y fo i in t jp^"" N a p o n k é n t i szétküldés . 

Cs/»k. k i z á r ó l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 
R U G r A - N Y O f t S S É R V K Ö T Ö K . 

A legújabb találmány a Bogand. 
amerikai tudorntán újonnan javított 
ruganyos sérvkötő Politzertől, ép ngy 
ui ak, valamin t nők és gyermekek szá-
jnára;rugóknélkül, tiszta g u m i m b ó l 
müvészilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidiiltebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

ilegfáraszTóbb mm>,»77 agy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
jnívásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nvnrnást eszközöl a szenvedő részekre. 
Árak: egyszerű 6—7 írt; kettős 10— ló frt ; gyermekeknek felével olcsóbba*. 
i Nagy raktár angol és franezia aezél sérvkötőkből, suspensonu-
imokból, szőve, g n m m l b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi susnensoriunioknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendök, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkésziilékek, gumini-harisuyák és minden gummi-
áru-ezikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vacy kettős legyen e, ugy szintén a derék bősége is. 

Meerendeléselet ntánvét mellett postafordultával eszközöl 
I n«i1i;ti»<t«i IsfAn c s a s z . k i r . k ö t e l é k k é s z i t o . 
| r O l I i t Z e r IflOr B u d a p e s t , P e & k - F e r e n c z u t c a 

«3» 

F I Ö Y E L E M R E J M É L T O ! 

M ruhák, őszi és téli köpenyeklesuJabb divat szerint' ^tK^^^iT^^^ 
DEUTSCH SÁNDOR divatáru-csarnokában, 

B U D A P E S T , V I . k i r á l y - u t c z a 3C5. s z á m „ a z a r a n y 
D i v a t o s utczai é s a lka lmi rahák saját műtermemben a l e g r ö v i d e b b idö a la t t e lkész í t t e tnek . 

Szövetminták kívánatra küldetnek. 

s a s h o z 4 

ALTÉR és KISS 
Királyné ő Felségének udv. divatáru-szállítói Budapesten 

ajánlják 

a legújabb ruhakelméket 
selyem, plüs, bársony és brokát-szövetekből álló nagyszerű raktárukat. 

Őszi és tél i felöltőket rendkívüli választékban. 
U t a z ó é s e s ő k ö p e n y e k , p o n g y o l á k , e r e d e t i p á r i s i m i n t a - r u h á k . 

Minden megrendelés a legrövidebb idií alatt teljesíttetik. g&~ Minták kívánatra bérmentve küldetnek. 

% 

K rfotNAPi B S 

Bldfiietéti föltételek: VASÁRNAPI DJSAG és / egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre _ 6 « Csupán a VASABNAPI UJ8AG: í " ? * " é " ° f ' r t j Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / 

t félévre _ 4 * | \ 
t egész évre 6 frt 

félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

44- ik s z á m 1881. BUDAPEST, OKTÓBER 30. X X V i n . évfolyam. 

I. UMBERTO OLASZ KIRÁLY. 

AHŐS savoyai ház fiatalabb, carignani ágának 
jeles ivadéka: I. Umberto olasz király, 

_ szellemes és bájos nejével, Margherita ki­
rálynéval meglátogatja uralkodónkat Bécsben. 
Monarkhiánk és az olasz királyság között ba­
ráti frigy megkötése lesz e látogatás eredménye. 

A savoyai ház, két százada múlt már, hogy 
baráti frigyet kötött a Habsburg uralkodó ház­
zal, a miért Francziaország nem egyszer támadta 
meg haddal a kis királyságot. A baráti viszony­
nak kifolyása volt, hogy ez uralkodó háznak 
egyik halhatatlan hőse, Savoyai Jenő, hazánk 
történetében is nagy nevet vivott ki magának. 
1703-tól kezdve a jó viszony még szilárdabb 
lett a két uralkodó család között, melyek házas­
ság által is még szorosabban fűződtek egymás­
hoz ; de az egyetértést a politikai érdekek nem 
egyszer megzavarták, sőt nyilt és elkeseredett 
ellenségeskedéssé mérgesítették, mígnem Olasz­
ország egységével a jó viszony ismét helyre állt. 

Umberto atyja, Viktor Emánuel 1842-ben 
nőül vette Eainer osztrák föherczeg leányát 
Mária Adelheidot, de a ki férjét már 1855-ben 
özvegységben hagyta. E házasságból öt gyer­
mek származott: Klotild, Napóleon Jeromos 
herczeg neje; Umberto, a most uralkodó olasz 
király, előbb piemonti herczeg; Amadeo, aostai 
herczeg, 1870-től 1873-ig Spanyolország volt 
királya; Ottó, montferrati herczeg, ki már 
1864-ben meghalt; és Mária Pia, Lajos portu-
gali király neje. 

Umberto 1844-ben márczius 14-én, épen 
atyja születésnapján született, s igy jelenleg 37 
éves. Megjelenése katonás, komoly, sőt első 
tekintetre mogorvának lehetne mondani; de 
arczának ezt a tekintetét rendkívül nagy és 
vastag bajusza, sűrű szemöldöke és villogó 
nagy fekete szemei okozzák. A ki társaságában 
van. és beszélni hallja, az ellenkezőt fogja 
tapasztalni. Barátságos, bár fukar beszédű; de 
mondásai mindig értelmes, föl világosodott és 
tapasztalt főről tanúskodnak. Mindenesetre 
inkább zárkózott és önmagába mélyedő, s kato­
nás természete föllépésében, magatartásában 
és beszédjében is nyilvánul. E tekintetben örö­
költe apja és elődei hősi vérét. Maga is vitéz 
katona hírében áll. Olaszország függetlenségé­
nek és egységének kivívásában együtt küzdött 
vitéz atyjával. 1859-ben es 1866-ban már sokat 
beszéltek az ifjú herczegről, ki egy hadosztály­

nak volt parancsnoka s ez utóbbi évben Cus-
tozzánál, hol az olasz hadak Lamarmora vezér­
lete alatt 218,000 emberből állottak s csak 
85,000 osztrák-magyar haddal voltak szemben, 
vereséget szenvedtek; — Umberto a maga 
hadosztályával vitézül fedezte az olasz hadse­
reg visszavonulását a Minción át. 

1870-től kezdve, midőn a királypártiak 

bevették Rómát, Umberto, mint tábornok, a 
római hadosztálynak volt parancsnoka. Mint 
király súlyos örökséget vett át atyjától, midőn 
ennek halála után 1878. január 9-én elfoglalta 
az olasz királyi széket. Egy fiatal államnak, 
melynek annyiféle politikai színezetű pártjai 
vannak, megszilárdítása és kormányzása nem 
könnyű feladat. Mind bel-, mind külpolitikai 

I . U M B E R T O O L A S Z K I R Á L Y . 
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magatartása Olaszországnak kiváló eszélyt és 
tapintatot igényelt az uralkodótól . Umberto e 
tekintetben is megállja helyét. Három éves 
uralkodása alatt is megmutatta, hogy be tudja 
váltani azt az ígéretet, hogy atyjának szabad­
elvű és alkotmányos szellemében fog kormá­
nyozni s van erélye is az akadályok leküzdésére 
s a nyughata t lan vérű olasz népnek, hol az 
erős és hata lmas papi és köztársasági párt nem 
kis aggodalmat és zavart okoz, rendben tartá­
sára, mely mindamellet t szereti Umbertót és 
bálványozza családját. Jele ez annak is, hogy a 
király rátermett föladatára. 

Inkább baráti és családi, mint uralkodó és 
alattvaló közötti viszony van a király és az 
olasz n é p között. Már Viktor Emánue l szemé­
lyes tulajdonai sokat tettek a viszony megerő­
södésére ; de hogy ez ma is fennáll, az Umber-
tónak is érdeme. Talán egy ál lamban sem oly 
kevéssé feszesek az udvari illemszabályok, 
mint Olaszországban. A királyt, ki Eómában a 
Pincióra kocsizik, ép ugy körülveszik kocsijá­
ban az ismerősök, min t bármi más ismerőst, 
a nélkül, hogy erre meghívást várnának. Olasz­
országban némi megütközéssel tapasztalhatja 
az idegen, hogy a király fogadása alkalmával 
mindenki tetszése szerint közeledhetik addig és 
annyira az érkező elé, meddig a tömegben előre 
furakodhatik. Ez azonban később kellemesen 
hat rá, mer t belátja, hogy az üres czeremónia 
és feszes formaság nem képes az uralkodó és 
alattvaló között oly viszonyt fentar tani , a mi­
lyen itt fönnáll. 

Mikor ümber to király közelebbről a föld­
rajzi kiállítás alkalmából Velenczébe érkezett, a 
kíváncsi idegenek gondoláikkal egészen a ki­
rály gondolája mellé eveztek, hogy jobban lát­
hassák, mi ellen senki sem tett kifogást. Ki­
rályőrző rendőrnek sehol hire sem volt. Aztán 
kiment a néptömeg a Sz.-Márk terére és a ki­
rályi palota ablakai alatt addig tapsolt, addig 
kiál tot ta: «Umberto, Umberto!» míg a király 
engedett a kihívásnak s ablakából szívélyesen 
üdvözlé a népet . Ennek kedve jö t t a királynét 
is l á t n i ; rákezdette a tapsot és kihívást. Addig 
k iabá l ta : «Margherita, Margherita!» mig a bál­
ványozott Margit királyné is látható lett abla­
kában s nyájas mosolylyal és kendőlobogtatás-
sal üdvözlé a népet . Az olasz ép ugy hivja ki 
királyát és királynéját és ép ugy tapsolja meg, 
mint valamely kedvencz tenoristáját vagy pri­
madonnáját . 

Ez a bizalmas jelenet ismétlődött másnap 
előkelő körben. A földrajzi kongresszus megnyi­
tása ünnepélyén az ülés végén a király elmenő­
ben lévén, a kongresszus elnöke, Teano herczeg 
megállitá a királyt és a jelen volt külföldi kép­
viselőket, kik annyi ra tolongtak a király és ki­
rályné körül, hogy alig maradt hely a királyi 
pár számára, egyenként kezdé bemutatni . A 
nagy tolongás legkevésbbé volt udvarias jel­
legű, nemkülönben a bemutatás módja sem, 
midőn a nevezett herczeg a királyt majd erre, 
majd arra az oldalra forditá, hogy az ott álló­
kat mind bemutathassa. Az etiquettenek ezt a 
teljes mellőzését látva, a franczia biztos maga 
muta t ta be magát a királynénak, min az udvar 
legkevésbbé sem látszott megütődni . 

A feBztelenséget es pongyolaságot az ud­
varral való érintkezésben minden lépten-nyo­
mon volt a lkalmunk tapasztalni. A példát és 
kezdeményt rá maga a király és királyné ad ta ; 
mert ha ez nem volna kedvük szerinti, termé­
szetesen n e m is történnék meg. Ez a viszony 
népszerűvé és kedveltté teszi az uralkodó párt a 
nép előtt. 

A trónörökös nápolyi herczeg, a 12 éves 
Viktor Emánuel , az uralkodó pár egyetlen 
gyermeke, szintén ilyen szellemben neveltetve, 

már mint gyermek is jelét adja a nép iránti 
szeretetének, melyért viszont a nép is «kedves 
kis herczegünk»-nek nevezi. 

Umberto király nemcsak az udvari feBz 
iránti idegensége miatt, hanem takarékossági 
szempontból is egyszerű udvart tart . A legszük­
ségesebbre szorítkozik udvarában és mellőz 
mindent, a mi nélkülözhető, a mi felesleges 
sallang a királyi háztartásban. Erre a nem ke­
véssé súlyos anyagi terhek is kényszeritik, me­
lyek atyja adósságainak révén rászállottak. Vik­
tor Emánuel bőven és könnyelműen szokott 
volt költekezni, túl a czivillistán, adósságot csi­
nálni volt kénytelen, melynek terhei a t rónnal 
együtt fiára szállottak. Umberto ezeket törlesz­
tendő, nagy megszorítást tesz kiadásaiban, s a 
legszigorúbb takarékosság uralkodik udvarában 
minden tekintetben. 

A király, kit számos emberi és fejedelmi 
szép tulajdon diszit, valamint neje, a szeretetre­
méltó Margherita királyné, a trónörökös Viktor 
Emánuel nápolyi herczeggel együtt, nemcsak az 
olasz nép hajlamát tudta kivívni, hanem az ide­
genek is a legmelegebb rokonszenvet érzik a 
derék olasz királyi család iránt . Mi magyarok 
örömmel üdvözöljük látogatását monarkhiánk-
ban , bár abbeli óhajunk, hogy hazánk főváro­
sában látogassák meg királyunkat, ezúttal nem 
fog teljesedni. A magyar nemzet mindig rokon­
szenvvel viseltetett az olasz nemzet iránt , s az 
olasz királyi pár látogatása Budapesten, meg­
győzhette volna őket arról, hogy a magyar 
nemzet a legmelegebben óhajtja az olasz nem­
zettel való baráti frigy kötését; tapasztalhatná 
körünkben, hogy a monarkhia egyetlen népe 
sem óhajtja azt igazabban és őszintébben mint 
a magyar, de nem is szerzett egyetlen más annyi 
érdemet az olaszok barátságára mint épen a 
magyar. Azért az olasz barátság frigykötésének 
legalkalmasabb helye lett volna Magyarország 
fővárosa, Budapest. 

Azonban igy is szivünk melegével üdvö­
zöljük monarkhiánkban és kívánjuk, hogy a 
megkötendő barát i viszony monarkhiánk és 
Olaszország között tartós, s a két nép jövő fej­
lődésére, virágzására üdvös hatású legyen. 

E . B . 

BUDAI TEMETŐBEN. 
A budai temetőben 
Van egy hosszú sirhalom ; 
Egy-két vézna bokrot ingat 
Rajt' az esti fuvalom. 
Fakó betűk szürke kövön 
Vájjon mit is mondanak ? 
Azok, a kik ott pihennek, 
A hazáért haltának. 

A hazáért ? . . . és meghaltak ? . . . 
Érzem, szivem melegül; 
Hajh de őszi hűvös szellő 
Száll felém a hegy felül. 
Unatkozó egykedvűség 
Fon a hegynek homlokán, 
S Budavárból egy vasoszlop 
Sötét gúnynyal néz le rám. 

Nyugtalan sziv, büszke lélek, 
lm, nyugosztok csendesen; 
Neveteket drága érczbe 
Nem verette senki sem. 
Kő ledül majd, — sírotokon 
Gyom nő, virág nem fakad, 
S hozzátok el csak legelő 
Kósza barom látogat. 

Temetőnek szegletében 
Porladozó tetemek, 
De hát kit is aggasztana 
Már ma a ti nevetek ? 

Temetőnek árka mellett 
Erre arra visz az ut — 
Ugyan ki is hozna már ma 
Halmotokra koszorút ? 

Ősz Dunán tul büszke város, 
Hire eljut messzire; 
Ugy beszélik, hogy ott leune 
Egy országnak a szive. 
Oh, e szivnek sok a gondja, 
Mit törődnék veletek ? 
Ha zajong is, csak czégérnek 
Használná föl nevetek. 

A budai temetőben 
Állok itt a sir felett, 
Mig a nyugvó nap a tájra 
Vérvörös palástot vet. 
Majd kíváncsi tekintettel 
Néznek rám a csillagok ; 
Egy keserű könyet ejtek, 
S aztán tovább ballagok. 

PAP KÁLMÁN. 

TANKRÉD.* 
Tasso «Megszabadított Jeruzsálem»-éből. 

Tankréd közéig, kinél a nagy seregben 
Rinaldón kívül bátrabb nincsen itt, 
Nincsen delibb, nem szól más ékesebben, 
Nincs kit sziv és erő ugy ékesit. 
Csak egy hibáját kell megénekelnem, 
Árnyékolót dicső erényeit: 
Szerelme az, mely egy látásra ébredt 
S táplálva kíntól folyton újra éled. 

Mondják, midőn a frank sereg legyőzte 
Hős küzdelemmel a barbárokat, 
Az ellent Tankréd vette üldözőbe — 
De végre fáradt lett a jó lovag. 
Ép arra gondolt, szívesen ledőlne 
S keresve enyhet égö ajkinak, 
Midőn kicsiny csermely akadt eléje, 
A melynek ékes pást volt fris szegélye. 

És itt szemébe tűnt egy ifjú lányka — 
Aczél fődé, s csak arcza volt szabad ; 
Pogány leány volt; jött üdülni vágyva, 
S igy csalta őt ide a kis patak. 
Tankréd az ifjú hölgyet megcsudálta, 
S szivébe' rögtön szerelem fakadt, 
Mely — ó csudás ! — alig volt megszületve, 
Már nagyra nőtt, — már győzött is fölötte. 

A lány sisakkal eltakarta képét, 
De hallva lépteket, nem támadott; 
Sokan j övének arra s futni készték — 
A hőst legyőzve hagyta mégis ot t! 
Tankrédnek ím ma is szivében él még, 
Még látja azt a délczeg alakot, 
A helyre gondol, hol s mikor találta — 
És újra szítva van csak keble lángja! 

RADÓ ANTAL. 

KELE ISTVÁN. 
R A J Z A R É G I R A B L Ó V I L Á G B Ó L . 

VI. 
De csak jó is az a jó paripa. Ha ez nem 

lett volna, nem főzött volna most Kelé István 
paprikás kecsegét, itt a Tisza par t ján ; neki 
most s ki tudja meddig még, Pestvármegye 
tömlöcze fenekén kellett volna ülni , ott a Duna 
part ján. 

Mert vagy húsz darab negyed és ötödfü 
csikót szakítottak volt ki egy erdélyi mágnás 
híres méneséből, s nem tölt bele há rom hu­
szonnégy óra, be is állították Kecskeméten a 
vásárba. 

De nem hajtották el az egész ménest, ma­
rad t még ott jó ló, s a számadó csikós sem volt 
hamvába holt ember, ez is megjárhatta már 

* Fölolvastatott a Kisfaludy-társaság október 26-ki 
ülésében. 
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valaha egy pénzzel a vásárt. Nyomukban volt a 
betyároknak mindenüt t , nappal távolabb, éjjel 
közelebb jár t hozzájok, mindig annyira, hogy 
szem elől ne veszítse őket, azok meg észre ne 
vehessék. A mint meglátta a kecskeméti tor­
nyokat, oldalt kanyarodott , lóhalálában benyar­
galt egyenesen a csendbiztoshoz. Ez sejtve a 
csikós előadásából, hogy aligha a híres Kelé 
Is tvánnal nem gyűlt meg a baja, a vásár alkal­
mával szerencsére épen nála volt szomszéd 
csendbiztosokkal együtt kupecznek öltözött, s 
Kelé Istvánt, a ki pedig egészen szemfül volt, s 
karjára öltött kantárszáron tar tot ta fölnyergelt 
lovát, elfoglaltatták egy jó alkus zsidóval, s hir­
telen körülkapván, megnyomták. 

Két czimborája Kelének, Tarjáni Marczi 
és Szalontai Peti, a kikre nem fájt ugy a csend­
biztosok foga, elmenekülhetett. 

Bekísérték Kelé Istvánt Pestre a vármegye 
tömlöczébe, ot t azonnal 40 fontos vasat vertek 
a lábára. A károsnak igazolás után kiadták a 
csikókat, Kelé István hátas paripáját pedig, 
hogy le ne veszszen a vármegye abrakján, egy­
nehány nap múlva árvereztette a központi szol­
gabíró. 

Az árverést a megyeház udvarán tartották 
meg. Hogy többet mutasson a ló, felnyergel­
tette azt a szolgabíró, s felültetett rá egy haj­
dút. Vevő volt szép számmal, ígérgettek vagy 
kétszáz forintig, de itt megállottak. Feldörmög 
most a földalatti börtön udvarra szolgáló abla­
kából egy bus hang, melyre ugyancsak hegyezi 
fülét a par ipa. 

— Inkább üssék agyon, minthogy csúffá 
teszik ilyen potom árral, nem ahhoz való az, 
nincs ahhoz fogható a Tisza Duna közt, de még 
Erdélyben sem. Ember t ültessen rá, tekintetes 
u ram ! mindjárt más az a ló. 

— Mit beszél kend Kelé ? Hisz ember ül 
azon. 

— Hiszen nem mondom én, hogy n e m 
lelkes ál lat ; de nem tud a lóhoz. Hol egész el­
csapja, hol meg fürészeli a száját, s még sar­
kantyúzza is. Nincs az ahhoz szokva. Értelmes 
állat az, ember kell hozzá csak, kitalálja az még 
a gondolatját is. 

— H a nem restelném leüttetni kendről a 
vasat, mindjárt megpróbálnám, valót beszél-e 
kend ? — mond a szolgabíró. 

— Sohse töltsük azzal az időt, tekintetes 
u r a m ! Ha ugy gondolja a tekintetes ur, fölvá­
gom én rá magam ezzel a vassal is, nem fél az 
a ló semmitől, s annyi ideig megülök rajta fél­
oldal váBt. 

A közönség várva-várta a látványt, a 
szolgabíró is kapott rajta, hogy jobban elkeljen 
a hires paripa, kivezettette hát Kelé Istvánt 
bör tönéből ; hanem előbb az őrálló hajú mellé 
m é g egy másik fegyverest is állított a kapura, 
melyen még mindig egyre jöttek a vevők és 
száj tát ók. 

A min t Kelé István kilépett, ugy megélén­
kült a par ipa s oly vidám nyerítéssel fogadta 
gazdáját, hogy mindjárt ígért egy falusi ember. 

Lovához lépett Kelé István, végig simí­
totta, megveregette nyakát . Öröm volt látni, 
mily édesdeden néztek egymásra. Majd hát ta l 
formán fordult Kelé István paripájára, jobb te • 
nyerével megérintette a nyereg kapát, s kemé­
nyet rúgván magán, a nyeregben termett, ab­
ban a helyzetben, a mint a nők ülik a lovat. 

—- Most tessék megnézni, lépésben hogy 
halad, — monda Kelé István. 

Egészen mást mutatott a ló, mint a hajdú 
alatt. ígérgettek is szépen. 

— De trapja is j ó van. 
Trappban indult a ló. Tüzesednek a vevők. 
— Engedelmével, tekintetes főszolgabíró 

u r ! kalopéroztatom egy kicsit. 

Oly sebes galoppot nehezen látott még 
egyik is az árverezők és bámulok közül, a 
milyennel futotta körül a Báró a megye udva­
rát, s közben szökött is ugy hosszában mintegy 
másfél ölet. 

Megállott Kelé István, gyönyörködött benne, 
mint haladnak felfelé. 

450 frtot ígért egy pulykatojásképü, jóféle 
sáfránszinhaju zsidó. 

«Ötszáz !» kiáltotta rá tüstént egy hegyes 
bajuszú, pitykés dolmányu fiatal ispán, s lenéző 
tekintettel kérdezte a zsidótól: «Megyünk-e 
még tovább, Smüle?» 

— Megyünk biz u r a m ! — válaszolta 
Kelé István a nem hozzá intézett kérdésre, s a 
szolgabíróhoz fordulván, kérte az t : — Tétessen 
ki egy asztalt amoda a kaputól balra, tekintetes 
u r a m ! Mindjárt igérmég az a zsidó, meg az az ur. 

Az asztalt kitették. Kelé István megirami-
totta a Bárót, s ugy suhant az el az asztal fölött, 
hogy mindenik szélétől járt a körme hegye egy-
egy arasznyira. 

A 600 forint felé haladtak már. Kezdtek 
ígérni olyanok is, a kik még eddig hozzá sem 
szólottak. 

— Hatszáz! — kiáltotta az ispán dühösen. 
— Lesz az uram több is, — mosolygott rá 

Kelé. — Nem lehet ennek megadni az árát. 
Instálom a tekintetes főszolgabíró urat , ala­
csony az az asztal. Amoda látok egy rakás tég­
lát, méltóztassék mindenik lába alá vagy há­
rom-három darabot tétetni. 

— Nem lesz sok? — kérdezte a szolgabíró. 
— Dehogy lesz, tekintetes uram. É n nem 

bánom, de a lovam se, ha nyolcz darab lesz is. 
Felpoczkolták az asztalt. Kelé István az 

asztal baloldalához léptetett, mondván : 
— Innen indulok, hogy egy kis egérutja 

legyen s jobban neki tüzelhesse magát a ló. 
Most tessék vigyázni! ilyent még nem láttak, 
— s mosolygó orczával lassudan rá kezdte: 
• Fecske szárnyán járó, kedves lovam Báró!» 

Az utolsó szótagnál már kinn az utczán 
volt Kelé István, mert a kapu irányában egyet 
billentett a kantárszáron, s a Ráró oly gyorsan 
mint a kocsi előtt röpködő fecske elcsapódván, 
a látványra kissé oda bámult két fegyverest 
kétfelé ütötte, s kirepült a kapu alatt. 

«Vívat!» «Bravó!»—kiál tot ta a közönség. 
Igy éljeneztek még akkor Magyarországon. — A 
szolgabíró álló helyében összerogyott. A főfizi-
kus, a kit nem keríthettek elö azonnal, azt mon -
dotta, hogy ha szerencsére ott nincs, s azonnal 
eret nem vág rajta a lódoktor, későbben érke­
zett orvosi segély nem menthette volna meg. 

Volt mit bámulniok Pesten a járókelőknek, 
de csak egy-egy pillanatra, a repülő vasas 
lovagon. 

Nehezen telt bele egy teljes óra, mikor a 
harmadik vagy negyedik falu szélén leugrott 
Kelé István tajtékzó lováról, leverette bilincsét 
a czigány kovácscsal, s ráparancsolt a r r a : 
«Vigye tüstént a bíróhoz, ez pedig szolgáltassa 
be Pestre a központi szolgabíró ur kezéhez, ne 
vegye meg szegényen a nemes vármegye.* 

VII. 
Egyenesen haza ment most Kelé István, 

de csak egy éjszakára, értesítette feleségét ki­
szabadulásáról, s el is búcsúzott tőle jó 
időre. Azután felkereste Marczit és Petit , mert 
híjába, az ő mostani helyzetében, bármilyen 
okos és ügyes legyen is, egy ember csak egy 
ember. Aztán meg tudta, hogy azoknak is csak­
úgy szüksége van ő rá, mint neki azokra. A mint 
feltalálta őket, mondta nekik : 

— A Bácskában húzódjunk meg egy időre. 
Legjobban meglapulhatunk ott valameddig. 
Meg se gondolják, hogy épen odamenjek, a hol 

már egyszer kerékbe akartak töretni azok a 
vadállatok. 

Templomrablásért ítélte volt Kelé Istvánt 
Bácsbodrog vármegye kerékbetörésre még a 
múlt században, de a királyi kegyelem 12 esz­
tendőre szállította le a kegyetlen büntetést. 
Bácsbodrog vármegye tömlöczében virradt Kelé 
Istvánra a XIX. század első reggele. 

Egyenesen egy régi ismerőshöz, egy bács­
kai korhely földesúrhoz mentek. Természetes 
dolog, hogy késő este érkeztek meg. Másnap 
hajnalban már kivitte őket az ur tágas pusztá­
jára . Marczit és Petit lovas csősznek alkalmazta, 
Kelé Istvánt bent hagyta a majorban, azzal 
bízta meg, hogy a ménesből kiválasztott hat 
darab ötödfü csikó közül négyet hintós lónak, 
kettőt nyereg alá tanítson be s kiadta az ispán­
nak, hogy a főlovász — már mint Kelé István — 
lova számára is kijárjon széna, abrak. 

Ily berendezkedés mellett érintkezhettek 
is egymással a társak, nem tűnt fel nagyon ott-
tartózkodásuk sem. Azonban nem is szószátyár 
olyas helyen a cselédség; de meg az ispán és 
kasznár ur is érti jobbra-balra . 

(Folytatása következik.) 

EMLÉKEZÉS A GYÜMÖLCSKIÁLLITÁSRA. 
Csevegés, de melynek komoly a magva. 

Az alma története olyan régi, mint az em­
beriségé. Mikor még volt a világon paradicsom, 
már volt benne alma, melyről meg vagyon hi­
telesen irva, hogy első apánknak torkán akadt. 
A szőlő sokkal későbbi d á t u m ú ; az csak az 
özönvíz után kezd szerepelni a históriában, 
noha bizonyosan már előbb ültette a sátán a 
vesszejét, megöntözve azt, a szent hagyomány 

I szerint, bárányvérrel, oroszlánvérrel és majom-
vérrel, annak az emlékezetére, hogy a szerint 
legyen az emberből szelid bárány, vérengző 
oroszlán vagy nevetséges majom, a mint egy, 
két vagy három porcziót kebelez be a gerezdje 
levéből. 

Denique a gyümölcsök első ősanyja az 
alma, épugy, mint az embereké Éva anyánk. 
Megtaláljuk ennek kétségtelen bizonyítását a 
görög mythologiában is, mely nem beszél se 
körtéről, se dióról, se berkenyéről, ellenben 
fontos szerepet tulajdonit az almának, bele do­
batván azt az istenek és istennők szoaréjában 
azzal a fölírassál, hogy a legszebbé legyen, s 
ezzel elhintvén a viszály magvát örök időkre, 
s okozván azt, hogy — kivéve, persze, Buda­
pestet, — Parisban vannak ma is a legszebb 
asszonyok s hogy egy tüzes szempár lángjától 
városok égnek hamuvá Trójaként. — Aztán meg 
a Hesperidák almája ! 

íme tudományos alapon van kimutatva a 
föntebbiekben az alma világhistóriai nagy sze­
repe már a történeti ó-kort megelőző mythosz 
idejében is. Hát ha még az irott történet idejét 
vennők szemügyre s nem mást, csak azoknak 
az aranyalmáknak a szerepét vizsgálnók, melye­
ket a királyok és császárok a kezükben tar­
tanak. 

Ezért van az, hogy a gyümölcsökről szóló 
nagy tudományt nem nevezik sem pirologiá-
nak, se nem prunologiának, hanem — pomo-
logiának. 

Egy azonban bizonyos, az t. i., hogy az 
alma szerepe sem a mythoszban, sem a históriai 
időben soha se volt valami üdvös, mindig ve­
szélyt és viszályt okozott, mindig bajt kelesztett 
ki a magvából s talán épen innen van, hogy a 
népek, különösen pedig a magyar nép , az almá­
nak e veszedelmes természete miat t annyira 
elfordultak az egész — gyümölcstermesztéstől. 

Pedig há t világtapasztalt, sokat kóstolt 
emberek, e szakmában specziális tekintélyek 

*» 
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állítják, hogy a gyümölcsre sehol a kerek vilá­
gon nem oly kedvezők a természeti viszonyok, 
mint a négy folyó és három bérez honában, s 
ha a párisi inyenezvilág egyszer megízlelte a 
magyar almát, körtét, baraczkot stb. soha nem 
kivan egyebet, s a szemre talán tetszetősebb, 
de izre, zamatra határozottan hitványabb fran-
czia, angol, olasz gyümölcsöt legfeljebb ha asz­
taldísznek teszi föl, de nem, hogy megegye. 

Már pedig ha egyszer Paris a magyar gyü­
mölcsöt divatba hozza, az egész világ Kecske­
métre jár sárgabaraczkért s miután az nem lesz 
képes ellátni az egész világot, minden magyar 
ember, ti kiről a franczia megtudja, hogy ebben 
a pompás gyümölcsöt termelő országban egy 
talpalatnyi földje van, formális üldözésnek lesz 
kitéve, hogy miért olyan bolond, és nem ültet 
fát, mely szakajtó-számra teremné neki az ara­
nyat, ezüstöt. 

Ezért tartjuk mi oly roppant veszedelmes­
nek az afféle kiállításokat, a minőt a múlt héten 
az országos gazdasági egylet a redoute termei­
ben rendezett. 

Hová lesz a magyar ember nyugodalma, 
ha a nagyvilág is meg találja tudni, hogy ne­
künk olyan gyümölcseink vannak, a minőket 
ott kiállítottak. Elkopik a kilincsünk a sok 
utazó ágens kezeérintésétől, a ki egymásnak 
adja majd az ajtót, még azt a kis délutáni ál­
munkat se hagyva zavartalanul. 

Mindig mondtam is én, hogy ne tegye­
nek olyan embert kereskedelmi és gazdasági 
miniszternek, a ki maga is pomologus, mert 
bizony még ránk találja uszítani a világot s 
hova leszünk majd a tenger pénztől, a mit a 
sok idegen a nyakunkra hurezol almáért, kör­
téért, nagy szomorúságára szegény sertéseink­
nek, a melyeket eddig a halomra rothadó gyü­
mölcsön hizlaltunk. 

Az országos gazdasági egylet bizonyára nem 
gondolta meg, minő veszedelmet hárit az or­
szágra az ö gyümölcskiállitásával. Az lesz belőle, 
meglássátok, hogy most már minden talpalat­
nyi olyan földet termőfával kell beültetni, a 
mely eddigelé egy mákszemnyivel sem szaporitá 
a magyar ember gondját az ő őstermészeti par­
lagvoltában. Megeshetik, hogy még az utszéle-
ket is gyümölcsfasorokkal ültetik tele. 

Elharapódznak népünk között az oly ve­
szedelmes elvek, a minőt egy apa a testámentu -
mában hagyott meg a fiának: «Ültess fát, fiam, 
az női, a míg te alszol.» Megtörténhetik, hogy 
minden udvar, minden puszta kert megtelik 
gyümölcsfával a egy-egy eperfa, a mit a tyúkól 
éhbe ültetünk,két hónapon át tartja el élelem­
mel az egész apró majorságot s árpáját, búzá­
ját maga lesz kénytelen az ember megenni. 

Sőt még iskoláinkban is, mintha nem lenne 
úgyis elég tanulni valója, gyümölcsfa-nemesí­
tésre erőszakolják a szegény gyereket, s utá­
nozni kezdik azt a német szokást, hogy a mi­
kor a gyermek az elemi iskolát elhagyja, fát 
ültettetnek vele a községi kertben a nap emlé­
kére, azt elkeresztelik az ő fájának s ott hagy­
ják nőni az apjáé, nagyapjáé mellett, oktatván 
őt afféle elvekre, hogy a gyermeknevelés után 
legáldottabb foglalkozás a fanevelés, s oda 
jutván végre, hogy az a gyermek, a ki azt 
az egy fát megszerette, minden fát megszeret s 
még az útszéli csemetét is restelni fogja levágni 
lőcsnek, ostornyélnek, s hogy a ki a fát kiméli, 
kímélni fogja a felebarátját is, minthogy az 
ember még becsesebb a fánál, — s valamint a 
gyümölcsfára, oly féltéssel lesz majd a maga 
jó hirére, becsületére is, mely drágább kincs 
annál. Szóval derék, jámbor, munkás, önmagát 
és másokat megbecsülő ember válik a gyer­
mekből, — egy rá nézve emlékezetes órában 
elültetett termőfa révén. 

Hát ilyen veszedelmes fölforgatásokat fo­
gunk köszönhetni azoknak a gyümölcs-kiállítá­
soknak, hogyha így folytatjuk. 

Sőt még másokat is. Most azt mondja a 
magyar ember: «Minek nekem a fa? mikor 
vékaszámra kaphatom a szilvát egy garason." 
Ezentúl meg igy kezd gondolkozni: «Annyi 
szép gyereket látok az utczán, a piaezon, hogy 
festeni se lehet szebbet. Egyikét, másikát tán 
ide is adnák, ha örökbe kérném. De nem ké­
rem, inkább azon vagyok, hogy magamnak le­
gyen. A magamé mégis csak kedvesebb nekem, 
pedig a másé, meglehet, szebb talán. Hátha a 
gyümölcs is édesebb az olyan fáról, a mit a 
magam kezével ültettem ? Próbáljuk meg.» 

Már most, ha minden ember igy kezd gon­
dolkozni, — pedig igy kell gondolkoznia, mert 
ez természetes gondolkodás, — még az a vesze­
delem is bekövetkezhetik, hogy mindenkinek 
levén termöfája, senki nem lopja le a másét. 
Mert arra aztán csakugyan senki rá nem áhit, 
a miből neki magának is bőviben, vagy épen 
fölöslege van. S kipusztul népünkből a csenés 
nemes hajlandósága. 

S pirosló almákkal, sárguló körtékkel s a 
mosolygó gyümölcs ezernyi fajtájával zöld lom­
bos kertek vévén majd körül a szép fehérre me­
szelt házakat, észre kezdi venni a gazda, hogy 
nini, minden nagyobb fáradtság nélkül jut ap­
ránként a gyümölcsből — a mellett, hogy háza 
népének a termő fákról második kenyere ke­
rült az év legnagyobb részén át, - - oly jövede­
lemhez, mely a búzából, gabonából bevett árnak 
a fertályrészét, talán a felét üti meg. S minthogy 
nemcsak ő van igy, de minden jóravaló gazda 
az országban : egyszerre csak oda találunk 
jutni, a hol Amerika van, melyről azt mondják, 
hogy gyümölcséből csaknem félannyit vesz 
be, mint a búzájából, pedig hát ezzel már 
jóformán kiszorította Európa piaczairól — 
Európát. 

Szóval megmérhetetlen átváltozás követ-
kezhetik abból, ha egyszer csak az egész ország­
ban minden ember arra a gondolatra jut, hogy 
a hol egy kis eddig hasznavétlen földje van, azt 
gyümölcsfával ültesse tele. Megtörténhetik még 
az a szerencsétlenség is, hogy gyümölcsterme­
lésből minden ember ki birja fizetni az egész 
— adóját s a mi egyébből haszna van, az tisz­
tán marad n e k i . . . 

Ezek és efajta gondolatok sehogy se tudtak 
kimenni a fejemből, mikor a városi vigadó ren­
geteg termeiben ott kóboroltam a mosolygó 
gyümölcsökkel megrakott állványok között, 
abban a kedves, balzsamos illatú levegőben, 
melyhez hasonlót nem bír terjeszteni a világ 
semmiféle illatszere. 

Egy nagy keresztalaku asztal foglalta el a 
nagy terem kellő közepét; az asztalon fokoza­
tos garádicsok, hat sor egymás fölött; a garádi-
csos emelvényen szépen sorjába rakott csinos 
fatányérkák, közepökböl kinyúló fölül gombos 
nyéllel, melyeket tetszetős ízléssel egyedül e 
czélra készített Böckel János uram, kolozsvári 
derék esztergályos mester; a tányér fanyelehez 
nemzeti szín zsinórra kötve egy kis papirtábla s 
minden papirtáblán a kiállító «Erdélyi gazdasági 
egylet* neve alatt a kiállított gyümölcs neve. 
Az asztal egyik oldalán az almák, másik olda­
lán a körték, s mindenik gyümölcsfaj szépen 
besorolva először a kitűnők, aztán a jelesek, 
végre a jók csoportjába s azok ismét a po-
mologia tudománya szerinti osztályokba, külön 
a vajonezok és félvajonezok, külön a perga-
mentek és félpergamentek, zöld, hosszú, kobak-, 
Kálmánkörték, russzeletek, muskotályok, haj, 
fűszeres, főzni való körték; az almáknál külön 
a bordósok, külön a csörgő, a rózsa, a fontos 
almák, az aranykák, galambkák, ramburok, pi­

ros, szürke, masánszki, viasz- és aranyrenetek, 
csikósak, csúcsos és pogácsa almák, ezek 
is mind külön ábéczé rendben, — szemet 
gyönyörködtető tarka szinvegyületekben, hogy 
festő nem tudná lefesteni szebben. Néhány ezer 
alma és körte csupán ez egy gyűjteményben. 
No az igaz, hogy ily teljes, ily gondosan, rend­
szeresen osztályozott és ízléssel kiállított gyűj­
temény nem is volt több az egész tárlaton, 
megtanulhatta volna a kezdő gyümölcster­
mesztő ez egyből az egész pomologiát. A kis 
Erdély ezzel bizony leteremtette az egész Ma­
gyarországot, de el is vitte a legelső dijat s Ve­
ress Ferencz és Gamauf Vilmos, a kolozsvári 
gazdasági egyesület kiküldöttei, kik oly után­
zásra méltó buzgóságot fejtettek ki egy lehető­
leg teljes gyűjtemény összehozatalában, büsz­
kék lehetnek a hódításra, melyet fáradozásuk 
mi nálunk kivívott. 

A jó öreg Nagy Ferencz, — e lapok szer­
kesztőjének édes atyja, — ki oly fáradhatatlan 
buzgalommal terjesztette a gyümölcstermesztést 
Erdélyben, ki azt a kertet alapította, melyből e 
gyönyörű gyűjtemény nagy része kikerült, a de­
rék pomologus, kinek keze nyoma ott van Er­
dély majd minden híresebb gyümölcsösén, ki­
nek tapasztalataihoz annyian fordultak e szak­
kal foglalkozók közül, kit a hires belga Gre-
goire is annyira megbecsült, hogy az ő neve 
alatt (Francois Nagy) vezetett be egy jeles körte­
fajt, s most róla nevezi a pomologia, és a kinek 
iratai nekem, mint afféle kezdő pomologusnak, 
oly sok jó utasítást adtak, •— hogy örülne az 
most, látva a gyümölcsét buzgó fáradozásának. 
Azt hiszem, a sok édes gyümölcs között, a mit 
ő termesztett, ez volna a legislegédesebb. Be 
kár, ő rá nézve oly későn érett meg e gyümölcs. 

A nagy középterem, a hangversenyterem 
és az ezek mellett elhúzódó folyosó mind gyü­
mölcsállványokkal volt tele, mintha mind el 
kívánta volna ide küldeni, a kinek mi szép és 
jó termett. Gazdasági egyletek, tanintézetek, 
köztük a keszthelyi, melynek kertészeti tanára, 
Villási Pál oly buzgó apostola a gyümölcster­
mesztésnek s mely ez alkalommal szintén rend­
szeres és tanulságos gyüjteménynyel jelent 
meg, továbbá a magyar-óvári, kolozs-monostori 
gazd. iskolák, nagy gyümölcsösökkel biró váro­
sok, a két ország főurai közül sokan, — köztük 
b. Majthényi László, kinek a roszkori pusztán 
Barsmegyében 320 holdra terjedő gyümölcsöse 
van közel 20,000 termőfával, az országnak ta­
lán legnagyobb gyümölcsöse, — s más szenve­
délyes gyümölcstermesztők oly nagy számmal 
jelentek meg e kiállításon, hogy csaknem kicsi 
lett számukra a rengeteg helyiség. 

S ez egyes gyűjtemények között voltak 
olyanok, melyek a kiállított gyümölcs szépsér 
gére nézve a sok között is magokra vonták a 
figyelmet. Ott volt pl. a vasmegyei gazdasági 
egyleté, melynek gyönyörű példányai mellett 
minden ember megállott. 

Széli Kálmán, a ki e gyűjteményt össze­
hozta, szívesen tette figyelmessé a látogatókat 
a feltűnőbb példányokra s mindenkinek meg­
mutatott egy kis asztalon álló külön gyűjte­
ményt kitűnő alma- és körtefajokból. 

— Lássátok, — monda ismerőseinek — e 
gyűjteményt egy parasztgazda állítja ki. Mind 
a maga termése. A legnemesebb fajokat ter­
meszti. Ezt minden parasztgazda megtehetné. 
Hej, ha megtenné ! 

Eszembe jutott Apponyi Albertnek az az 
országgyűlési beszéde, hogy Magyarország né­
pének még a sejtelmet is fölülmúló jövedelmi 
forrásai lehetnének, ha föltárná. Eszébe jutha­
tott ez Széli Kálmánnak is. Ha minden paraszt­
gazda csak egy fertály hold gyümölcsöst alapi­
tana, mily bőséges — adóforrás kerülne ki 
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ebből. Bizonyosan ez volt az elrejtett gondo­
lat] a. Hja, a ki Magyarországnak egyszer már 
pénzügyminisztere vol t . . . 

A vigadó ezukrászdája konyhakertészeti 
termények, egyik étterme az aszalt és befőtt 
gyümölcs, különböző izek, kerti magvak és 
kertészeti szerszámok és taneszközök kiállítá­
sára volt berendezve. 

Mindamellett azonban a kiállítás csak a 
szakértőkre lett volna érdekes, ha a nagyközön­
ségre nézve is vonzóvá nem teszik a gyönyörű 
virágesoportozatokkal, melyek Kauzer József 
derék fiatal építészünknek, ki a nőipar-egylet 
kiállítását alig három nap alatt varázsolta át 
gyümölcskiállitássá, éjjel nappal dolgozva, — 
terve szerint ízléses rendben elhelyezve, a kiál­
lítás képét oly festőivé tették. Kivált a kazatról 
letekintve igazán meglepő kép tárult a néző 
elé. Az asztalok hosszú sorokba rakott sokszerü 
gyümölcseikkel, közbe-közbe egy-egy virágcso­
port, megtörve az egyhangúságot, kidomborítva 
a látképet, a sarkokban, a falak mellett egész 
lugasok, sikátorok pálmákból s egyéb dísznö­
vényekből, tarkítva néhol művészi virágállvá­
nyokra helyezett gyönyörű virágcsokrokkal, 
melyek néhol hímzett pamlagpárnát, máshol 
kosarat ábrázoltak s oly alkotásai voltak a vi­
rágkertészetnek, hogy azokat pénzen megvenni 
tán nem is lehetne, ilyet a kertész csak akkor 
csinál, mikor teremteni s a teremtésben is re­
mekelni kivan. 

Igy lőn a gyümölcskiállitásból egyúttal 
virág-, sőt még fakiállitás is gúlára, pálmára^ 
szegélyre stb. idomított törpefákból. 

Hát szép volt ez nagyon s minden elisme­
résre méltó. De volt három nagy hiánya. Először, 
hogy csak három napig tartott, valami bolon­
dos német muzsikus konczertje miatt ki kellett 
üríteni a termeket, a helyett, hogy egy-két száz­
forinttal «rábeszélték» volna, hogy még egy­
két nappal halaszsza el. Másodszor, hogy nem 
volt a kiállításon kóstoló és vásárló terem, hol a 
közönség megismerkedhetett volna a gyümölcs­
nek nem csak színével és szagával, de izével is 
a a fogyasztó közvetlen érintkezésbe juthatott 
volna a termesztővel s talán hosszú időkre 
megköthette volna az üzleti viszonyt. És har­
madszor a legislegnagyobb, nagyon de nagyon 
öreg hiba, hogy az ország legelismertebb tekin­
télye, első pomologusa, Bereczki Máté nem 
volt a kiállításon jelen. 

Ha van még ennél is nagyobb és öregebb 
hiba, akkor az az, hogy Bereczki Mátét nem 
hozzák állandóan Budapestre, az Istvántelekre, 
s elkövetik azt a megbocsáthatatlan pazarlást, 
hogy őt, kinek a gyümölcsészet terén szerzett 
ismeretei és tapasztalatai milliókat képviselnek 
az országra nézve, ott hagyják valahol Isten 
háta mögött. Más országban bizony jobban 
megbecsülnék az ilyen embert s Kemény Gábor 
báró bizony igen bölcsen tenné s hálára köte­
lezné nemcsak a szaktudományt, de az országot 
is, ha nem várná be, hogy ez iránt meginter­
pellálják az országgyűlésen, hanem cseleked­
nék a maga inicziativájából. Ha valaki ugy vet 
el egy krajezárt, hogy abból aranyokat termő fa 
növekedik: az nem félhet attól, hogy meg fog­
ják róni túlságos pazarlását. 

TORS KÁLMÁN. 

NYOMA VESZETT! 
AUGOL BEGKSY. 

B E F E J E Z É S . 
II. FEJEZET. 

Tárgyalások. 
Lancelot erősen meg volt győződve, hogy 

bátyja Cuthbert életben van; hitte annálfogva, 
hogy az, a ki most örökségére igényt támaszt, 

nem más mint épen Cuthbert. Elmondta Mar-
rable-nek, hogy bátyját először a régi villában, 
távolról, vélte megpillantani; később a Vezúv 
kitörésénél szemtől szembe látta; bár a nagy 
dörejben hangját, ha szólt is s valószínűleg 
szólt, nem hallhatta s később minden kutatásai 
utána sikeretlenek maradtak. Csak azt nem 
tudta megérteni, hogy bátyja miért fordul épen 
Fawcett-ékhez, s miért nem jő egyenesen hozzá, 
holott tudhatná, hogy a mi most a Lanceloté 
az mind az övé s csak jelentkeznie kellene, 
hogy — nem 25,000 fontot — de egész örök­
ségét s mindenét megkaphassa. 

Marrable nem tudta belátni, hogy ha 
Cuthbert csakugyan él, miért kellé eltűnnie s 
miért tartja magát még most is átláthatatlan 
titokban. Nem hitte a kétszeri találkozás és 
szemmel látás valódiságát s azt csak a felizgult 
érzékek csalódásának tartotta a Lancelot részé­
ről. S végre meg volt győződve, hogy a mostani 
föllépés és 25,000 font követelése s épen & 
Fawcették utján, nem egyéb mint merő im-
postura. 

Épen ezért határozottan ragaszkodott azon 
kivánatához, hogy a követelőt, ha az lord Cuth­
bert, személyes találkozásra szólítsák föl Faw­
cették utján, magok részéről késznek nyilatkoz­
ván minden kívánságát teljesíteni, ha csak­
ugyan annak bizonyul, a kinek magát állítja. 

Ebbe Lancelot is megegyezett s Marrable 
ily értelemben irt Fawcett-éknek. 

oMeghívjuk, — monda Lancelotnak, — 
találkozásra, de fejemet teszem rá, hogy nem 
fog eljönni.» 

Föltevésében nem is csalatkozott. Fawcet-
téktől harmadnap, május 5-kén megjött a ki­
térő válasz. «Megbizójuk, —mondák, — a meg­
változott s rá nézve kinos körülmények és vi­
szonyok közt elutasítja magától a testvérével 
vagy annak megbízottjával való találkozást. 
Esze ágában sincs jogszerű állását s vagyonát és 
czimeit Angliában visszafoglalni, vagy az iránt 
törvényes keresettel lépni föl. Megmarad előbbi 
szerény követelése mellett. Helyette azonban az 
okmányokkal és bizonyitékokkal, ők (Fawcet­
ték) mint megbizottjai fognak Marrable és 
Blake urak irodájában, a legközelebbi hét 
keddjén megjelenni*. 

Marrable erről értesítette Lancelot-t; más­
nap pedig arról tudósította, hogy egy üzleti 
barátja által vezetett tudakozódás nyomán ér­
tesült, hogy a Fawcették rejtélyes megbízója 
Macclesfieldben, bizonyos Compton ur. 

Hétfőn — mert Marrable ur most min­
den nap bejött az üzletbe és soha annyi levelet 
nem irt s akkora tevékenységet nem fejtett ki 
— Davis, az öreg ügyvéd régi hű szolgája jelen­
tette, hogy egy idegen kíván beszélni Marrable 
úrral, ki sem nevét nem akarja megmondani, 
sem névjegyét nem akarja átadni, de semmikép 
nem engedi magát elutasittatni s minden áron 
beszélni akar az úrral. 

Marrable nagyon mérgelődött, szidta Da-
vist; de végre is engednie kellett, meggondol­
ván, hogy a látogatás összefüggésben lehet a 
Brackenbury-ügygyel vagy tán épen Compton 
ur lehet, a ki mégis maga jő alkudozni. Bebo­
csáttatta tehát; de fennállva, feszesen és hidegen 
várta, elhatározva, hogy le sem ülteti. 

Az ajtó nyilt — s magas, szőke, bozontos 
hajú és szakállú egyén lépett be. Egyenesen 
Marrable-nek tartott. 

— Marrable ur, ismer-e? 
Marrable ur elsápadt, meredten nézett az 

idegenre, de nem felelt. Ez még egyet lépett 
felé s ismétlé: 

— Marrable ur, nem ismer ? 
Marrable ur, életében először, hazudott: 
— Nem, — monda. 
— Tekintete, öreg barátom, igent mond; 

miért mond szája nemet ? 
Marrable ur mégis hallgatott. 
— Nézzen meg jól, — monda az idegen 

nagy nyomatékkal. — Talán a hangomra mégis 
ráismer. Én Brackenbury Cuthbert vagyok. 

Marrable ur, tetőtől-talpig reszketve, alél­
tan rogyott karszékébe. 

— Talán, — hebegé, — nem csalódom, 
Compton úrhoz van szerencsém Macclesfieldből. 

— Compton — Macclesfield ? Mi ez ? Mon­
dom : én Brackenbury Cuthbert vagyok. Hogy 
áll az öcsém s a birtok dolga. Négy napja ol­
vastam a «Fanfulla»-ban, de minden olasz lap 
teli van vele, hogy megtámadták öcsém állását 

s vagyonát. Épen akkor szálltam partra Trieszt­
ben s az első kávéházban olvastam. Azonnal 
Angliába siettem. Igaz-e, hogy jogezime meg­
támadtatott ? s mily alapon és ki által ? 

— S, nem ön támadta meg ? 
— Én? ugyan hova gondol? Olvastam, 

hogy valaki elő állt s követeli öcsém czimét és 
jogát. Igaz ez ? Ha igaz, akkor az csaló s azért 
jöttem, hogy leálezázzam. 

Marrable ur csakúgy kapkodott a lélekzet 
után. Aztán fölugrott s félig sírva, félig ne­
vetve, kitárva két karját, ölelte Cuthbertet ma­
gához. 

— Cuthbert, kedves fiam, bocsásson meg! 
Megismertem, a mint belépett. Isten áldja meg! 

Gyors, szakadozott szóváltás, kérdés, fele­
let, fölkiáltások következtek. Hisz mindenki 
holtnak hitte, annak kellé hinniök; de Lance­
lot nem, — még ma sem hiszi. Sőt állítja, hogy 
kétszer is lá t ta . . . Olaszországban . . . 

— Hol, mikor? 
— Először a villában, a hol gyermekkoru­

kat töltötték, egy fiatal hölgy kíséretében. 
— Ah, a nőm ! 
— Másodszor a Vezúv nagy kitörésekor, 

egy égő házból egy gyermeket mentve ki. 
— Ugy van, San-Lorenzoban, a nőm ro­

konait mentettem. 
— Ön megnősült. 
- M e g . 
— S a hajóhadnál van? 
— Hajótulajdonos vagyok s egy kereskedő 

hajó kapitánya. Állásomhoz képest gazdag — 
s mindenek fölött boldog vagyok. De elég ró­
lam. Szóljunk Lancelot-ról. 

— O is megnősült, — monda Marrable 
némi zavarral. 

— Tudom; YVinifredet vette el; olvastam a 
lapokból. Azt hittem: hamarabb egybekelnek; 
mert tudtam, hogy egymást szeretik. 

— S ezért—? 
— Piészben ezért is tűntem el; nemde ezt 

akará mondani? Ugy van; ámbár egyéb okaim 
is voltak. Gyűlöltem az életet Angliában s állá­
somat. Szabadság után sóvárogtam; szabadulni 
vágytam az itteni unalmas, tétlen, semmit 
mondó szereptől, mely rám várt. S tudva, hogy 
ez által két lényt, kiket szeretek, boldogakká 
tehetek: mért ne tettem volna ? — De szóljunk 
Lancelot-ról. Hogy van? Boldog? Vannak-e 
gyermekei ? 

Marrable ur elmondá, hogy ők a legboldo­
gabb pár a világon. Három szép fiók van; a 
legidősb Cuthbert, szőke, erőteljes, mint a ki­
nek nevét viseli; a más kettő barna s inkább 
apjára ütött. 

— Az isten áldja meg mindnyájukat! Mint 
szeretném látni őket! 

— És önnek, Cuthbert — vannak-e szin­
tén gyermekei ? — kérdé Marrable aggódó 
hangon. 

— Egy gyönge alkatú kis leányom. Ez az 
egyetlen felhő boldogságom egén. 

Aztán ismét csak Lancelotról, életéről, 
foglalkozásairól kérdezősködött. Fest-e még? 
Igen, most is két képe van a Salonban. Birnia 
kell az egyiket, bármi áron, ha csak még el 
nincs adva mind a kettő. 

Aztán Marrable ur kezdett kérdezni. 
— Bocsássa meg az öreg ember kíváncsi­

ságát : Hogy tudta kivinni, hogy oly nyomtala­
nul eltűnjek? 

Lord Brackenbury mosolygott. 
— Nagyon könnyen. Emlékszik, Marrable, 

mint szerettem mindig hajókázni. Genuában, a 
helyett, hogy béreltem volna egy yachtot, vet­
tem magamnak egy kis hajót; azt nagy gond­
dal elrejtettem a kikötőn alul egy szikla-hasa­
dékba. Genuában annyi áru gyémántot vásá­
roltam, a mennyit, egész életemre, vagyonúi 
elégnek tartottam magamnak. Kocsira ültem s 
Spezzián innen, az ut egy pontján, melyet 
előre már jól kiszemeltem magamnak, leszáll­
tam, hogy kissé gyalogolni akarok s a kocsit 
előre bocsátottam. Mikor elmaradtam tőle, a 
szembe jövő postakocsira — melyről már tud­
tam, hogy jönnie kell — felültem s visszatér­
tem még azon éjjel Genuába. Mikor Spezziában 
eltűntemet észrevették s keresni kezdtek: ón 
már Genuában voltam. Siettem a kikötőbe, 
hajómhoz. Kedvező széllel Gorgona szigetére 
eveztem. Ott mint genuai halász adtam ki ma­
gamat. Aztán Korszikába, Szardiniába rendre­
rendre Kagliariba, Korfuba, Brindisibe men-
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tem s ott, miután már egészen nyomom veszett 
— megtelepedtem. Mindezt előre jó l meg­
állapított terv szerint hajtottam végre — s a 
mint látja, teljes sikerrel. Tengeri hajós vagyok, 
a tengeren élek s kereskedem. 

— És a száraz földön nincs állandó lak­
helye ? 

Brackenbury e kérdésre nem adott választ. 
Most áttértek a Faweették s megbízójuk 

követelésére. Marrable elmondta, hogy a Cuth-
bert hátrahagyott irataira hivatkoznak, igazo­
lásul. Cuthbert nagyon tudta, hogy leveleit, 
számláit stb. bőröndjében hagyta, a kocsin, 
melyen Genuából Spezziába elindult. Nem vitt 
magával egyebet, csak gyémántjait s két miniatűr 
arczképet: az anyjáét és Lancelotét. Arra is 
emlékezett : mi levelek voltak az ott hagyottak. 
Csak azon gondolkozot t : kinek a kezébe jut ­
hat tak. 

— Tudom már, 
— monda egyszerre.— 
Az inasom, Prouting a 
gazember. y N 

Félóra múlva meg­
állapították a további 
eljárás tervét. Marrable 
irt mind Lancelotnak, 
mind Fawcettéknek, 

hogy holnap (a kitűzött 
kedden) nem jöhet le 
Singletonba s kéri a 
találkozást másnapra, 
szerdára halasztani. 

H o l n a p , kedden, 
elmennek Macclesfield-
be, s a magát Compton-
nak nevező imposztort 
fölkeresik. 

Cuthbertnek esze 
ágában sem volt Lan-
celot-t jogaiban és bir­
tokában háborí tani , 

vagy rajta valamit kö­
vetelni. Ellenkezőleg, 
biztositni akar ta neki 
s maradékainak a lord­
ságot, örökre. De mikép 
! eheti ezt ? Marrable 
fölvilágosította, hogy 
nincs hatalom, mely 
egyelő lord jogait, éle­
tében, másra ruház­
hassa át . Ezt sem az 
illető maga, de a király 
sem teheti . Neki tehát 
Lancelot-ra s a világra 
nézve halot tnak, nyo­
maveszettnek kell ma­
radnia. Ha Lancelot 
tudná, hogy él, nem fo­
gadhatná el az átruhá­
zást s ha elfogadná és 
az kitudódnék, mint 
csaló lenne megbecs-
telenitve. Prout ingnak 
azonban föl kell ma­
gát fedeznie s ráijesz­
teni , hogy a törvény ke­
zébe adják és gályára 
vitetik, ha Európából 
örökre el nem távozik; 
ellenben e föltétel alatt 
bocsánatot biztosítanak számára. 

A mellett Cuthbert lemondó levelet állit 
ki s azt pecsét alatt a Marrable-ház őrizetére 
bízza. Ha nem lesz rá szükség: soha sem fog­
ják fölbontani és Lancelot sohasem fog tudni 
felőle. 

— 8 h a valaha önnek fia születik? — 
kérdé Marrable, kutató tekintettel. 

— Az soha sem fog megtörténni, kedves 
barátom. Egyetlen kis lányom születése is 
csaknem életébe került az anyjának; s az or­
vosok kimondták, hogy nem lehet több gyer­
meke. 

— Ezzel utolsó aggályom is meg van 
szüntetve, — monda az ügyvéd. — Sajná­
lom a tényt, ön miatt, kedves lord Bracken­
bury; de megvallom, nagy kő esik le vele szi­
vemről. 

— Ne nevezzen engem lord Brackenbury-

n a k ; én e névtől örökre megváltam. É n Cesare 
Donato vagyok, olasz kereskedelmi tengerész s 
a «Diamante» kapitánya. 

(Vége következik.) 

EGYVELEG. 
* Az egész város sötétben volt néhány hétig 

Chesterfieldben. A városi tanács ugyanis nem akarta 
a gáztársulat által ujabban felemelt dijakat megfi­
zetni. Petroleum lámpákkal és villamvilágitással se­
gítettek némileg a főbb utczákon, azonban mégis 
sok baleset történt. A béke a perlekedő felek közt azóta 
helyre állott, de a város egy részét tovább is villa­
mos lámpákkal fogják világítani. 

* Garfíeld halála alkalmival New-York városa 
nagy részében a házakat egészen feketével vonták be. 
Az amerikai lapok fölemiitik, hogy az elnök halála 
alkalmából tömérdek szőnyegek, zászlók, mellszobor 
stb. adatott el. A napilapok extrakiadásainak számát 

IHÁSZ D Á N I E L S Í R E M L É K E A T U R I N I P R O T E S T Á N S T E M E T Ő B E N 
ZUCCARIO EMILIO RAJZA. 

New-Yorkban a merénylet óta lefolyt 13 hét alatt 
65 millióra teszik, melyből a kiadóknak mintegy har­
madfél millió forint bevételök volt. 

• Színarany t rón t csinálnak most Kalkuttában 
egy indiai maharajah megrendelésére. A költségeket 
egyelőre 130,000 forintra teszik. 

* A Montblancot e nyáron sokkal többen mász­
ták meg, mint a megelőző években. Június 29-től 
Bzeptember 19-éig 42 különböző társaság ment fel a 
tetőre s köztök három nő is, egy angol, egy franczia 
B egy svájczi. Az összes hegymászók száma a vezető­
kön kívül 65 volt, ezek közt 19 franczia s 17 angol. 

Tengerbe dőlt világító torony. Bremerhaven-
ből írják, hogy a Weser torkolatában épülő világító 
tornyot, mely a tengerbe sülyesztett vas-részekből 
épült ós már tizennégy méternyire emelkedett a viz 
színe felé, az e hó 13 iki orkán beledöntötte a ten­
gerbe. Éjfélkor még látták a közel nagy tűztorony­
ról ; félóra múlva már nyoma sem volt. A kolosszá­
lis va3-épitményt a benne levő összes gépekkel együtt 
elnyelte a tenger. Azt hiszik, a szélvész oly erővel 

hajtott neki a toronynak hajó-roncsokat, hogy alsó 
része szétzúzódott s igy roskadt össze az évszáza­
dokra tervezett épület. Mások szerint a torony nem 
dőlt el, hanem lesülyedt az iszapba, átszakadván a 
a homokréteg, melyen állt. 

Aeskulap színháza. A görög archaeologiai tár­
saság által Epidaurusban néhány hó előtt megindí­
tott ásatásokat teljes siker koronázza. Föltárták a 
hajdan egyik leghíresebb színházát, Asskulapót, 
melynek építését Polykletes szobrásznak, Phidias' 
kortársának és versengőjének tulajdonítják. A már­
ványból épült szinház legalább is 30 ezer nézőt fo­
gadott be. Az ásatásokat folytatják. 

* Mozgó hírlap. A Missziszippi folyón szerkeszt 
és nyomtat lapot egy vállalkozó yankee. Nagy bár­
kájában külön szerkesztőségi és nyomdai helyiségek, 
alvó, étkező szobák vannak, sőt lóistálók is, mivel a 
hajó Memphis és New Orleans közt minden érdekes 
he'lyjn megáll, adatokat szerez be s az elkészített 
lapokat kiosztatja s azért van lóra szükség, hogy a 
parttól közel fekvő város ba gyorsan elmeliessenek. 

A hajó folytonosan fel s 
alájár s alapot a szük­
séghez és anyaghoz képest 
adják ki. 

* A levelező-lapo­
kat az Egyesült-Államok­
ban 1873. május elsején 
hozták be. Már az első 
esztendőben 110 millió 
darabot használtak fel, 
azóta pedig mindinkább 
terjednek, ugy hogy a 
legutóbbi négy év alatt 
körülbelől négy milliárd 
darabot fogyasztottak el, 
mely körülbelól 1.088,600 
dollár értéknek felel meg. 

* A chinafákat, me­
lyek még most is a leg­
jobb ellenszerek a láz el­
len, az angol kormány 
Indiában is meg akarja 
honosítani. E fák tudva­
levőleg főkép az Amazon 
felső részén tenyésznek, 
s először Chinchon gróf­
nő, a limai spanyol al­
király neje, ismertette 
meg velők Európát s in­
nen eredt neve is. Az 
angol katonák Indiában 
roppant mennyiségű chi-
nát fogyasztanak el s igy 
a kísérlet mindenesetre 
kifizeti magát. 

* Alaska lakói nin­
csenek megelégedve az­
zal, hogy az orosz kor­
mányzat alól az Egyesült-
Államok birtokába jutot­
tak. A nagy amerikai 
köztársaság ugyanis mit 
sem törődik velők s csak 
vámhivatalnokokat kül­
dött hozzájok. Az alas-
kaiak most magok kérik 
a washingtoni kormányt, 
hogy küldjön tisztviselő­
ket a vidékre s hozzon be 
valami rendet, vagy adja 
át a tartományt az ango­
loknak, kik hitök szerint 
többet törődnének velők. 

* Nevelők a med­
véknél. Az orosz vadá­
szok szentül hiszik, hogy 
a medvenőstény kölykei 
mellett állandóan tart ne­
velőket (pestnnn). Ez ren­
desen 2—3 éves himmed-
ve, valószínűleg a nős­
ténymedve idősebb fia, 
melynek föladata a fiata­

lokat gédelgetni s biztonságuk fölött őrködni, mig 
anyjuk a táplálékot keresi. A vizén is állítólag a 
pestuun hordja át a fiatalokat. 

* A buddhista papok átalában ellene voltak 
minden reformnak s többek közt Japánban is igen 
megnehezítették azok behozatalát. Most azonban az 
újítások nagy sikerét látva, még az eddig idegenek 
iránt ellenszenvvel viseltető tartományokban is meg­
fordult a hangulat s annyira mennek, hogy például 
Kioteban a nagy Monto búcsújáró hely papjai magok 
járnak házról-házra az ott épülő vasút részvényeit 
árulni, remélvén, hogy a vasat a búcsúsok számát s 
ezáltal az ő jövedelmeiket is megszaporítja. 

" A vadmacskák s más rokon ragadozó állatok 
Assamban nagy változatosságban fordulnak elő. A 
British Múzeum igazgatósága e kevéssé ismert álla­
tok példányainak megszerzése végatt külön embert 
küldött oda s egyúttal az angol ko nzult is utasította, 
hogy a nevezett állatok vaiiszatibaa küldöttét elő­
segítse. 
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GARFÍELD KOPORSÓJÁNÁL. 
A szerencsétlen v t get ért amerikai elnök­

iül már emiitettük, hogy mielőtt holttestét Cle­
velandba, szülőföldjére vitték volna, először 
Washingtonban a Kapitolium lépcsőházában 
állították ki közszemlére. Mig Elberonból, hol 
meghalt, idehozták, a gyászmenetet mindenüt t 
nagy részvéttel fogadták, a koporsót virágokkal 
halmozták el, gyász-zene hangzott s az utón 
sok ezer főből álló néptömeg állott levett ka­
lappal. Washingtonban óriási tömeg várakozott 
a koporsó megérkezésére. Midőn a vonat a pá­
lyaudvarra érkezett, 130 katonatiszt állott dísz-
őrséget. Nyolcz katona vitte a koporsót a ha­
lottas kocsira. E kocsi után rögtön az uj elnöké 
jött s u tána más kitűnőségeké. A kocsi előtt 
rendőrök, katonák, invalidusok s más tisztek 
mentek. A Kapitolium lépcsőjénél a szenátus 
és képviselőház tagjai állottak sorfalat s a két 
ház tisztviselői vezették be a menetet a rotunda 
alá. Arthur elnök, Blaine államtitkár, a többi 
miniszterek s Grant volt elnök mentek a ko­
porsó után, mely az emelvényre tétetve felnyit­
tatott . Az uj elnök és társai hosszan és némán 
nézték az elhunyt elnök 13 hétig tartó szenvedés 
alatt megváltozott arczvonását. Midőn végre 
eltávoztak, a közönség kezdte oly tömegesen 
látogatni e helyet, hogy szá­
mát 250,000 re teszik. A ko­
porsó mellett a cumberlandi 
hadsereg 40 tagja teljesítette 
a diszőrséget. Szept. 22-én 
a koporsót ismét bezárták s 
másnap délben, miután az 
elhunyt özvegye és leánya 
még egy darabig magánosan 
imádkoztak mellette, nyilvá­
nos gyász-istenitisztelet volt 
ott helyben s aztán a kopor­
sót ünnepi menetben vitték 
ismét a vasúthoz s onnan Cle­
velandba, hol 26-án temet­
ték el mintegy 100,000 em­
ber jelenlétében. 

Képünk az uj elnöknek 
és államtitkárának a nyilt ko­
porsó előtti megjelenését áb­
rázolja Garfíeld elnök tragi­
kus vége nagy hatással volt 
kétségkívül mindkét férfiúra 
s nem csoda, ha komoly ar-
czuk, mely alatt ekkor külön­
böző gondolatok fogamzhat-
tak meg, e perczben még 
komolyabbnak látszik. Ki 
tudja, hogy az uj elnók e pil­
lanatban nem gondolt-e arra, 
hogy őt is hasonló sors ér­
he t i ? 

képesek rántani apróbb tolldarabkákat, szőrfé­
léket, s talán az ős papyrusnak is egyes darab­
jait. Az emberiség megelégedett sok századon 
keresztül ennek a ténynek egyszerű bámulásá­
val, a nélkül, hogy megkisérlette volna magya­
rázni, erők működésére vinni vissza a tüneteket. 
Maga Guericke Ottó, Magdeburg polgármestere, 
midőn 1670 körül az első villamgópet megal­
kotta, nem tudta sem azt, hogy itt miféle ter­
mészeti erővel van dolga, s nem tanulmányozta 
azt sem, hogy az különféle viszonyok között 
miként nyilatkozik. Az ő villamgépe üvegko­
ronggal helyettesitette az üvegpálczát, melyet 
forgatni lehetett, a helyett, hogy dörzsölni kel­
lett volna. 

A villamosság természetére csak akkor 
kezdett némi világosság derengeni, midőn azok 
az aprólékosságokkal bíbelődő kutatók is fog­
lalkozni kezdtek vele, szemügyre vették a leg-
mindennaposabb tárgyakat, s magyarázgattak 
oly tényeket is, melyeket a közönséges ember 
nagyon is mindennapiaknak talál, azért nem is 
gondolkozik felettök. Dufay áll ezek között leg­
elői. O volt az, a ki kimondotta (1733.) leg 
előbb, hogy hiszen a villamosság nem kizáróla­
gos tulajdona a gyautáknak és az üvegnek, ha­
nem megvan minden tárgyban egyaránt. A 
legkisebbekben és a legnagyobbakban. A nagy 

A VILLAMOSSÁGI KIÁL­
LÍTÁS PÁEISBAN. 

ARTHUR ELNÖK 
A hatalmas természeti 

erő, ott nyilatkozott ősidők 
óta a viharok villámában. A 
troglodita barlangjai mélyébe húzódott előle s 
félelem és rettegés között hallgatta a zajt, midőn 
villám villámra csapva, tüzük bevilágitá a rémes 
éjszakát. Az ős görög leghatalmasabb istenének 
haragja jeleit szemlélte a tüneményben, az ős 
szittya a felbőszült Hadura t félte benne, s nem 
jutot t eszébe egynek is, sem a természet eme 
közvetlen szemlélői, sem későbbi filozofáló 
kutatói közül, hogy ebben a nagyszerűen mu­
tatkozó tüneményben egy átalános örök erőt 
keressenek, mely a földi tárgyakkal is közös, 
mely ott alszik tétlenül, vagy talán a teljesített 
munka nyugodtságával minden tárgyban és 
minden lényben, s melynek csak egy hatalmas 
Faust-szózatra van szüksége, hogy megeleve- j 
nedjék, és ellenállhatatlan hatalmával ur le­
gyen vizek és szárazok fölött, s eloszlassa a sö- i 
tétséget, mely a vizek fölött lebegett 

Pedig a villamosság, vagy ha tetszik elek­
triczitás egyes tüneteit régen ismerte az embe- j 
riség. A miletosi Thales, a természeti tüne- j 
menyeknek ez az éles látású szemlélője, már 
1000 esztendővel a mi számitásunk előtt tüze­
tesen foglalkozott azzal a tüneménynyel, mi­
szerint némely gyanták, minőket sokat mutat­
hatott fel az ő hazí ja , megdörzsölve magokhoz 
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sziklahegy és annak legkisebb törmeléke, a 
Lybanon óriás czédrusai és a legkisebb fafor­
gács, a hatalmas elefánt és a szúnyog teste, 
vagy csak lábának egy izülete, mind-mind ma­
gokban hordják azt az erőt, mely a villamossá 
tett gyantadarabban működik. De az egyikben 
nyilvánvalóvá lesz, a másikban elrejtőzve ma­
rad. Mert az egyik test odébb adja ezen erőt, 
abban a szempillanatban, melyben keletkezett, 
a másik megköti. Igy aztán kifejte Dufay a jó 
és rossz vezetők theoriáját, s kimondá, hogy a 
villamosság két egymással ellentétes természetű 
tulajdonban mutatkozhatik. 

Aztán gyors in jött u tána a Franklin kísér­
lete, ki az elektriczitás működési terét kiszélesí­
tette, s kimutatta, hogy ott, fönt a magasban is 
székel ez az erő, hogy maga a villám is annak 
szülöttje, mely a megdörzsölt gyantadarabban 
életre kél. 

Aztán következett a Galvani nagy jelentő­
ségű találmánya, mely ismét szélesebb körben 
mutat ta ki a villamosság jelentkezését. Egy­
szerre tudva lett, hogy a villamosság nem csak 
dörzsölés, hanem érintkezés által is fölkelthető, 
s hogy az emberi testben, és az élettelen tár­
gyakban is sajátos működéseket hoz elő. A 

megindult kísérletek é3 kutatások száz meg 
száz irányban indultak s mindenfelé csodála­
tos nyomaira leltek a villamosság működésé­
nek, éleslátású kutatók. Az emberiség egy egész 
uj világot látott maga előtt, melynek életjelen­
ségeiről még csak tudomása sem volt eddig, de 
a mely pedig ott rejtőzött, mintegy alva, s csak 
várakozva a fölkeltésre, minden egyes tárgyban, 
minden egyes testben. 

A fólkeltésnek több módját is fölfedezték 
rövid egymásutánban. Becquerell, Bunsen, Dá­
niel, Grove é3 mások a folyadékokat vették 
segítségül, s azoknak összehatása mellett hoz­
ták érintkezésbe a fémeket, hogy állandó villa­
mos áramokat nyerjenek. Azontúl fölfedezték, 
hogy a villamosság és a magnetizmus egymás­
sal ikertestvérek, hogy egymásnak a munkáját 
kölcsönösen elvégezhetik, s hogy maga a mag-
netizmus is szerepelhet a villamosság egyik föl­
keltője gyanánt. Faraday megmutatta, miszerint 
a vasdarab körül futtatott villamosság mágnessé 
teszi a közönséges vasdarabot. De kitűnt az is, 
hogy az ily vashoz, ha sodronynyal van körül­
hálózva, csak hozzá kell közeledni meg eltávo­
lodni tőle egy mágnesdarabbal, s a sod rony­
ban megered a hatalmas áramlat. És ezen a 
módon ma már többféle utón is felidézik a vil­
lamosságot. A mágnesdarabot kézi, viz-, ló- vagy 

gőzerővel tartják oly moz­
gásban, még pedig külön­
böző módokon, hogy egy 
sodronynyal körülhálózott 
vasdarabhoz váltakozva kö­
zeledjék és távolodjék, s az 
n.'y származott villamosság­
nak azután százféleképen ad­
nak alkalmazást. 

Mert, mint a regék és 
büvölések minden szelleme, 
ugy a villamosság is szolgá­
jává lesz annak, a ki föl­
idézte, s készséggel teljesiti a 
parancsokat. Csak a bűvös 
szót nem szabad elfelejteni, 
csak a módot kell megtalálni, 
melyben ez a szolgálatkész­
ség helyes megjelenési for­
mára talál. S az ember min­
den szolgái közül bizony egy 
sincs sem készségesebb, sem 
hatalmasabb, az átalakulási 
képesség legnagyobb módo­
sulataival, mint épen a villa­
mosság. 

Csak két nagy akadálya 
van az embernek a termé­
szettel való küzdelme kö­
zött , melyeket megtörnie 
csak ritkán, és csak bizo­
nyos fokig, sikerül, — a tér 
és az idő. És mind a kettővel 
való küzdelmében csak a vil­
lamosság az, mely neki f a 
győzelmet lehetővé teszi. Ál­
tala érvényesítheti szándé­
kát, érheti el czéljait a leg­
nagyobb távolságból, ugy 
szólván nem is egy pillanat, 
hanem semmi idő alatt. 

Az ember maradandóvá teheti a maga 
gondolatait , s változatlan, el nem hangzó alak­
ban adhat azoknak kifejezést az írás által. De 
az irás nem képes követni a gondolat gyors rö­
pülését. A gondolat egy pillanat alatt Peru sík­
ja in vagy a Kásmir völgyében kalandozhat, 
kifejezője az, irás csak hosszú, lassú utazás után 
ju tha t oda. És íme a villamosság egyszerre csak 
szárnyakat kölcsönöz az írásnak, melyeken be­
érje magát a gondolatot, megszületik a teUgrafia, 
s az irás ott j á r már a következő pi l lanatban a 
Kásmir völgyében, vagy a Peru sikjain. 

De az ember hangját is akarja hallatni. 
Tér és idő útját állja neki. A hang bizonyos 
határokon tá l nem megy tovább, a távolban 
megül, mint az elfáradt mulá r . S nem hangzik 
csak egy pillanatig. A ki elszalasztottá ezt a 
csekélyke időt, az hallgatózhatik az öröklétig, 
nem fogja többé ezt a hangot hallani soha. És 
ime a villamosság ismét segítségére siet az em­
bernek. Megszületik a telefon, és a hang sza­
badon röpül át a mérföldek távolán, megszü­
letik a fonor/ráf, és az unoka még századok 
múlva is gyönyörrel hallgatja az ősök biztató 
szavait. 

Az ember ennyi szolgálattal sincs megelé-
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gcdve. Azt akarja, hogy a villamosság dolgozzék 
is he lye t te , s magára vállalja azt a munkát is, 
mely a test fáradalmaival van együvé kötve, 
mely oly igen elsorvasztja, felhasználja az em­
beri izmokat. És a villamosság engedelmeske­
dik. Fá t vág és varrógépet hajt, szánt és vas­
utat ta r t mozgásban, pótolni képes a gőzgép min­
den munkáját, a mellett pedig elhozza az eleven 
erőt a legnagyobb távolságról is. A hegyi patak 
vagy a Niagara-zuhatag erejét beviszi a városok 
közepébe, s mint a jó gazda raktározni is képes 
az erőt. Elteszi akkor, mikor sok van akkorra, 
midőn szükség lesz reá. 

S mind nem elég. Az ember azt kívánja 
tőle, hogy pótolja magát a felséges napot , mely 
áldásthozóan terjeszti széjjel sugarait, megvilá­
gítja a nappalokat és megnöveli a mező virá­
gait. A villamosság erre is vállalkozik. Megvilá­
gítja a sötét éjszakát. Nagy városok utczáin, 
vagy világító tornyok fölött valóságos napok 
kelnek föl, vakítóan mint az igazi, mikor az 
lenyugodott. S még a virágok is feléje fordítják 
kelyheiket, ez által üdvözölvén a villamos nap­
nak feljövetelét, mint a hogy az igaziét szokták, 
s megindul sejtjeikben az élénk működés, a 
gyarapodás, hirdetvén minden, még ezen apró 
növények is, ez ő, ez az uj világnak egyetlen 

Parnell elfogatása a dublini Morisson-szállodában. 

hatalmas csodája, mely uralkodik szárazok és 
vizek fólött, tér és idő határain túl niegmér-
hetet lenül 

Ilyen előzmények között nyílt meg a pá­
risi villamossági kiállítás. 

IHÁSZ DÁNIEL SÍRJA A TURINI TEME­
TŐBEN. 

1881. ápril 10-ike korszakot alkot Kossuth 
Lajos életében. Nem a politikaiban, hanem az 
t gyéniben, mely azóta ismét egy nagy fok­
kal szomoruságosabb, egy eleven ponttal kiét 
lenebb. 

Kossuthnak különben is nagyon érzékeny 
szivet a száműzés kezdete óta sok súlyos csapás 
e i t e : előbb édes anyja, aztán két testvérhúga, 
Meszlényinó és Zsulavszkyné, majd egyetlen 
leánya, Vilma, s végre bálványozásig szeretett 
neje halt el mellöle. Mind e csapások csaknem 
eltompították egy-egy időre Kossuthnak a köz­
ügyek, a haza sorsa miatt is annyit sajgó lel­
ket : de nem kevésbbé verte le ez évi ápril 10-ike, 
midőn Ihász Dánielt vesztette el, ki ugy féltette, 
szerette, mint az anya gyermekét, oly büszke 
volt rá, mint testvér a testvérre, ugy tisztelte. 
mint gyermek az atyját s oly hü volt hozzá, 
mint szerető nő a férjéhez. 

Sajátságos viszony volt e két férfin között. 
1849 előtt nem ismerték egymást, Ihász 

csapén távolról látta néhányszor Kossuthot. Ez 
ev őszen együtt voltak Viddinben mint mene­
kültek s Ihász mint a nienekrilt sereg parancs­
noka, iiehánvszor érintkezett Kossuthtal. A 

telet Sumlában töltötték s Ihászt már itt ked­
veltté tette emberséges jelleme s nyilt, becsüle-

magyaros modora. Kiuthiaiábanmár ő volt 
Kossuth legbensőbb embere. 

S Kossuthnak egy ilyenre nagy szüksége 
volt. Mindössze nem sokan voltak az internál­
tak s köztük alig egy-két kiválóbb, s még ezek 
közt is ármányos harez folyt Kossuth ellen ! 
Minden közkatona tábornok akart lenni. A ki 
otthon egy szalmaszálat alig birt keresztbe 
tenni, itt kevesebbel be nem érte, mint legalább 
is kicsavarni Kossuth kezeiből a vezérséget. S 
az erre szolgáló eszközök nem voltak nemeseb­
bek a törekvésnél magánál. Az egyik titokban 
körüljárt s előbb édes szavakkal, majd rága­
lommal szította a tüzet a volt kormányzó el len; 
a másik elfogdosta Kossuth leveleit; a harma­
dik szóval és írásban küldözte a hazába a gya­
lázkodó tudósításokat. 

Ihász mindenkivel el tudott bánni s meg­
találta módját Kossuthot gyakran igen nagy 
kellemetlenségektől megkímélni. A szájasokat 
szép szóval ellensúlyozta, a levélfeltörögetőket 
mesterségük gyakorlása közben rajta kapta, a 
hazából kijövő hírnököket békességre intette. 

Minderről Kossuthnak nem volt részletes 
tudomása, de Ihásznak minden szava, mozdu­
lata oly odaadó hűség, önfeláldozó barátság 
volt Kossuth iránt, hogy ez őt nélkülözhetlenné 
tette Kossuth szemében egész életére. 

Mikor Kossuth visszajött Amerikából, kérve-
kórte, illetve kérette neje által Ihászt, hogy ő se 
maradjon New-Yorkban, hanem hozza meg az 
áldozatot és kövesse őket Angliába. így történt 
s Ihász 1859-ig minden perczét csak annak 
szentelte, hogy Kossuthnak és családja körének, 
melynek nagyrabecsült tagja volt, segítségére 
legyen. Es ezt folytatta az olaszországi magyar 
légió megszűntétől egész haláláig. 

A ki őket, kivált az utóbbi evekben együtt 
látta, nem gondolta volna, hogy ez az az annyi 
év óta egymástól elválhatatlan két barát, kik­
nek sok-sok viszontagságból ugyanegy azenilóke. 

Oly bizalmasak voltak egymással, mint 
csuk ember emberre] lehet; de ezt külsőségek­
ben nem mutogatták s kivált Ihász soha meg 
nem feledkezett látszólag sem arról a nagy tisz­
teletről, melyet ö, kit — igaz — nagyratörő 
ambiczió sohasem bántott, lelkében Kossuth 
kimagasló szelleme iránt táplált. 

Mondhatnám, hogy épen ez volt fényes 
bizonyítéka Kossuth igazi nagy tulajdonainak, 
hogy harminczket evi szakadatlan mindennapos 
érintkezés — mindenki el sem tudja képzelni, 
hogy mit jelent ez! — sem birta öt hétköznapi­
ság színében tüntetni föl. 

Soha sem tegeztek egymást. Ihász nem 
akarta. Tartott tőle, hogy így talán nem találná 
eléggé respektálni Kossuthot s kitért minden ily 
irányú kezdeményezés elől. Szemere Miklósra 
meg is neheztelt, midőn 1874-ben Kossuthot 
meglátogatván, ez iránt szót akart tenni. 

Ihász elborulhatatlan kedélyű társas ember 
volt. Kossuth, mint maga is feljegyezte Iratai 
11. köteteben, voltaképen hallgatag s inkább 
csak idegenekkel szokott beszélgetni, s valakit 
mennél gyakrabban lát, annál kevesebb szava 
van hozzá. 

Ihász számára annál kevesebb mondani 
valója volt. Hiszen közösen élték át a multat ? 
Ezt pedig nem volt kellemes föleleveníteni, leg-
fölebb nagyon kevés részleteiben. 

1 >e azért Iliász mégis elveszettnek tartotta 
az időt, mit nem Kossuth mellett töltött. 

Hihetetlen is már a mi korszakunkban eny-
nyi hűség. 

. . . Azon az emlékezetes vasárnap reggelen, 
midőn a baracconei kert másik lakába meg­
vitték Ihász halála hirét : Kossuth már zokogott 
s az összeroskadástól csak ugy tartották fenn. 

A mig élt, jóságát szeretettel viszonozta. 
Betegségében mindent elkövetett megmen­

tésére. 
Hogy, nagy fájdalmára, meghal t : mit adhat 

nek i? Emlékét híven megőrzi lelkében, bizo­
nyára megörökíti valami iratban is, porai fölé 
pedig a turini protestáns temetőben díszes sir­
követ emeltetett. 

A síremléken, melynek két szélső oszlopa 
és hátfalai (a felírással és czimerrel) fehér, az 
előtte levő koczkázat pedig fehér és fekete már­
vány, a következő szavak á l lanak: 

PÁRATLAN HÜSÉGŰ BARÁTJA 
A 

SZÁMKIVETÉS KESERVEIBEN 
32 ÉVEN ÁT 

TÁNTORÍTHAT LAN OSZTÁLYOSA 
A 

MAGYAR SZABADSÁGHARCZ 
EGYIK KITŰNŐ BAJNOKA 

IHÁSZI IHÁSZ DÁNIEL 
E Z E R E D E S 

EMLÉKÉNEK 
GYÁSZOLÓ BARÁTJA 

KOSSUTH LAJOS 
HÁLÁ8 KEGYELETTEL E M E L T E 

É L T 6 8 ÉVET 1 8 1 3 - 1 8 8 1 
MEGHALT COLLEGNOBAN 

ÁPRILIS 10 IKÉN f 

A síremléket itt Zuccaro Emilio turini ta­
nár rajza után mutatjuk be. 

GUNSZT BERTALAN. 

A VÁLSÁG IRLANDBAN. 
Az évek óta tartó irlandi forrongás törté­

netében legközelebb válságos fordulat állott be. 
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Parnell megérkezése a Kilmainham-fogházba. 

A Gladstone-kormány a legmerészebb lépésre 
szánta el magát, mit az alkotmányos Angliában 
képzelni lehet. Elfogatta a land-liga összes ve-
zérférfiait, habár azok nagyrésze képviselői im­
munitással bir, köztük a rendkívül tevékeny 
Parnell Stuart Károlyt, a liga tényleges fejét, ki 
élénk működésével és merész agitáczióival világ­
szerte ismeretes nevet vívott ki magának s ki­
nek arczképét és életrajzát nemrég mutattuk be 
olvasóinknak. 

Az elfogatást a miniszteri tanács hosszabb 
vita után elhatározván, Forster irlandi kormányzó 
még a*, éjjel Dublinba ment, s rögtön megtette 
a szükséges intézkedéseket. Mallon János, a 
dublini rendőrség főnöke, egy segéde és négy 
drabant egyenesen a Morisson-szállodába men­
tek , hol Parnell falusi lakásáról (Avondale, 
Wichlowmegye) bejöve, megszállott, hogy 
Naaszba, a liga gyűlésére menjen. Reggel 9 óra 
után mentek oda s Parnellt még öltözetlenül 
találták. Az ir forradalmi párt vezére nyugodtan 
fogadta az elfogatására vonatkozó tudósítást, 
kényelmesen f-löltözött, megreggelizett, össze­
csomagolva holmiját, s azután a készenálló ko­
csiba ült, mely öt két rendőrliszttel a Kilmain-
ham fogházba vitte. Utána egy kocsi haladt 
titkos rendőrökkel ,semel le t t mégnyolcz ren őr 
volt odarendelve. Az elfogatás hire gyorsan el­
terjedt, de még sem előbb, mint Parnell t már 
a fegyházba vitték. A fogoly az egész utón nem 
szólott semmit. Midőn a fogházba megérkezett, 
a kényszertörvény életbeléptetése óta elfogott, 
nagyobbrészt itt ülő forradalmárok oly élénk 
éljenzéssel fogadták őt, hogy annak zaja a bör­
töntől jó távolra elhangzott. Tisztességes ma­

i i . SZÁM. 1 8 8 1 . XXVIII. ÉVFOLYAM. VASAKNAK ÚJSÁG fOl 
gánszobát adtak rendelkezésére, hol előbb She-
chy pa volt fogva s megengedték, hogy a land-
liga női tagjai könyveket s más szükséges ké­
nyelmi szereket küldjenek számára. Élelmezésé­
ről is jól gondoskodnak. 

A vezér elfogatásit csakhamar más tekin­
télyes férfiak bezáratása is kövesse. Ugyané 
fegyházban vannak jelenleg Sexton, O'Kelly, 
Dillon képviselők, Quirin, a szövetség segéd 
titkára, O'Brien Vilmos, az «United Ireland* 
szerkesztője, Hefferman János, a corki szövet­
ség elnöke é3 mások. O'Connor Arthur, Healy 
parlamenti tagok s mások szerencsésen meg­
menekültek. 

A . yiilést, hova Parnell készült, Naasban 
mindamellett megtartották. A rendőrség és ka­
tonaság mintegy áOOü embert küldött ide, kik 
uagy néptömeggel találkoztak, mely zászlókkal 
s zenével vonult ki, hogy Parnellt üdvözölje. A 
katonák még az összeütközésre is annyira szá­
mítottak, hogy az esetleges sebesültek számára 
külön kocsikat rendeltek. De az irek feltűnő 
nyugalommal viselték magukat s egyszerűen 
csak tiltakoztak a kormány igazságtalan és zsar­
noki eljárása ellen, s részvétüket és bizalmukat 
fejezek ki Parnell iránt. 

Nem ily higgadtsággal fogadták a hirt Dub-
linban s Irland más helyein. Parnell elfogatása 
után következő napokon, különösen a főváros 
ban, több helyen volt népcsödület majdnem 
egész héten át, több kihágás történt s a rendőr­
ség kénytelen volt elfogatásokat eszközölni. Li-
raerickben a rendőrségi tanyát is ostromolták, 
8 az ablakokat beverték. Más helyeken az elfo-
gottak nevében falragaszokat bocsátottak ki, 
melyben felhívták a népet, hogy-semminemű 
bért vagy adót ne fizessen, mig az angol kor­
mány igazságtalanságát helyre nem hozza, s 
az alkotmányos életet vissza nem állilja. Még 
hevesebben nyilatkozott az irlandiak gyűlölete 
Amerikában, hova O'Conuor képviselő is mene 
kült. New-Yorkban az elfogott Parnell anyja 
nyilvános beszédet tartott, magát határozottan 
féninek mondta, s kinyilatkoztatta, hogy Ir-
landba megy izgatni. Ő és leánya eddig is igen 
sokat tettek az ir mozgalom gyámolitására. Li­
verpoolban O'Donell éi dr. Commins tartottak 
uépes meetinget, mely szin'én hevesen tiltako­
zott az angol kormány eljárása ellen. 

A tömeges elfogatások, ugy látszik, nem 
sokat változtattuk a l«ndliga magatartásán. Hí­
vei a szövelséget fentariják, s annak székhe­
lyét a kényszertörvények elei beléptetéséig Li­
verpoolba vagy más angol városba teszik át. 
Maguk az elfogottak is bátran viselik magukat, 
s mindannyiszor alkalmat vesznek maguknak, 
hogy azokat, kik őket meglátogathatják, hatá­
rozott ellenállásra buzdítsák. Mily sikere lesz a 
Gladstone kormány merész föllépésének, ily 
körülmények között ma még előre meg nem 
mondható. 

DEÁK FE1ÍENCZ BESZÉDEI.* 
1829—1817. 

Becses szolgálatot tett az országgyűlési 
gyorsiroda derék főnöke, Kónyi Manó, a ma­
gyar politikai irodalomnak, midőn elszánta 
magát, hogy nem kiméivé időt és fáradságot, 
összegyűjti nyilvános beszédeit annak a férfiú­
nak, kinek ujabb történetünkben, \H'.'rl óta 
egész 1875-ig, egy rövid korszakot kivéve, 
mondhatn i kétségtelen vezérszerepe volt. 

Ez nem volt csekély föladat. Deák hosszú 
életén át sokfelé szórta el szelleme kincseit; 
azokat összehordani, ha nem egészben is, leg­
alább jórészben, nagy buzgalom és ügyszeretet 
kellett. S valóban ez az egész munka e kettőről 
tanúskodik. Közel 200 beszéd, emlékirat, jelen­
tés, nyilatkozat, stb., elmondva törvényszék 
előtt, a megye zöld asztala mellett, az ország­
gyűlés országos vagy kerületi ülésén, választ­
mányban, bizottságban, utczán, értekezleten, 
specziális tárgyú, nem hivatalos gyűléseken, — 
negyven sürün nyomtatott ívnyi terjedelemben, 
minden beszéd, minden irat ellátva bevezető 
sorokkal, melyek a kérdés historikumát rövi­
den, tömören előadván, magának a kérdésnek 
azon pi l lanatban elfoglalt stádiumát, midőn 
Deák hozzá szólott, ismertetik, — biz ez nehéz 

Dtrtit Ferenc* l**zédei 182!'— 18 4V°j-
tótte Kónyi Manó. Budapest, Franklin-táirnlat, magyar 
írod. intézet és kŐDVvnvomda. 1881 - lap. 
Ara 4 fii. 

munka volt, kivált ha elgondoljuk, hogy azt 
ugy kellett összeszedni országgyűlési naplókból, 
de melyekben csak az országos ülésekben mon­
dott beszedek foglaltattuk, inig a kerületi ülé­
sekben mondottakai osak Kossuth Lajos irott 
tudósításai őriztek meg az utókornak néhány 
kevés szánni példányban, tehát ezekre nézve 
az irott tudósításokat kellett forrásul venni; 
mást ismét kortársak följegyzéseiböl, Zalame­
gye levéltárából. Deák fe'nmurudt leveleiből, a 
regi íVsti Hírlapból stb. kelleti napvilágra 
hozni roppan! fáradtsággal <s utanjai 
hogy a gyűjtemény lehetőleg teljes legyen, 
noha igy is tudjuk azt, hogy sokkal több az, a 
mi Deák beszédeiből elveszett, mint a mi meg­
maradt, nem leven azon időben még gondos­
kodás a beszédek azonnal történő gyoi 
följepyzóseiröl, nem kivált a megyékben. Így a 
rögtönzött beszédek nagyobb részének el kel­
lett enyészni, a minthogy nem is egy helyt! van 
nyoma, hogy Deák folszolalt.de a mit mondott, 
megemlítve nincs. 

A jelen kötet az 1829—47 evi korszakot 
foglalja magában, Magyarországnak tehát ébre-
dési korszakát csaknem egészeben. E beszedek­
ből látjuk, Deák Ferenci milj óriási tényt 
nőtte ki magát arasznyi idö alatt a nemzeti jo­
gokért, a szabad alkotmány védelmében vívott 
nehéz küzdelmek nagy szálában. 

Nem szükség soka lapoznunk, hogy Deák 
alakja kidomboruljon előttünk. Csakhamar tel­
j é i fegyverzetben jelenik meg lelki szemeink 
előtt s néhány ív elolvasása után előttünk áll 
Deák Ferencz, az, a kit mi, ifjabb nemzedék 
is ismertünk még, erős erkölcsi alapkövekre 
épített nagy jellemeve], csodalatos bonczolÓ 
erejű elmeélével s azzal a viláj n logi­
kával, melyben Deák nagy kortársai között is 
az egyedüli volt. 

Mindjárt az első beszed, u i e h h e l a konw 
megindul. Deák Feivnrzmk. mint a megye 
tiszti ügyészének 1829-ben tartott beszéde 
egy rablógyilkos ügyében. Az emberszeretei 
meleg hangja szol belőle véges végig; nem 
tagad, nem leplez semmit, nem mentegei igaz­
talanul, de kéri figyelembe venni a behatásokat 
egj vad pásztorok közt. minden mivelőd< 
kul növekedeti gyermekre, ki később még ifjan 
rossz társaságba kerül. A rablógyilkosl kerékbe­
törésre ítéli a megve. .a részére beiktatott jeles 
védelem* daczára, mini az itélel mondja. 

A második beszed a botbuntetes korláto­
zásáról n ó l s érdekes tudni, hogy Deák béren./. 
1838. május l-én jővén Pozsonyba mint követ, 
már a másnapi ülésen felszólalt, hogy «a bírót 
vagy begymesn rl a kompossseszorok sem bottal. 
sem máskép ne büntethessék*. 

Az 18:{*/6-ki országgyűlésen mondót! első 
beszédei rövidek, osak a ket tábla egymásbozi 
viszonyáról szóló kezd nagyobb keretben mo­
zogni. Itt már nagy gondolatok, merész eszmék, 
radikális elvek vannak kifejtve, indokolva. Itt 
találjuk en hangsúlyozva, hogy a had-
indítás es békekötés jussa világos törvény sze­
rint a nemsete! is illeti; hogy a törvény 
e lbn mindjárt kezdetben kell felszólalni, ne­
hogy ugy járjon mmden jussunk, mint jár! épen 
a hadinditási ésbéki >g is, a mint járt az 
a törvény es gyakorlat, a mely szerint a magyal' 
ezredekben csak magyar tisztek lehettek 
kor. Ellenkező szokás, mely e lbn m-m történt 
jó eleve tiltakozás, megváltoztatá a helyz< 

Ama kérdéseket, melyek az országgyűlést 
ez időben foglalkoztaták, az itt közöli beszédek­
ben találjuk leghívebben előállítva ama szem­
pont szerint, melyből azokat a liberális párt 
fölfogta. Nem is tehet máskép. Deák rövid időn 
a párt vezére lön, ö volt a leghivatottabb tel­

inek. A jobbágyot 
minden irányban, az úrbéri rendezés számos 

e, a vallás és a mi az/. Lgg. a len­
gve! kérdés, fölvetése annak : van-e a királynak 
joga dorgálni az országgyűlést s kimutatása an­
nak, hogy nincs, a bőn! magánjogi tör­
vénykezés, illetékességi körök, bírói elmozdit-
hatatlanság, egyes közjogi kérdések, magánjogi 
kódex (mely ma sincsi, — aztán azok a kérdé­
sek, melyek alkalmasok lőnek mind hevesebbé 
és határozottabbá tenni az országgyűlés küzdel­
mét a kormány és az azzal tartó főrendiház 
ellen, mint a magyar nyelv, a Wesselényi Mik­
lós személyében megtámadó- zabadság, 
a parventiva eensura és eautio, az országgyűlési 
hír lap es ezzel összefüggésben a szabadsajtó, s 
számos más kérdés, — melyekben mind hatal­

mas érvekkel talál itt támogatás! a szabadelvű, 
radikális es tisztán nemzeti, demokrata fol-
is, tolmácsolva egy Deák Ferencz ajka-S a 

kerületi ülésekről szóló jelentésekbe bejegyezve 
egy Kossuth Lajos tolla által. I végül az eges/, 
országgyűlés működése összefoglalva, a híres 
kŐVeti Jelentésben, melyet s/.illtell e könyvbeli 
találunk. 

A :>'.i-ki országgyűlésen első beszéde Deák­
nak arról szol. hogy az ors/.aggyulest megnyitni 
leérkező királyi pár! magyarul kell fogadni. Az­
tán jönnek a serclinek. Rádayt, Pestmegye köve­
tet, mint köskerese! alatt állót az országgyűlésen 
megjelenéstől kiralw parancs tiltja el, az ország 
iiemel\ részei az országgyűlésre meg nem hi­
vattak, Wesselényi! megyegyűlésen mondott 
beszédéért torvenv elleneié elitéli a kil\ kliria, 
az ifjakat elfogjak. Kossuth irott tudósításait 
betiltják. 61 magái elcsukják stb., úgyszintén a 
vallasbeli sérelmek s mindazok fólpanas/.l:. 
es BÜrgetÓSe annak, hogy mind e serelmek előbb 
vétessenek (51, előbb terjesztessenek a király 
ele. mint a királyi propozicziok, vagy legalább 
junotün s ado es újonca meg ne szavaztassák 
addig, mig ezek orvosolva nem lesznek, 
mindezek között iiehan\ nagyjelentőségű gaz­
dasági reform munka, a Duna jobb vagy bal-
partján legyen-e vasút, a Dunaszabályozás, a 
Dunát a Tiszával összekötő csatorna stb. B az 
ado es ujonczmegajánlás (ölöt! kifejlett vita. 
kapcsolatban rendkívül érdek í ki rdé 
sekkel, mind több es több eleiekkel töltik el a 
nemzetet s \ illan yzólag hatunk a nemzetre. 

K korszakot is I rekeszti be , 
remeke a politikai emlékiratok irodalmának s 
egyúttal pragmatikai történetforrás. 

I'olotte érdekes egy hosszabb közlemén] 
ama kérdés fölött, miért llem fogadta el Deák 
1843-ban a követséget, — Deáknak Klauzálhoz 
írott levelével. 

Deák tevékenysége ekkor egy időre Zala­
megye g\ üléstermébe liehe/.to at súlypontját. 
itt beszél! a magyarnyelvről ai adminizstráeijő-
ban, a snbsidiumról, a nemesek adózásáról, s 
itt adta ki nagy hatasu támadását az adminisz­
trátori rendszer ellen, mialatt 1 védegyleti 
mozgalomban is reszt vett hatalmas szavával s 
az unióról ErdélylyeL a partiam visszakapcso­
lásáról, az egyesületi jogról, a főispán hatás­
köréről, s különböző sérelmek tárgyában tett 
nyilatkozatai nem voltak kevesebb hatással 
a közvéleményre, mintha az országgyűlésen 
mondta volna el. 

Mint a szigorú igazság emberét, ki még a 
barátság tekinteteitől sem engedi magát az 
igazság egyenes útjáról leterittetni, mutatja be 
Deákot egy hagyomány tárgyában volt követ­
társa, Hertelendy Károly elleni föllépése. Érde­
kes közlemény az is, kivált a megyei kezelés 
megítélése tekintetébőt. 

A negyven ívre terjedő kötetet az orszá­
gos liiru • ellenzéki nyilatkozat* s az 1847-ki 
országgyűlés elé terjesztett királyi előadásokról 
szóló beszed rekeszti be, melyet Deák, — a 
tekintetes karok és rendek nem férvén a megye­
ház termébe, — a megyeház előtti terén folyta­
tott gyűlésen mondott. 

Természetes, hogy e könyv dus tar ta lma 
mellett formára is a legbecsesebb. Deák a poli­
tikai szónoklat terén valódi minta, ki tanulmá­
nyúi-méltó szolgálni minden kornak s Kónyi-
nak a könyv gondos összeállításáért, a Frank­
lin társulatnak diszes kiállításáért e tekintetből 
is köszönettel tartozik az irodalom. 

IRODALOM ÉS M Ű V É S Z E T . 
A trónörökös könyve. Bezső trónörökös két kö­
ti irta meg keleti utazásának benyomásait 8 

eleven képekben rajzolja az utat, melyet Bécstói 
Miramare, Korfu, Zante. Alexandriáu át Kairóba, 
Siutba tett. a nilusi utazást Assuauig, Rhilae szige­
tét. Meiuíi-zt. a Szaharát, Port Saidot, a szuezi csa­
tornát, a vörös tengert, palesztinai útját, a szent 
helyeket s a visszautazást a görög szigeteken át 
Dalmácziába s Bécsbe. Az ethnografiai és tájleirások, 
különösen a vadászati leírások igen vonzók. Az ér­
dekes munka diszes kiállításban a lefolyt héten 
jelent meg. 

Oszkár svéd király most fejezett be egy­
felvonásos drámát «Kronbergvár» czim alatt. Még 
a télen előadják a stockholmi színházban. 
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A magyar költészet Amerikában. Löw Vil­
mos, new-yorki ügyvéd, az egykori szegedi rabbi fia 
„Gems from Petőfi and osher Hungárián poets, wich 
a memoir of tbe former and a review of Hungary s 
poeticái literature". ("Gyöngyök Petőfiből s más 
magyar poétákból, az előbbi életrajzával s egy kis 
rajzzal a magyar költészeti irodalomról •) czini alatt 
terjedelmesebb gyűjteményt ad ki, melyben mintegy 
100 magyar költemény lesz Kazinczy tói Aranyig 
minden kiváló költőtől. A nagyérdekü mű decz. 1 -én 
jelenik meg. Előfizetési ára 1 dollár. Megrendelé­
seket Eszterházy Pál gróf (New-york 29. Broad-
street) fogad el. 

A ..Nemzeti Könyvtár"-ból, Aigner e válto­
zatos tartalmú vállalatából ujabban hat iüzet jelent 
meg. az uj folyam 7—12. füzete. Ezekben be van 
fejezve Vajda János összes költeményeinek első 
kötete (kisebb költemények) és megkezdődik a má­
sodik kötet (elbeszélő költemények); ezenkívül foly­
tatását adja Beöthy László összes műveinek és Vakot 
Imre emlékiratainak. Egy füzet ára 30 kr. Előfizet­
hetni 12 füzetre 3 frt 60 krajczárjával. 

Regények. Aignernél és a" Révai testvérek ki­
adásában több uj regény jelent meg. Aigner Lajos 
kiadásai ezek: „Asszonya kitér inteni kitéit", egy kö­
tet, irta Jókai Mór ; ára 1 frt 20 kr. „A semmi, ha 
valamivé lett", társadalmi regény, irta Kazár Emil, 
ára 1 frt 20 kr. ,,.-1 szabadsáy országa", r;ijz az an­
gol társadalmi életből, irta Beksics Gusztáv, ki e 
könyvben egy magyar család angolországi látogatá­
sát arra használja föl, hogy megismertesse az ottani 
viszonyokat s párhuzamot vonjon az angol és ma­
gyar szokások czélszerüsége közt. A kötet ára 1 frt 
60 kr. Mind e müvek füzetekben jelentek meg előbb 
az Aigner féle -Magyar regénytár»-ban.— A lUrai-
testvérek kiadásában megjelent: „A féltudósok'', hu­
moros regény Bartalus Istvántól, ki e müvéből a 
Kisfaludy társaságban is olvasott föl egy részletet, 
és az élet fonákságait és félszegségeit ostorozza 
benne; ára az egy kötetes műnek 1 frt 80 kr. ,,Az 
asszony kegyeiméiül", Greville Henrik regénye, fordí­
totta Zempléni P. Gyula, egy kötet, ára ] frt ."iO kr. 
„A: elrablott örökösnö", az angol eredeti után irta 
Frankenstein Hermina, egy kötet, ára 1 frt 50 kr. 

Buckle nagyhírű művéből: «Anglia művelő­
désének története*, évek előtt magyar kiadás indult 
meg, melyre többen szövetkeztek. A vállalatból da­
rab idő nem jelent meg uj kötet, de végre újra len­
dületet vett, s Aigner bizományában most a hetedik 
kötet hagyta el a sajtót. Ára 1 frt 50 kr. 

A b. Kemény István fölött Csombordon, szep­
tember 16 ikán tartott egyházi ima és beszédek, 
diszes kiállítású, 4-rótü füzetben, az elhuny arczké-
póvel, Kolozsvárott Stein J. könyvnyomdájában 
megjelentek. Az imát és egyházi beszédet Szász Do­
mokos kolozsvári lelkész és egyházkerület főjegyző 
tartotta, ismeretes ékesszólásával, melyben a bibliai 
szellem szónoki erővel párosul, tért engedve az 
egyéni hála és szeretet meleg nyilatkozásának is. 
Azonkívül Domokos László, kir. táblai pótbiró s az 
elhunytnak egykori képviselő társa, Elekes Károly 
nagyenyedi főiskolai tanár és ('•sathó János alsó fe­
hérmegyei alispán tartottak polgári beszédeket. 
A füzet az elhunyt sokoldalú érdemeinek, népszerű­
ségének s a halála fölötti átalános részvétnek és fáj -
dalomnak méltó és maradandó emléke. 

A magyar tud. akadémia kiadványai közt 
ujabban a következő füzetek jelentek meg „A ma­
gyar fauna másnejit darazsai-' (Heterogynidae faunae 
Hungaricae), irta Moesáry Sándor, a múzeum ter­
mészettudományi osztályának egyik őre. E munka 
megírásával az akadémia bizta meg, s az utazásokra 
anyagi segélyt is utalványozott. A szerző Szlavó­
niára is kitérj észté megfigyelését. A 90 lapra terjedő 
füzethez két tábla rajz is járul és ára 60 kr. — „A 
lényeg formaitága", Böhm Károly tanár bölcsészeti 
fejtegetése, melyet az akadémia május 9-iki ülésén 
adott elő, ára 40 kr. — „Az elzöldült szarkaláb, mint 
morphologiai útmutató., Borbás Vincze értekezése 
egy tábla rajzzal, ára 30 kr. 

Eddig ismeretlen költő a múlt századból. 
A múlt századtan élt, de eddig nem ismert költő 
művei jelentek meg 236 lapra terjedő csinos könyv­
ben. A költő neve nemes völcsei Tóth István. A mű 
krónikás eposz tkz istenben boldogult néhai méltó­
ságos gróf Cziráky József ezeres kapitánynak életé­
ről, táborozásáról, haláláról.. Az «ezeres kapitányi 
(ezredes) a hétéves háborúban, Prága alatt vitézül 
esett el. A róla szóló verses krónika pedig 1742 ben 
íratott. Pauer János székesfehérvári püspök találta 

meg a gróf Cziráky János lovasberényi könyvtárá­
ban a régi kéziratot s ő is adta ki, egy uj Íróval 
szaporítva a múlt századi magyar poéták csoportjait. 

„A szeged-városi zenede tankönyvei" czim 
alatt három füzetet kaptánk, melyeket a zenedei 
tanárok szerkesztettek a zenedék, képezdék, közép-
és polgári iskolák használatára. Czimök: „A zene­
elmélet tankönyve", első füzet, mely a zene elemeit 
adja elő, ára 20 kr. „Az elemi énekoktatás tankönyve", 
ára szintén annyi, és végre: „Zongora-iskola", a 
hangszer megismertetéséről szóló szöveggel, a karok 
és kezek helyes tartásának rajzával, és gyakorlati 
részszel, ára ÍO kr. Most az első rész jelent meg 
belőle, s hiányt pótló műnek Ígérkezik, mert magyar 
nyelven ily munka még nem jelent meg. Dicséretes 
törekvés, hogy a zenetanítás terén végre magyar 
tankönyvek is indulnak meg. Kiadásukra Endrényi 
Lajos és társa vállalkozott Szegeden, s csinosan állí­
totta ki. Az is dicsérni való, hogy a felhozott ének 
és zenei példák magyarok. 

Naptárak. A Légrády-testvérek kiadásában 
tárczába kötött két naptár jelent meg: „Jeyyzek-
napló gazdák számára", tizedik évfolyam, szerkeszti 
Wagner Lá-zló. Tartalmát gazdasági tudnivalók 
teszik s ezenkívül jegyzéklapok. A második naptár : 
„Jegyzék-napló", ügyvédek, közjegyzők, bírák és bí­
rósági végrehajtók számára, szerkeszti dr. Siegmund 
Vilmos, tizenyolezadik évfolyam, a törvénykezésre 
vonatkozó ujabb törvényekkel, rendeletekkel, bélyeg-

| s illetékszabással, stb. Egy mellékelt füzet a járás­
bíróságok beosztását, az ügyvédek, közjegyzők név­
sorát adja. Ara egy-egy naptárnak 1 frt 20 kr. 

Hermán Ottó a zsidókérdésről az «Egyetértés »-
ben megjelent czikkeit német nyelvű füzetben is 
kiadta «Jndenverfolgung und Psychiatrie. czim 
alatt Grill könyvkereskedőnél. A zsidóüldözést el­
itéli, de a műveletlen orthodox zsidóság visszaélései 
s művelődés elleni eljárása ellen élesen felszólal, s 
felhívja a műveH zsidókat, hogy e bajon saját kö­
rükben segítsenek, mert a zsidóság körén kivül állók 
e bajt kevéssé orvosolhatják, 

Uj lap. Budapesten Bartalits Imrénél ilyen 
czimü lap indult meg: „Füstölő", antiszemitiko-
szartyrikus s humorisztikus havi közlöny, szerkeszti 
Pipa János. Megjelenik minden hó elején. Az első . 
szám Istóczy arczképét közli. Tartalma zsidó elle­
nes ; előfizetési ára egész évre 1 frt. 

A nemzeti színházban e hó 28-ikára volt ki­
tűzve Csiky Gergely uj színmüve a „Gzifra nyomo­
mtág", mely iránt előre is oly érdeklődés mutatko­
zott, hogy az előadás napjának reggelén már nem 
lehetett jegyeket kapni. 

A népszínházban e hó 27-én újra föleleveni-
tatték Offenbach operettejét, a „Faeartné" czimüt, 
melynek elmés szövegét Chivot és Duru írták. Most 
uj szereposztással adták, és Blaha Lujza asszonynak 
jutott a főszerep, ki az eddigi előadásoktól nagyon 
különböző életet öntött a darabba, s valószínűleg 
hosszasan fentartja a játékrenden. 

Uj színművek. A népszínháznál két eredeti 
újdonság vár előadásra. Egyik énekes bohózat Szigeti 
Józseftől, a másik pedig «Az igmándi kis pap» 
czimü népszínmű Bérezik Árpádtól. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia okt. 24 iki ülésén 

egyszerre két székfoglaló értekezés volt: Csiky Ger­
gelyé és Heinrich Gusztávé. Hallgatóság oly nagy 
számmal gyűlt össze, hogy az akadémiai tagok he­
lyét is elfoglalták. 

Csiky Gergely a rómaiak legnagyobb komikusá­
nak Plí.utusnak nőalakjairól értekezett, a vígjáté­
kokból átvett idézetek által mutatván be azokat. 
Csiky a bevezetésben megjegyzi, hogy minél köze­
lebb áll a szinmű az élethez, annál nagyobb tért 
foglal abban a nő. A színművekben a főcselekményt 
a két nem küzdelme képezi egymásért s egymás 
ellen. — Majd azt a felfogást ismertette meg, me­
lyek vígjátékaiból a szerelmet tüntetik föl. Plautus-
nál nem találkozunk a szerelem elvont fogalmával, 
a mely ömleng és maximákat szaval. Egyiknél 
mint érzékiség, másiknál mint feláldozás, lángoló 
vagy romboló szenvedély jelentkezik. A női alako­
kat, melyek a római társadalmat és ennek romlott­
ságát képviselik, az egyes darabokból vett mutatvá­
nyok kíséretében ismertette. A többi közt ezt idézte 
egyik darabból: 

Ki sok gondot kivan nyakába venni, 
Szerezzen nőt magának, vagy hajót. 
E kettő az, mi legtöbb gondot ad, 
Ha fölszerelni s ékesítni kell, 
S eléggé ékesítni nem lehet soha, 
Nem ismer ebben mértéket s határt. 

Ilyenféle nyilatkozat nem ritka Plautusnál s rende­
sen éles. A felolvasást megtapsolták és megélje­
nezték. 

Heinrich Gusztáv székfoglalója egy most sokat 
vitatott kérdéssel foglalkozik : a hun-magyar mon­
dával és Attila székvárosával, az lévén több törté­
netírónk meggyőződése, hogy krónikáinkba az Atti­
láról szóló mondák a németek hős eposza, a «Nie-
belung-ének. után szivárgott be. Az érdekes fejtege­
tés czime: tEtzelburg és a magyar hun monda». 
Attila székvárosát e Niebelung-ének Etzelburgnak 
nevezi. Fekvését illetőleg eltérnek a tudósok néze­
tei. Némelyek Esztergomban, mások Budán keresik, 
de eddig még senki sem tanulmányozta a monda 
oldalait oly pontossággal, hogy határozott egyhangú 
vélemény keletkezhetett volna. Heinrich azt erősiti, 
hogy Etzelburg a német mondában nem tulajdon­
név, hanem csak annyit jelent Etele vára a Duna 
mellett; a magyar mondában pedig Buda vagy 
Ó-Buda, melylyel Etzelburgot Aquincum romjai 
miatt azonosították, mely romokat annál könnyeb 
ben tekinthették a hun királyi paloták maradékai­
nak, mert a római kor emléke, mint Németország­
ban, ugy nálunk is, teljesen elveszett a népvándorlás 
világrenditő harc; aiban. Az értekezőt élénken megél­
jenezték. 

A Kisfaludy-társaság okt. 2G-án tartott havi 
ülésére szokatlan nagy számmal jelent meg a közön­
ség. Az első felolvasást Csiky Gergely tartotta, bemu­
tatván egy részletet „A kaviár" czimű uj bohózatá­
ból, bevezetésül előre bocsátván, hogy noha a bohó­
zatot rossz hírbe juttaták a német posszók, de azért 
jogosult műfaj az mind az irodalomban, mind a 
színpadon. Csiky bohózatának hőse egy kisvárosi 
gyógyszerész, a ki a házi csendből kalandok után só 
várog s ezért jön fel a fővárosba, a hol ezt a «kavi-
árt» föl is találja, de nem köszöni meg. A felolvasott 
jeleneteket a közönség élénk derültséggel hallgatta 
s végül megtapsolta. Második felolvasó Tóth Lőrincz 
volt, ki több epigrammot, uti emléket, elhalt költőkre 
irt jelemző kis verseket s egy bölcseimi költeményt 
olvasott föl, melyekben derültség, szatíra és élénk 
benyomások tükröződnek vissza. Szász Károly pedig 
érdekes előadásban mutatta be Radó Antal fordítá­
sában Tassó «Megszabadított Jeruzsálem*-ének első 
énekét, megjegyezvén, hogy az olasz eposz eddigi 
két magyar fordítása nem sokat ér. Radó fordítása 
ha nem is tökéletes, de dicséretes. Az elnöklő Gyulai 
Pál indítványára a társaság felszólítja a fiatal mű­
fordítót, hogy az egész művet fordítsa le s adja be. 
Szász Károly még a «Gudrun» czimű régi német 
eposznak Mikles Sámuel által eszközölt fordítását 
nyújtotta be bírálatra. Végül zárt ülés volt, melyben 
megállapiták, hogy a hazai színészet történelmének 
(a nemzeti színház megnyitásáig) pályadija összesen 
kétszáz arany lesz, de a munka tulajdonjoga a nyer­
tes szerzőé marad. A Szemere Miklós fölött tartandó 
emlékbeszédre Tóth Lőrincz vállalkozott, ki azt a 
jövő évben fogja megtartani. 

Az országos régészeti tá rsula t e hó 25 én 
tartott havi ülésén dr. Török Aurél értekezett az 
Ural-vidéki baskokról, kik az Ural hegység déli részét 
lakják, oly területetet, mely kiterjedésére nézve na­
gyobb mint Magyarország. Baskiria ősi székhelye 
Üfa. Lakosai nemcsak baskírok, hanem a túlnyomó 
számban előforduló oroszokon kivül csermiszek, 
tatárok, morvinek, votjákok stb. Az orosz nyelven 
kivül a legelterjedtebb a tatár, mely Baskiriában a 
«műveltek, nyelve gyanánt szerepel. A baskírok 
legrégibb idő óta lakják e földet. Némely régibb 
történetírók hunoknak, mások magyaroknak neve 
zik. Herberstein egyenesen a magyarok rokonainak, 
Hunfalvy Pál törököknek, Jufferow orosz tudós tatá­
roknak mondja őket. Ujfalvy hazánkfia, a ki a múlt 
nyáron utazott Baskirországban, a baskírokat finn­
ugor népnek tartja s pedig az altáji ágból. Török 
Aurél több antropológiai indokot sorol fel, annak 
bizonyítására, hogy az ufai s a vidéken lakó, például 
orenburgi baskírok között faji különbség létezik. 
A baskírok kellemes arezvonásuak, erős testalkattal. 
Szerfelett könnyelműek s mint ilyenek valóságos 
fejős tehenei az oroszoknak. Mohamedán vallásúak, 
de nem fanatikusak. Patriárkhális, félig nomád életet 
élnek, a mennyiben télen fakunyhóban laknak, 
nyáron pedig, ha kihajtják barmaikat a legelőre, ők 
is a szabadba költöznek s sátrak alatt élnek. A bas 
kirok száma az orosz uralom rendszere folytán 
ijesztő mérvben apad, ugy hogy ma számuk alig 
haladja meg a 300,000-et. Ezután Torma Károly két 
indítványt tett. Az első arra kéri a társulatot, hogy 
bizza meg az elnököt a zsadányi avar sáncz s a 
Marostól Bogdányig terjedő harmadik római sáncz 
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tanulmányozásával, a másik a dévai múzeumban 
őrzött, a mitra kultuszra vonatkozó feliratok és 
mitratikus táblák lefényképeztetését indítványozza. 
Mindkét indítvány elfogadtatott. — Dr. Tergina 
Gyula az erdélyi éremgyüjteményekről adott jelen­
tést, végül pedig Pulszky Ferencz mutatta be a 
Koburg Fülöp berezeg f.- balogi leletét. 

Az orvos-egylet pályadiját, mely e kérdésre 
tüzetett ki : mily befolyást gyakorol az agy- és ge 
rinezvelő a test rendes és lázas hőmérsékére ? Bókay 
Árpád egyetemi tanársegéd munkája nyerte meg. 

Az országos erdészeti egyesület a Wagner-
alapitvány kamatait már ez évben kiadja, oly özve­
gyeknek és árváknak, kiknek férjök, illetőleg atyjek 
legalább öt évig szolgált mint erdőtiszt vagy erdé­
szeti altiszt; a segélyre igényt tartók november 20-ig 
folyamodhatnak az egylet titkári hivatalához (Buda­
pest, hold utcza 21. sz.) 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A harmadik egyetemnek Szegeden fölállítása 

iránt a szegediek nagy reményeket táplálnak, mióta 
Trefort miniszter, Szász Károly miniszteri tanácsos­
sal és több egyetemi tanárral személyesen is megje­
lent Szegeden, s a város közölte az egyetem mellett 
szóló adatokat és ajánlatokat. A reáliskola és kór­
házi épületeket alkalmasoknak találták az egyetem 
elhelyezésére, a közkórház mellé azonban nagy költ­
ségeket igénylő építkezésre lesz szükség, de elegendő 
telek létezik klinikai czélokra. Trefort a városi ható­
sági tagok előtt ugy nyilatkozott, hogy közelebb az 
egyetem létesítéséhez megkívánt adatokat, terveket 
ós a kiviteli költségvetést szakközegeivel osszeállit-
tatva leküldi Szeged városához. A törvényhatóság 
vegye azt tárgyalás alá, jelölje ki azon épületeket és 
telkeket, melyeket egyetemi czélokra felajánl és szá­
mot vetve erejével, jelentse ki, meddig mehet az ál­
dozatok felajánlásában. Ezen adatok kapcsában in­
tézzen azután ajánlatot a kormányhoz. 

Magyar képzőművészeti akadémia. A közok­
tatásügyi miniszter e "hó 27-ikére értekezletet hívott 
össze, tanácskozni a fontos kérdésen : «állittassék-e 
képzőművészeti akadémia és miként?. 

Az értekezleten Trefort miniszter elnöklete 
alatt jelen voltak a kormány részéről: Hegedűs K. 
Lajos, Szalay I. osztálytanácsos ; a nem szakértők 
részéről: Ráth György, Zichy Antal, Perlaky Kál­
mán és Kaas Ivor b., a szakértők részéről: Pállik 
Béla, Keleti Gusztáv, Székely Bertalan és Ligeti 
Antal. Tévedés folytán meg nem jelentek Pulszky 
Ferencz és Pulszky Károly. A tanácskozás a körül 
forgott, hogy a mintarajztanoda bővítessék e, avagy 
úgynevezett mesteriskolák állitassanak, vagy pedig 
külön akadémia. Kaas egy kisebb akadémia felállí­
tása mellett szólt. Egyelőre szobrászat és festészet 
taníttatnék benne. Az elméleti részeket a minta­
rajztanoda tanárai adhatnák elő. A mintarajzta­
noda megmaradna eddigi szervezetében, az akadé­
miának pedig külön épület emeltetnék. Keleti a min­
tarajztanoda meghagyása mellett szólalt föl, Zichy 
Antal a mesteriskolák mellett. A jelenlevők több­
sége azonban egészen Kaas indítványára helyezke­
dett. Szóba jött az építészet tanítása is, a mire nézve 
az volt a vélemény, hogy azt akár a műegyetemen, 
akár a mintarajztanodában előadhatják. Végül Tre­
fort miniszter kijelenté, hogy ő a 1883-iki költség­
vetésbe fölveszi egy képzőművészeti akadémia költ­
ségeit, de kívánatosnak tartja, hogy a főváros telek 
ajándékozására kéressék föl. Erre a város hajlandó 
is, s valószínűleg a sugár-ut vége felé eső epreskert­
ben ád telket. Ezzel ismét egy nevezetes hatású ha­
zai intézet ügye lépett előtérbe. 

MI ÚJSÁG? 
Az olasz királyi pár Bécsben. Gödöllőről ő 

felségök e hó 26-án utaztak el Bécsbe, hogy az olasz 
királyi pár látogatását fogadják. A trónörökös Prá­
gából szintén Bécsbe utazott. Az olasz királyi pár e 
hó 27-ikén reggel, kevéssel 7 óra előtt érkezett osz­
trák földre, Pontafelbe, s ott volt az osztrák ható­
ságok részéről az első üdvözlet. Uralkodónk nevében 
a félkezü gr. Pejacsevich tábornok köszöntötte az 
olasz királyi párt. Ott volt a bécsi olasz nagykövet, 
Robilant gróf is, ki szintén félkezü, bal karját No-
varránál veszítvén el, Pejacsevich pedig König-
grácznél. Az utazó fejedelmi párt a többi állomáso­
kon is fényesen fogadták. Az ebéd Mürzzuschlagban 
volt. Bécsbe esti fél 8 órakor érkezett meg a vonat 
a déli indóházba, mely ragyogón volt kivilágítva, 
Innentől kezdve egész a Burgig nagy néptömeg 
hullámzott. Uralkodónk, a trónörökös és a főhercze-
gek jelentek meg a fogadásra. Umberto király szállt 
ki először a vonatról, kit uralkodónk és a trónörö 
kös megöleltek; mindjárt utána Margit királyné, 
kinek a király kezet csókolt. Uralkodónk mutatta 

be vendégeit a főherczegeknek, kik a királynénak 
kezet csókoltak. 0 felsége Margit királynénak kar­
ját nyújtván, Umberto király a trónörökössel hagyta 
el az indóházat. Az olasz királyi pár kiséretében 
vannak Depretis miniszterelnök és Mancini külügy­
miniszter. Az előcsarnokban összegyűltek, s az utczán 
levő nagy közönség zajosan éljenezte a fejedelmeket. 
A Burgban a királyné, Stefánia és Gizella főher-
czegnő fogadták a vendégeket. Nemsokára szűk körű 
udvari ebéd volt, melyen kilenczen vettek részt. 
A fogadtatáskor a Bécsben időző magyar miniszte­
rek, TÍSZA, és b. Orczy is jelen voltak. Az olasz kirá­
lyi pár a hó utolsó napjáig marad Bécsben. 

A delegácziók e hó 27-én délután tartották 
alakuló ülésüket Bécsben. A magyar delegáczió 
Haynald Lajos bibornokérseket választotta elnökéül. 
Tisza Lajost pedig alelnökül. Az osztrák delegáczió 
elnöke Schmerling lovag, alelnöke pedig gr. Hohen-
warth lett. A külügyi hivatal előterjesztette a «vörös 
könyvet, és közös költségvetést. Az összes kiadások 
főösszege 119.136,854 frt, melyből Magyarországra 
37.408,972 frt esik. 

A Petőfi szobor felállítása. A Petőfi-szobor 
bizottsága e hó 25-én ülést tartott gr. Károlyi István 
elnöklete alatt, s a szobor felállításának ügyével fog­
lalkozott. Azt a szándékot, hogy a szobrot itthon 
öntsék érezbe, nem lehetett foganatosítani, mert a 
Schlick-féle öntőgyár el van foglalva a Deák mau­
zóleum Viktória szobrával s Petőfi szobrát csak ké­
sőbben készíthetné el. Tehát a bécsi Tourbain-íéle 
intézet ajánlatát fogadták el, ki jövő évi szeptemberre 
készíti el a szobrot 8975 írtért. A gránit munkákat 
Kauser Jakab vállalta el 9000 forintért, a kőmives-
munkát pedig Wechselmann Ignácz 4400 írtért, oly 
formán, hogy e munkákat jövő évi június 31-ig elké­
szítik. A szobor felállítása helyéül a közmunkák ta­
nácsa, a szoborügyi bizottsággal és a fővárosi ható­
sággal egyetértőleg a már július 21-én hozott köz­
gyűlési határozat értelmében a Dunaparton, a korzó 
alsó részén, a görög templom előtti helyet jelölte ki. 
Maga a szobrász, Huszár is ezt óhajtja, mert a vá­
rosház előtt, a nagyépületek közt, a szobormű sokat 
vesztene hatásából. Az összes költség 22,375 frtra 
megy, de mellékes költségekkel együtt még 5000 frt 
szükséges. A bizottság elnöke, gr. Károlyi István 
kijelentette, hogy a hiány pótlását magára vállalja, 
a mit a bizottság éljenezve fogadott. A leleplezési 
ünnepélyt a jövő év szeptember havában tartják 
meg. 

A Szent Is tván szoborra, melyre a P. Napló 
indította meg a gyűjtést, eddig 1989 frt gyűlt össze 
laptársunknál. Ezenkívül Szabadka város e hó 27-iki 
közgyűlése ezer frtot szavazott meg e czélra, Tóth 
Kálmán bajai szobrára pedig 200 frtot. Budapest 
főváros közgyűlése, Baja város fölhívása következ­
tében, 200 frtot szavazott meg. 

A szombathelyi állandó színház választmá­
nyának kérelmére Vasmegye közönsége a franczia 
sarczalapból a színház felépítésével és felszerelésével 
járó költségek fizetetlen részének fedezésére 6000 frt 
kamat nélküli kölcsönt engedélyezett, mely 15 éven 
át évi 460 írtjával fog törlesztetni. A színháznak 
megyei minősége a «Vasmegyei állandó magyar 
színház, czimben nyert kifejezést. 

Bessenyei György síremlékére, a két év előtt 
kibocsátott gyüjtőiveken 290 frt gyűlt össze. To­
vábbi adományokat elfogad a «Sárrét, szerkesztője 
s a bizottság pénztárnoka, Vass Jenő, Berettyó-Új­
faluban. 

Az ó-budai amfitheátrumra 10,865 frt van 
fölvéve a közoktatási minisztérium jövő évi költség­
vetésében. Ez összeg részletezéséből megtudjuk, hogy 
a nagyérdekű rom felszínét téglával és vízhatlan 
mészszel burkolják, a védelméül szolgáló körtöltést 
fával ültetik be s őrházat is emelnek, őrt alkalmazva 
oda, egy forint napi díjjal. 

Érdekes régiségeket találtak Sayy-Look hatá­
rában, hol az utóbbi időkben rendszeres ásatásokat 
folytattak, s őskori temetőre bukkantak. Ettől nem 
messze pedig egy római kétkerekű kocsi—rheda— 
alkatrészeit találták meg, melyek részint bronzból, 
részint vasból vannak ; a kocsi előtt pedig ott voltak 
a lovak csontvázai is. Ehhez hasonlót hazánk terü­
letén keveset leltek. A kocsi alkatrészei közül a vas-
és bronz részeket alakok díszítik. A lószerszámok 
bronz részei is megvannak. E becses dolgokon kivül 
találtak két bronz korsót, egy vas tábori széket a 

rozsda által keményen megviselve, bronz tálat, me­
lyet bámulatos szép kivitelű kosfej ékit. Végre tá­
nyért. A sir valamely barbár törzs (a mely a duna-
melléki római városokkal békés egyetértésben volt) 
fejének sirja lehet, akivel kedvencz tárgyait, kocsi 
ját, lovait el szokták temetni. Ember csontvázat nem 
találtak, de kutatnak utána. A tárgyak, művészi ki­
vitelüket tekintve, Kr. u. a Ill-ik századból valói; 
lehetnek. 

Telefonhálózat Mezőhegyesen. Az első tele­
fonhálózatot az alföldön Mezőhegyesen állítják föl, 
hol egy 35 kilométer hosszúságú telefonvezetéket 
rendeznek be és pedig olyképen, hogy az egyes ma­
jorokat a központi igazgatással összekötik. Nagyobb 
gazdaságokban a telefon igen gyakorlati érdekűnek 
bizonyult be eddig. 

„Egy ital bor" czimen közöltünk múlt számiul; 
ban egy genseképet, és festőjének Benczúr Gyula volt 
emlitve. Tévedésből történt, mert e genre-kép szer 
zője Greyuss Imre fiatal művészünk kinek hasonl > 
modorban készített több sikerült genre-képét isme 
rik már olvasóink. 

A hírlapírók nyugdíjintézete javára Renz 
czirkusza e hó 28-ikára tűzött ki nagy előadást. Az 
intézet iránt átalában örvendetes érdeklődés nyilat­
kozik. A farsangra történeti jelmezes nagy bált ter 
veznek, melyet a nyudijintézet és írói segélyegylet 
javára közösen rendeznének. 

A várpalotai rablógyilkosság, melynek e IKI 
22-én a Gold család öt tagja esett áldozatul, a leg­
utóbbi napok legizgalmasabb eseménye, melynek 
részleteiről a lapok hasábokra terjedő tudósításokat 
közölnek. A szörnyű mészárlás elkövetői már föl 
vannak fedezve, s egyik a'veszprémi tömlöczben várja 
büntetését, a másik azonban halott. Alig lehet két­
ség, hogy a Siófokon elfogott Hoszter nevű 28 éves 
asztaloslegény a főgonosztevő, ki már hosszabb 
időt töltött börtönben, s ki noha mindent tagad, &•-. 
minden ellene is szól. A pénzt nála találták, málná­
jában véres ruhák voltak, s a pénzes zacskó Gol-
déktól való. A halálos • sebben vonagló áldozatok 
is ráismertek. A gonosztevő másik társa Schleicli 
Engelbert nevű morva asztaloslegény, kit Csór mel­
lett agyonlőve találtak. Minden arra mutat, hogy 
Hoszter lőtte agyon, igy akarván megszabadulni 
bűntársától. A meggyilkolt czinkostársat lefényké­
peztették, s a Gold-család életben levő tagjai ráis­
mertek, hogy ez volt a másik. Hoszternek is mutat 
ták a fényképet: «Lásd, nem halt meg a társad.. 
Hoszter megrettenve nézte, de azután erőt vett ma­
gán s azt mondta, hogy nem ismeri. E gonosztevőt, 
mikor Várpalotára vitV >i í an pedig Veszprémbe 
a néptömeg majd hogy meg nem rohanta; csak erő­
hatalommal lehetett visszatartani tőle. A nagy se­
besülések daczára Goldné még életben van, eszmé­
letet visszanyerte ; a 9 éves Lipót életéhez az orvo­
sok nem kötnek reményt. A két nőcseléd is folyvást 
élet halál közt lebeg. 

Magyarok Ausztráliában. Sidneyben magyar 
egylet alakult, melynek 23 tagja van. Sarkady Sán­
dor, csongrádmegyei illetőségű orvos, egy magán­
ké rház tulajdonosa kezdeményezésére alakultak egy­
letté ottani honfitársaink. 

Uj magyar templom Bukarestben. A Buka­
restben lakó magyarság nagy számánál fogva uj 
katholikus templom építése vált szükségessé. A be­
fejezéshez még 6000 frt szükséges. Ez összeg egybe­
gyűjtése végett Paoli püspök a román kormány 
engedelmével sorsjátékot rendezett. A főnyeremény 
10.000 frank; ezenkívül van még 2289 nyeremény 
3000 franktól 10 frankig. Egy sorsjegy ára 50 kr. 
Sorsjegyekkel szívesen szolgál a Magyar Állam szer­
kesztősége. 

Salamon temploma. Az oly híres Salamon 
temploma Jeruzsálemben nagy területet foglal el, 
romjai még máig megvannak és a romok közt épült 
Omar mosee-je, mely oly gazdag alapítványokkal 
bír, hogy évi jövedelme százötvenezer frt. A romok 
azonban, valamint a török imaház is a legelhagyot-
tabb állapotban van és daczára, hogy még Abdul 
Aziz meghagyta a kijavítási mnnkálatok haladékta­
lan megkezdését, csak a szemét között tenyésző bok­
rok díszítik környékét. Most, mint a török hírlapok 
értesítenek, Abdul Hamid szultán újra megparan­
csolta, hogy az imaház jövedelme a kijavításokra 
fordíttassák és ezek azonnal kezdessenek meg, föl­
ügyelettel a porta Ferid és Naif efíendiket bíz­
ván meg. 

* A mezei egerek Elszázban e nyáron rendkí­
vül elszaporodtak. Két kis kerületben szeptember hó 
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első felében 132,000 darabot öltek meg, melyek sú­
lya összesen három tonnát tett ki. 

: „Párizsi hazugságok" czim alatt uj franczia 
lap jelent meg. Kizárólag a szerkesztő irja s oly idő­
közökben jelenik meg, midőn «van elegendő gonosz­
ság, mit leleplezni s elegendő igazság, mit kihirdetni 
kell*. Előfizetést nem fogad el s hirdetéseket nem ad. 
Hasonlóan • alkalmi» jellegű egy más szintén nem­
rég kiadott lap. Czime «Henri F». E lap évenkint 
csak egyszer fog megjelenni, Chambord gróf szüle­
tése napján. 

* Óriási teknős békát fogtak nemrég ííew York 
mellett a tengerben. Több hálót szétszaggatott, mi­
előtt partra húzták volna. Eddig még ismeretlen faj, 
7 láb hosszú, 4 Vi láb széles s mintegy 3 láb vastag; 
feje 1 láb hosszú, szine fekete tarkán kékes s piszkos 
fehér foltokkal, hátán 7 hosszú esik van. Fejét nem 
tudja behúzni teknője alá s járni nem képes. Súlya 
1700—2000 mázsa közt van. 

' Élelmes reklám. Chigagóban nemrég a szín­
padon a «Két árva» előadása végén, midőn a színész­
nek ezt kellett volna mondani «Vissza fogja nyerni 
látását isten segedelmével*, ezt monda «Vissza nyeri 
látását dr. X. . . utezában lakó orvos kitűnő balzsa 
ma által, melyet kis adagban 2 shilling 6 dénárért 
lehet kapni*. 

* Az arabok között régi időktől fogva nagyon 
virágoznak a titkos társulatok. Jelenleg a legna­
gyobb s a legutóbbi franczia tuniszi hadjáratban 
s nagy szerepet játszó titkos társulat a Si-Mulai-

Taieb testvérek, kik Marokkó nyugati s keleti részén 
Egyiptomig s Timbuktuig el vannak terjedve. A 
marok^ ói császár e titkos szövetség vezetőinek csak­
nem rendszeres adót fizet és képviselői (mokaddem) 
föltalálhatók Algírban, Tuniszban, Tripoliszban, sőt 
Kairóban is. Mindenütt a mokaddem adja ki a jel­
szót (ürd, tnlajdonkép rózsa) s igy a parancsot is. A 
főizgató jelenleg a Tripoliszban lakó mokaddem, kit 
Sidi Tenussinak neveznek s ki az arabokat Tunisz 
ban és Algírban folyton tüzeli a francziák ellen. 
Valószínűleg Bu Amemát is ő tüzelte föl. A titkos 
szövetség feje Abd'-i Selam, ki fejedelmi birtokán 
Tanger mellett Marokkóban lakik s az összes ügye­
ket vezeti. Félig meddig művelt ember. Parisban 
sokáig lakott és neje a marokkói angol főkonzul 
gyermekeinek nevelőnője volt. E férfi hatalma csak­
nem korlátlan s öröklődik. Fiát angol nevelésben 
i-észesitó. A titkos szövétségház jelenleg 15—20 
millió muzulmán tartozhatik. 

HALÁLOZÁSOK. 
SÁMI LÁSZLÓ, a kolozsvári ref. főiskola kitűnő 

tanára, nemeslelkü férfiú, a jeles tollú iró, a szabad 
szellem egyik kiváló harezosa, meghalt e hó 23 án 
Kolozsvárit. Halála váratlanul jött, szívszélhűdés 
következtében. Három fia s özvegye maradt, szül. 
Király Janka, ki Amica néven szintén ismeretes az 
irodalomban. A jeles férfiú érdemeiről lapunk leg­
közelebbi számában emlékezünk meg. Halála Ko­
lozsvár minden körében mély részvétet ébresztett, s 
ennek megható jele nyilvánult a temetésen. Tisztel • 
vén az elhunyt puritán jellemét, a külsőségektől való 
tartózkodását, elhatározták, hogy a barátok és tisz­
telők nem helyeznek koszorút koporsójára, hanem e 
helyett jótékonyczélu alapítványt tesznek a ref. kol­
légiumnál, hol Sámi 23 évig a történelem mély és 
ékes szellemű előadója volt. A család 100 írttal vál­
totta meg koszorúját, Kolozsvár városa szintén, Te­
leki Sándor, az elhunyt legjobb barátja 25 írttal. 
Hegedűs Sándor képviselő Budapestről 40 írttal, la­
punk szerkesztője, kinek az elhunyt szintén tanára 
volt, 10 fttal, Hegedűs István tanár lOfttal, stb. já­
rultak e czélra. Az aláírások még folynak. De azért 
a koporsótól nem lehetett eltiltani a koszorúkban 
nyilvánuló kegyeletet, s Budapestről, Kolozsvárról, 
több koszorút küldtek a ravatalra. A temetéskor 
Szász Gerő esperes tartott szép és megható beszédet. 
A gyászmenet alatt a színházi zenekar játszott. A 
gyászkocsi alig haladhatott a nagy tömeg miatt. A 
sirnál Hegedűs István szólt a tanári kar és a fiatal­
ság nevében, emelkedett szellemmel. Nagy megha­
tottság közt adták át a nemes hamvakat az örök 
pihenésre, áldást kívánva azokra ! Kolozsvár város 
közgyűlésén a főispán sorolta föl, hogy Sámi halála 
által mennyit veszített a közügy, s a közgyűlés jegy­
zőkönyvileg fejezte ki részvétét. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: SZITA 
SÁNDOR, a csornai premontrei kanonokrend nesz­
tora, hites ügyvéd, nyugalmazott gimnáziumi tanár, 
01 éves korában, Keszthelyen. — TRATTNEB TIPRAY 
JÁNOS, több elterjedt tankönyv szerzője, ki a bécsi 
protestáns theologiai intézetben végezve tannlmá 
nyait, előbb Sopronban és Győrött volt tanitó, majd 
a 30 as években Budapestre jővén, itt számos évig 
mint nevelő és tanitó működött a b. Podmaniczky, 

gr. Szapáry és más főúri családoknál és tanintéze­
tekben, s e mellett több könyvet irt, (u. m. «Első 
olvasókönyv,* «Magyar német levelező és beszél­
getések,* "Gyakorlati franczia nyelvtan", stb.) 
— e hó 18 án 77 éves korában a budapesti sze­
gények házában halt meg. — KÜTKA JÁNOS, nyu­
galmazott kincstári pénztárnok, 70 éves korában, 
Máramaros-Szigeten. — HRANKAY JÁNOS, ügyvéd, 70 
éves korában, Felső-Köröskényben. — KÖSZEGHY JÓ­
ZSEF, áldozatkész derék polgár, a ezegények gyámo-
litója, Pozsonyban.— LOSONCZY ALAJOS, elemi iskolai 
tanitó, Aradon. — PRÓNAY ISTVÁN, a szabadságharcz-
ban a 9-ik honvédzászlóalj bajnoka, később Tren-
csénmegye egyik uti biztosa. — CSÖMÖR ISTVÁN, a 
párisi magyar telep egyik fiatal tagja, foglalkozására 
nézve szűcs, 22 éves korában. —• TILSBR JÁNOS, a 
magyar földhitelintézet egyik hivatalnoka, 62 éves 
korában. — BOJNICZER LÁZÁR, városi képviselő, 
Veszprémbon. — HERCZEG JÁNOS, leány tanitó, 81 
éves korában, Debreczenben. — PREDICSICS GYULA, 
ügyvédjelölt, 24 éves korában, Korponán. — FELEN 
MIHÁLY, iparos, 54 éves korában, Kolozsvártt. — 
HIDEGHÉTY ANTAL, miniszteri tanácsos, a Lipót rend 
lovagja, ki a gazdasági-közéletben jelentékeny szere 
pet vitt ugy tevékenysége, mint irodalmi munkás­
sága által, 64 éves korában, Budapesten és holttes­
tét Bogdánovcsára szállították. — HÁNBICH JÁNOS, 
földbirtokos, 67 éves korában Dáménden. 

Étre Karchi GEÖRCB JOHANNA, hallt alapítványi 
hölgy, ki 10,000 frtnyi családi alapítványt tett ta­
nulói ösztöndijakra, s ennek kezelésével a pozsonyi 
káptalant bizta meg, 79 éves korában, Budapesten. 
— KDCZELNIK VILMA, nőképző-intézeti tanítónő, ki a 
tanügyi irodalom terén is működött, 37 éves korá­
ban, Győrben ; ugyanott DÍÁKY ANTÓNIA, 75 éves 
korában. — DADÁNYI EUFROZINA, ki az 1848—49-iki 
szabadságharezban kiváló szerepet játszott, 56 éves 
korában, Bécsben. — BARTALITS MIHÁT.YNÉ, szobrász 
özvegye, 70 éves korában, Pécsett. — Ózv. dr. ELTÉR 
JÓZSEFNÉ, szül. Uffer Eliza, Budapesten, honnan 
Székesfehérvárra szállították. — Ózv. WIDERMANN 
JÓZSEFNÉ, szül. Jekl Borbála, 75 éves korában, Sze­
geden. — If. Cziráky János grófnak kis leánykája, a 
tárnokmester unokája, Lovasberényben. — Özv. 
BENE GEBGELYNÉ, szül. Seebauer Judit, 77 éves ko­
rában, Budapesten. 

BLUNTSCHLI, a hires heidelbergi tanár, az állam­
jog európai nevű tudósa meghalt e hó 21-én Karls-
ruheban. Épen a nagyherczeghez akart menni, mi­
dőn útközben szélhűdés érte a meghalt 73 éves ko­
rában. Bluntschli Zürichben született és a szabad 
eszméket Svájczban szivta magába. Élénk összeköt­
tetésben állt magyar tudósokkal is s b. Eötvöshöz 
benső barátság fűzte. Műveiből sok le van fordítva 
magyarra. Nagy művét «Az átalános államjog ós a 
politikatörténete* czimmel AcsádyIgnácz fordította 
le s a magyar tud. akadémia könyvkiadó vállalata 
adta ki két kötetben. Az utóbbi időben a nemzet­
közi jog terén fejtett ki kiváló működést. Nagy tu­
dós, tiszteletreméltó ember és hazánk egy jó barátja 
halt meg benne. A heidelbergi egyetemen az állam­
jog és politika tanszékén húsz évig nagy sikerrel 
működött. Tanítványai közt igen sok volt a magyar, 
kik iránt az öreg ur mindenkor a legszívélyesebb 
jóakarattal viseltetett. 

UHRICH tábornok, Strassburg védője 1871-ben, 
meghalt e hó 23-án 74 éves korában. Akapitilláczió 
miatt vizsgálat alá fogták s több technikai részlet 
miatt megrovást kapott a vizsgáló bizottságtól, mely 
kimondta, hogy minden bátor viselete mellett is 
hiányzott benne a kezdeményezés és merészség. A 
magánéletbe visszavonulva önvédelmi iratot tett 
közzé. 

SAKKJÁTÉK. 
1143-ik számú feladvány Fuss 0.-tól, 

Világos. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1138. sz. feladvány megfejtése. 
Choeholotis Gy.-tól. 

M e g f e j t é s 
Vilisroj. Sötét. 

1. H g 7 — h 5 . . . . 
2 . V a l — f i t — -
3 . H h 5 - f 6 m a t t . 

1. . . . . . . — . 
2 . E 6 b — e 6 . . . . 
3 . c 3 — c 4 v 

V a d m a t t o t . 

1. . . . . . . . . . 
2 . V a l — a 8 ( - . . . . 
3 . B 6 b — ffi m a t t . 

• K e l - f 3 (a) 
K f 3 - g 4 : —e4 

K e 4 — ( 1 5 (b) 
t . s z . 

F c 8 — g 4 : 
K e l — í 5 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben F ü l ö p 
J ó z s e f . Sárospatakon G é r e o z K á r o l y . Debreczenben 
Z a g y v a I m r e . Budapesten K . J . é s F . I I . Karcnagon 
B á n y a i L a j o s . A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
S z i l á g y i E r z s é b e t ( r o m á u e z ) . A c s e l e k v é n y k i s 

m a g v a , m e l y m é g c s a k k e z d e t e v a l a m i n e k , i g e n h o s s z u r a 
v a n e l n y ú j t v a a 8 0 s o r r a t e r j e d ő t á r g y a l á s b a n . S a z t á n az 
a v a l a m i , a m i n e k e z a z e l ő k é s z í t ő j e v o l n a (t. i. a M á t y á s 
v á l a s z t á s a ) m é g c s a k é r i u t v e , j e l e z v e , v a g y s e j t e t v e s i n c s . 
A d a l ( O h j ö j j c s a k . . .) n e h é z k e s e b b , m i n t d a l n a k l e n u i 
k e l l e n e . S i g y e g y i k s e m k ö z ö l h e t ő . 

K . R . A « N y u g o d a l m a m » k e z d e t ű n a g y o n e r ő l t e ­
t e t t , d a g á l y o s h a n g o n v a n t a r t v a . (Az i l l e t ő , k i n e k a j á n l v a 
v a n , s k i v e l k ö z ö l n i f o g j u k , t a l á n f o g a d n i f e l v i l á g o s í t á s t ! . 
A m á s i k , m i n t h a i n k á b b a l l e g ó r i a a k a r n a l e n n i , s a j á t 
( e g y k o r i ) p o l i t i k a i h e l y z e t ü n k r e ; d e a n n a k m á r i d e j e 
m ú l t s a v e r s k ü l ö n b e n s e m i g e n s i k e r ü l t . 

H a l á l i g . N e m o l v a s t a - e a F ő v . L a p o k e z é v i o k t ó ­
b e r 1-i s z á m á b a n « A z é n d a l o i n » c z i m ü k ö l t e m é n y t ? 

N e m k ö z ö l h e t ő k . B a r t h á h o z . — H a l l j a m a g a k i s 
l e á n y . 

N . - E n y e d . T . G y . A k i v á n t s z á m o k a t k i a d ó h i v a t a ­
l u n k m e g k ü l d ö t t e . 

D o m b r í d . F . A k ü l d e m é n y m e g é r k e z e t t ; s o r s á r ó l 
r é s z l e t e s b e n m a g á n u t ó n f o g j u k t u d ó s í t a n i — m i h e l y t 
l e h e t . 

D i a r b e k i r ( K i s - Á z s i a . ) D r . B . D . A é n y k é p e k e t 
k ö s z ö n e t t e l v e t t ü k ; m é g l e g f ö l e b b e g y p á r t k é r ü n k 
a l e g é r d e k e s e b b e k b ő l . 

HETI NJLPTAR. JSTOV, hó. 
Nap Katholikut és protestáns Görbg.Orotl Izraelita 

30 V B 21 Kolozsk. M.B 20 Kemény 
31 H Farkas fKel'. eml. iiiin. 

1K Mindsz. napja Hilár 
2S Hallottak eml. Istenes 
3C Habért Imre 
4P Borromei Kár. Blandina 
5S Imre herczeg Földes 

18 D 20 Luk. ev. 7 B., J. e. 
,19Joelprof. 8 [Neb á. 
20 Artém. vt. 9 Angel 
21 Nagy, Hilár. 10 
i22Abercz jll Félböjt 
|23 Jak. az ur 1.12 Ariel 
|24 Arétás és t. 13. S. Vaj. 

Hold változásai, (g Holdtölte 6-án 3 óra 19 perczk. regg. 

T a r t a l o m . 
Sicveg: I. Umberto olasz király. — A budai temetőben. 

Pap Kálmántol. — Tankréd. Tasso ((Megszabadított Jcruzsa-
lem»-éböl. Badó Antaltol. — Kelé István. Rajz a régi rab­
lóvilágból. — Emlékezés a gyiimölcskiáliitásra. Csevegés, de 
melynek komoly a magva. — Nyoma veszett! Angol regény.— 
Egyveleg. — Oarfield koporsójánál. — A villamossági kiállítás 
Parisban. — Ihász Dániel sirja a tnrini temetőben. — Deák 
Ferencz beszédei. — Irodalom és művészet. — Közintézetek és 
egyletek. — Mi njsái. ? — Halálozások. — Szerkesztői monda­
nivaló. — ra' k. — Heti naptár. 

Képek : I. ümberto olasz király. — Az országos gyiimölcs-
kiállitás Budapesten a redoute termeiben. — A villamossági 
kiállítás Parisban. — Ihász Dániel síremléke a tnrini protestáns 
temetöbei. Zuccario Emilio rajza. — Arthur elnök és Blaine 
államtitkár Garfield koporsójánál Washingtonban. — Irlandi vál­
ság (2 képpel). 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Csúz és köszvény. Minden köszvényben szen­
vedőnek megvan ama szomorú tapasztalata, hogy 
rossz vagy pedig változó időjárásnál fájdalmai erű­
sebben lépnek föl; és igy tehát az ilyen bajokban 
szenvedőknek bizonyára jól fog esni, ha épen most, 
mikor az időjárás mindig változik, oly készítményre 
tétetnek figyelmessé, mely sok évi tapasztalás után 
nemcsak rögtönös fájdalomcsilapitó, hanem hossza­
sabb használat mellett tartós gyógyerővel is bir. 
Értjük a Kvizda Ferencz János, cs. k. udv. szállító 
és korneuburgi kerületi gyógyszerész által előállított 
köszvény-folyadékot, melyre már e helyütt gyakrab­
ban figyelmeztettünk, és a melynek további földi­
cséréséről fölmentenek a számos rendelkezésre álló 
bizonyítványok. 

N E H É Z K Ó R T 
(epilepsie) gyógyít, levél utján dr. KLXLISCH spe-
czialista Drezdában (Szászország). — A nagy sikerek 
(8000) miatt nagy aranyérem a párisi tudományos 
társaságtól. 

44 SZÁM. 1881. xxvin. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÜJSÁ'i. 705 
1000 darab finom női fűző 

kizárólag legjobb minőségben, kitűnően varrva, dbonkint 
frt. 1, 1 50, ?, 2-50. 

! Mind valódi halcsonttal! 
Kői és féi fi nyaki avalók, kitűnően és elegánsan kéi-zitve, me­
sés olcsóeágban! Cachmir nyakkendők és más selyemkendők-
Végeladás jövid ideig. Szombat, vasárnap, hétfő. Vidéki meg­
rendelések pontcsan utánvét mellett. Philipsborn M. nyakra 
való-, fűző- és íehérntmü-gyára. Sugár út &9, gyár-uteza i-arkán. 

f i tJUJII l tUl t önmagától: melyik 
gyógyszerhirdetésnek lehet hitelt 
adni? Ez vagy ama hirdetés nagy­
sága által tűnik fel; a beteg választ 
e a legtöbb esetben épen — a Ie<*-
roBszabbat 1 A ki az ilyen csalódást 

B a hiábavaló pénzt elkerülni ala^jn, 
annak tanácsoljuk, hogy (.orischek 
Károlf cs. kir. egyetemi könyváras­
tól Bécsben (Istvántér 6.) hozassa 
meg magának a 'Betegbarát' czimíi 
könyveefkét, me:t abban a lesjob­
baknak bizonyult gyógyszerek tárgyi­
lagosan és kimerítően vannak ismer­
tetve, ugy hogy minden beieg teljes 
nyugalommal bírálhat és a legjobbat 
választhatja magának. A fentebbi 
már 99 kiadást ért könyvecske ingyen 
és bérmentve küldetik meg a meg­
rendelőnek, tehát nem okoz több 
költséget, mint 2 krajezárt a levele­
zési lapért, mely magyar is lehet. 

HA TTYUPOR. 
L e g j o b b s l e g á i t a l m a t l a n a b b -
n a k e l i s m e r v e m i n d e n t o i l e t t e -
p o r k ö z ö t t : a b ő r t é s z r e v é t l e 
n ü l m e g f e k s z i , á p o l j a a z t , 8 
fiatal ü d e ó é g i i v é é s f e h é r r é t e ­
sz i . A j á n l a t o k a l e g h i r e s e b b 
s z í n é s z n ő k t ő l . V a l ó d i l a g Buda­
pesten Miiller J . L. i l l a t s z e r é s z e -
t é b e n k o r o n a h e i c z e g - u t c z a 2 , 

é s v á c z i u t c z a 1 1 . s z . a. 

J. FranMin-Társitlat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-uteza 4. "zárni 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

ISTVAN BÍCSI m m 
vagyis 

családos házigazdáknak és gazd­
asszonyok uak, népnevelőknek, 

Myiségi elöljáróknak, és fiildmi-
\elüknek való képes kalendárium. 

1882-dik évre. 
XXVII. ÉVFOLYAM. 

Alspitá 

MA JER ISTVÁN. 
Szerkeszti 

Kőhalmi Klimstein József. 
Á r a f ű z v e 5 0 k r . 

Dr. Jt*attison 

köszvény- gyapotja 
a z o n n a l e n y h i t i é s g y o r s a n 
g y ó g y i ' j a a 6 0 7 6 

k ö s z v é n y é s c s ú z 

m i n d e n n e m e i t , ú g y m i n t : 
a r c z - , m e l l - , n y a k - é s f o g f á ­
j á s o k a t , f e j - , k é z - é s t é r d - k ö s z -
v é n y t , t a g e z a g g a t á s o k a t , h á t -

é s á g y é k f á j á s o k a t 

70 krajezáros egész, és 40 krajezáros félr 
csomagokban Budapesten Török József 
gyógyszertárában a .szent lélekhez-, 
király-utcza 12., ésGerhardt A. gyógyfü-
keresk. «a fekete kutyához", rózsa-tér 5. 
A r a d o n Bokor A., szerb-n. 1.; Nagy­
v á r a d o n Nyiry ű y , gyógysz. "8 ma­
gyar koronához". P o z s o n y b a n Pisz-
tory Bódog, gyógysz. »a vörös rákhoz', 
170 Mihály-k., T e m e s v á r o n Jahnef 

C gyógysz. a «magyar királyhoz". 

T Ő Z S D E I 
műveleteket 

pontosan, készséggel és titjktartóan 
elvégez az eredeti árkelet mellett a 
„LKITHA" kiadóhivatalának 

(Halmai) b a n k h á z a , 
B é c s . S c h o t t e n r i n s 1 5 , 

a tőzsde átellenében. 
&) csupán mérsé-

szteség mel-
miuden5000 

frt értékpapír után á 
la hausse vagy baisse 
20 egész 70 forint); 

b ) ha az árfolyam emelkedik vagy 
esik i Mel lbe i ; c ) a letétbe i való tar­
tásnál, mig az értékpapirok nyereség­
gel érték esi thetók lesznek. Nyerész­
kedési .ételek pontos in és t toktar­
tás mellett. Társulati üzletek (1000 frt 
értékpapír után csupán 30 egész 60 frt 
fedezetj. Jutalók csak 50 krujezár. 
Ü Készpénz fedezet nem kívánta­
tik. Ü Mindennemű vidéki megren­
delések, mint szintén valamennyi a vál-
tóüzletbe vágó megbízások készséges el­
intézése. Felvilágosítások és értesítések 
szakBzerüeu s díjmentesen közöltetnek 
a,T,eithft'-ban (pénzügyi és Borsolási lap.) 

• Tartalomdús sors jegynap tárt, 
(az Összes európai sorsjegyek játékter­
vezetei) értesítést az eliielyezéS-nye-
részkedési nemek és az értékpapír és 
sorsjegy biztosításáról, sa". tartalmazó 
röpiratok ingyen és bérmentve. 262 

Nyereménynyel!» 
-_í ' » frt érték 

és pedig: 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
Mgyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nf cza 

4-ik nao) Megjelent és minden könyvárusnál kaphaté: 

LIDÉRCZ NAPTÁR 
1882-ik évre. 

HUSZONEGYEDIK ÉVFOLYAM. 
Tartalmaz elbeszéléseket, vadász- uti leiráso" 

kat, kalandokat, stb. 
S i á m o s a s z ö v e g k ö z z é n y o m o t t k é p p e l . 

• A - r a . f ü z y e O O k r a j e z i r . 

KOSSUTH-NAPTÁR 
1882-dik évre. 

Szerkeszti: H O N F I T I H A M É R . 
Tizenkettedik évfolyam. 

• A Girondiak utolsó perczeii (Piloty festménye után) 
nagy ezim, és számos a szöveg közzé nyomott képpel. 

Ára fűzve 40 kr. 

b.l 
I-s8 rendű 

12 8< 100 db 
1.80 
1.10 

Vadászat kedvelőinek. 
Jc minőségű bcIOtt kett-sővű I . e f a u -
< 'h«ax>IVryV«r valódi Ruban-csö-

ve. 25. M :10 frr [Umaszt-csSvel 35, 40. 50, 
75 frt Kácsövű I .Hii t ' i i«ter-reKy v e r va­
lódi Ruban csővel ü' « , 45, 50 frt Damasit 
cs6vel55, 60, 70. 75 frt Csósz fegyver frt ti 50, 
7.50, kétcsövű kapszliS'fegvver 12 50. 16, 18, 
20 frt. Egycsövű Lcfauc!ieux keiti fegyver 
6úk számára 35 frt. Wemdí vontcsövű ismétlő 

golyós fegyver nagy vadakra ;*>2 frt. 
Jó (Lcfaucheux) t ö l t l n y r k . 

16-os 12 ós lOOdb.l 16-os 
i n 1.20 1.50 » » | L.incaster barna 1.50 
old 1.60 1.90 » > | 1 sö.endű zöld 1 8C _ 

Nagy vadakra Lcfaucheux, v. Lancaster töltényekbe 5-os golvó, doboz R0 k-
Töltényfojtások 200drb40 !:r., pírisi fojtás, li.íromféle I dobozban65, 85kr. 
F l o b e r t - l l l i s l i l l . nem durranó, czéllovJszethez szobában használhat*, 
és sóréttel kisebb madarakra 12, 14, 17, 2U, M frt I l o l x ' l ' t - l t l s z l o 
l y o k 7 50, III, 14 (rt F l o b e r l - l o l l é l i y c k 100 drb go yos I . ki 
frt 1.50, sörétes frt 1.20, 2.2:), VBS c z é l t A M i i kiugró bohoczczal írt 5.50 
nagyobb, mozsárral 9 frt. Vontcsövű hail"v-tű bmünsági r e v o l s o r o k 
25 drh tölténynyel 4.-S5, 6, 8 frt, vesézett". 7. II frt, finomabb kiállitásban 
10, 14, 20 frt, középen gyulo a n g o l Kllll-<loi£sr, kis formájú erős lövésG 
revolver 10, 12, 14 !rt Kos <>lvor-loltOliy< k 100 drb frt 1.40. 1.80 

2 30 Lancastet reveivel töltények 100a 2.20, S 70, 3 frtig 
A vnt lAMll t O R J O I I k o l l ó k o l . Lefaucheux és Lancaster lóltőkészüLL 
1 20, 2 40, töltény becsavategép 3.75, 5 Irt. Gyutacs beillesztő 85 kr 
2.85, 4 frt Tölténytartc övek 2, 3 50, 5 frt, tölténytáska kemény angol 
bőrből 24, 32, 36 drb töltényre 8 75, 10, IS frt Vti<IA«z-?nsk!> viz 
hatlan kelméből, cha^r n , borjú-, bagariabőrből, áraikhoz aránylag meg 
felelő kiállításban 3.5(1. 4 50, 6, 8, 12 frt, nagy.bb nyúlzsákkal frt 7 50. 
10, 14.50, kötött, vállra függeszthető vadzsákok 3 75, 4 50 Kutyavezető 
zsinórok 5t> kr., 1—2 frt, kutyaostorok frt 1, 2, 3 50. Újvárosi agaraszó. 
ostor 4, 8, 10 frt, kutyaidomito nyakravaló frt 1.20, 1 50. Vadászkürt.-k 
és jeladó si'pok 60 kr., frt 1, 1 oO, 8, 5, 10 frtig. Vadísztőr 8, 10, 15 frt 
íegyverzsákok 4 50, 8, 10 frt Kemény fegyverszekrények 8—12 frt 
Vadász-székek, bot gyanánt használhatók frt 4 20, II, 10. Lőportárak bi/ 
tonsági fedéllel •/,—3 kilónak 2.80, 7 frt. Vadászuamaschnik, vízhatlan 
kelme és .borból frt 4 50, 7.50, u n i i i m i e v A k ö p e i t y .kámzsával 

( 10—21 frtig, vadászkulacsok frt 1.50, 2, 5 50. 
A bőrnemek puhántartására l l r a n i l l n o r l>o>l>ó|>o 1, l , 3 frt. 

V t M l c s i t l o g n l ő k . Fürj, fogoly, kacsa, császármadár, róka, nyúl, őz 
szarvas és egyéb vadat híven utánzó csalogató sípok 60, 80 kr , 1 frt. 
Aczél rókafogó frt 2.60. Berendezett piuczetok 3, 5, 7 üveggel frt 9.50 

1S.50, 14.25. Vadász taplósapka 1—2 frt 
UJ ! B o f f á r t l d s üveggömbdobó-gcp céllövészet tanulásához 11 frt, 

100 drb pehelylyel töltött üveggömb 4 frt. 
Jó erős, pontosan iáró vadász Nickel remontoir BAel>< 
o r n 2-ős porfódéllel, kulcs n-. lkül felhúzható, romlás 
nak nincs kitéve, mert mu-atója kinyitás nélkül igazit 
ható, 10 frt. Ha meg nem felelne, 8 nap után n 

visszatérítem a pénzt 
I'j ! Megltpő szép kész t ű z i j á t é k o k lcfaucheux 
vagy Lancaster-fegyverből kilövök, mozsár r n k é t n l , 
c. 16 c. 12, durranás al tuczatja frt 2 40, 2 60, s z i n o v 

c s i l l á r o k k a l tuczatja frt 2.10, 2.60. 
ett puskát jóhirű puskamüvesem belövi és 10 minta 

töltényt mellékelek, mindamellett akármi oknál az meg nem felelne 
mással kicserélem, vagy annak értékét kívánatra megt-'ritem; de m L 
ddig t. vevőim a tőlem vett fegyverekkel meg voltak elégedva, mert a 

kicserélést nem igen vették igénybe. 
D o h á n y z ó k n a k . Kevés erővel ''czelhető dohányvágók nagy foga* 
hajtókerékkel, két késsel 18 frt. h^aV'on kész cigaretta-papir 1000-r 
három nagyságban frt 3.50, ahoz toló-gép 30 kr. Bagót nem képező, szá 

razon srivó kurta vadász fapipa frt 1, 1.30 
P i ó b a m e g r e n d e l é s e k n é l a vadak k imélés i naptárát és 

képes árjegyzéket m e l l é k e l 

I K E R T É S Z T O D O B ^ i y ^ S ,, 

Minden tőlem 

WIBBIll1 jl!!álBiai!5il^^ 

Egyetlen gyermek- Is heteg-szobáhél 
M'III szabadna hiányozni 

a Bittner-f éte .fenyöioboz-szesz*,! 
natalfenyi'Híikből e lőá l l í to t t lepár­
lás i t e r m é k n e k , m e l y a z o k n a k ha­
t á s o s a lkatrésze i t vegy i l eg t isztáit | 
sűri tet t á l lapotban ínegtiu tjn. Szét­
por lasz tva , kiizli it Hztilmlevegövel 
ti k e l t e n i e ; , é l t e t ő , p o m p á s 
e r d e i i l l a t o t s te l í t i azt az ittberi 
kun-olajos é s b a l z s a m o s - g y a n t á s 
itiiMi^okkol, m e l y e k i ly m ó d o n 

. s n i a l é g z ő s z e r v e k b e jut-
i. .iti, e l i smert ü d v ö s lmtásukat ki­
fejthet ik. A • f e n y ő t o b o z - s z e s z " 
liii-ztitiliitu a ján la tos : k ö h ö g é s , 
k ö h ö g é s i i n g e r , l é g c s ő - h u ­

r u t , m e l l f á j á s , a 
m e l l g y ö n g e s é g e , 
n e h é z l é g z é s , l é g - I 
d a g . v é r k ö p é s , g t t -
n i ó k ó r , i d ü l t r e - [ 
k e d t s é g | g é g e h n - I 
r n t é s i d e g h a j e s e - I 
t á b e n . 

A B i t t n e r - f é l e I 
, f e n y ö t o b o z - s z e s z 4 1 

c , i , > - . ! n i r •• e r ő s l é g á t h a t ó t n - £ 
ü g y p a l a c z K ű i i t n e r - t e i e t e n y o ^ ^ , „ 4 ^ 

j a v a -
t o b o z s z e s z k é p e a s z a b a d a l m a z o t t s a l j a a n n a k a l k a l -

p o . l a - z t ó - k é s z ü l é k k e l . m á z a s á t m i n d e n 
b e t e g s z o b á b a n , m i n t á n á l t a l a a l e v e g ő f o l y t o n 
t i s z t a é s e g é s z s é g e s á l l a p o t b a n m a r a d ; k ü l ö n ö s e n 
p e d i g h a g y m á s , r o n c s o l ó t o r o k l o b , m o c s á r l á z , b ő r ­
b e t e g s é g e k ( h i m l ő , v ö r h e n y , s t b . ) s m i n d e n j á r v á ­
n y o s á n f ö l l é p ő b e t e g s é g e k n é l . Mint bi dörzsö lés vagy 
bó logatás a lka lmazva , a i e n y ő t o b o z - s z e s z k i t ű n ő e n é l t e tő , fáj­
da lomcs i l l ap í tó szert ád k ö s z v é n y csúz , g y ö n g e s é g , idegbeteg­
ségek s fogfájás e s e t é b e n . 

A B i t t n e r - f é l e f e n y ö t o b o z - s z e B z e g y o s c g y e d ü l 

BITTNER GYULA 
gyógyszeres nél Reiohenanban, Alsó-Ausztria, s 
az alább felsorolt raktirakban kapható 1 

Egy palaczk fenyötoboz-szesz 80 kr., 6 palaezkkal 
i frt, egy szabadalmazott porlasztó-készülék frt 1'8'>. 

Budapesten: Török József gyógyszertárában, király 
utcza 12. Eszék : DieneB J. gyógyszert. Fehértemoloni: 
Helmbold C. gyógyt. Gyöngyös: Mersi's J. gyógyt. 
Xapy-Károly: Füleky P. gyógyt. Pozsony: Henriéi F. 
gyógyt. Sopron: Rekert C. gyógyt. Székesfehérvár: 
Diebtlla 0. gyógyt. Temesvár: Jahner C. gyógyt. 
Zala - Egerszeg: Hollósy J. gyógyt. 214 

sja^kv Egyedül valódi, ha a vér je ivg>el el van látva. A ..szabadalmi- j 
P W zotl i'otlasztó készüli'." ..Bittnsr, Re chen u N.-0e.' czégnevet | 

TiteU az nnti'sht-a. 

Figyelmeztetés. 
A z á l t a l á n o s a n i s m e r t , j ó h í r n é v n e k ö r v e n d ő s t ö b b o l d a l u l a g 

k i t ü n t e t e t t s ó s b o r s z e s z k é s z í t m é n y e m — k e l e n d ő s é g é n é l f o g v a — 
s o k u t á n z á s n a k l é v é n a z u t ó b b i i d ő b e n k i t é v e , e l h a t á r o z t a m , h o g y 
a z o k o n c z i m j e g y e i m e t m ó d o s í t o m s a r r a k é k n y o m a t b a n s a j á t h á ­
z a m k ü l s ő a l a k j á t v e s z e m f ö l , b e j e g y e z t e t v é n a z e g y s z e r s m i n d 
v é d j e g v k é n t a b u d a p e s t i k e r e s k e d e l m i s i p a r k a m a r á n á l . 

SÓSBORSZESZ 
g y o r s e n y h í t é s t e s z k ö z ö l : 

c z ú z o s s z a g g a t á s , f a g y á s , f o g - é s f e j f á j d a l m a k , s z e m g y e n g e s é g , 
b é n u l á s o k s t b . s t b . e l l e n . F o g t í s z t i t ó s z e r ü l i s i g e n a j á n l h a t ó , a 
m e n n y i b e n a f o g a k f é n y é t e l ő s e g í t i , a f o g h n s t e r ő s b i t i é s a s z á j 
t i s z t a , s z a g t a l a n i z t n y e r a s z e s z e l p á r o l g á s a u t á n , v a l a m i n t a j á n ­
l a t o s e s z e r f e j m o s á s r a i s , a h a j i d e g e k e r ö s i t é s é r e , a f e j k o r p a ­

k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k e l t á v o l í t á s á r a . 
Ára: egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel 40 kr. 

Haazuatatl tttasitaa magyar vagy német nyelven bizományosaira névsorával ellátva, mix-i. 
üveghez intiyen mellékeltetik. 641r> 

B r á z a y K á l m á n , 
Budapesten, IY., Muzeum-körut 23._8z. 

V é d j e g y - S z á m 3 1 9 . é s 3 2 0 . K ü l ö n ö s e n figyelmeztetem a t . v á s á r l ó k ö z ö n s é g e t 3 1 9 . é s 3 2 0 . s z á m a 
v é d j e g y e m r e , m i u t á n m á r e z i . n j e g y e i m é s c z i m k u p a k j a i m i s u t á n o z t a t n a k . 

• r-aitairaea ItjíieilBilBrSlElE^Sffli^^ 

BTíT Eddig fölülmulhatlBn "3fJB 

MAAGER 
c s á s z . k i r . k i z á r ó l a g 

VILMOS 
s z a b . v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMAJ-OLAJA 
M A A G E R V I L M O S T Ó L B É C S B E N . 6 1 2 8 

A l e g e l s ő o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l m e g v i z s g á l v a s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t a n 
g y e r m e k e k ^ r é s z é r e i s k ü l ö n ö s e n a j á n l v a é s r e n d e l v e , m i n t a l e g t i s z t á b b , l e g j o b b , * ) l e g t e r m é ­
s z e t e s e b b é s l e g h a t á s o s a b b n a k e l i s m e r t s z e r m e l l - é s t ü d ő - b a j o k , g ö r v é l y , s ö m ö r , k e l é s e k , 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y ö n g e s é g e k , s t b . e l l e n . — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t g y á r i r a k t á r a m ­
b a n : B é c s , H e n m a r k t N r . 3 , * * ) v a l a m i n t a z o s z t r á k - m a g y a r b i r o d a l o m m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n 
é s j ó n e v ü f ü s z e r k e r e s k e d é s é b e n , v a l ó d i m i n ő s é g b e n k a p h a t ó . 

* I Legújabb időben több czég köiSzuáges, tisztátlan májolajt tölt háromszögletű palaczkokba 8 megkísérli azt, mint >Haager» 
valódi tisztító t Donrh-halHijolaJát a közönségnek eladni. Hogy ily rászedéstöl mentve lehessen, szíveskedjék mindenki csak azon 
paleeziokat Miarer ralódi tisztított DerMk-sslstaJolsJivsl töltötteknek elismerni, melyeken a palaezkon, ragjegyen, elzáró kupa­
kon és használati utasításon a Maarer név rajta van. ., 

•*) Ugyanott létezik a .schalrharisesni nemzetközi kötelékkelme-gyár , a Hall- éa Ruckel-féle newyorki «sozodont-gyár* 
8 a Hartenstein és Társa chemnitzi 'k-gumiiioni gyáránakt íö raktára az osztrák-magyar birodalom számára. 
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ARCZBÖR. A szépség ejíyik fó leltél -' • * S'ép arczbör. 
Még . k véabbé »zép alkotási! arcz is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A Ic-szabá-
Ivo-a! b széiStg pedig csak aksor lesz kellően 
méltányolva, ha a bor és annak színe nem 
télkülözik a tiavtasáL-nt, fényt és fiatal üdese 

#i tel. Sz*»mT:.lan höltry •'Íves - i minden igényéi 
Q a szépségre, ha arczt flre kifogásolható Hogy I 
U tehát ez szép esélettrisseségü maradjon a késő i 
IP aggUoríg,használjukH^3ám>)Stekintély sezek ' 

között Pjefluch tanár Lon Ionban.Kispi lanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnitz. stb.álialaj'inlt. 4 év 
óta százezerektöl sikerrel használt Len 
•irl-IVIr nyir bnlzsmuot. Ezen kedvelt szé-
pitösz r a káros kmdfizHs, szenvedélyek vagy 

egy.b okoknál fogva tönkre t*tt arczbört, sot a himlő által szét 
roncsolt börsterveze'wt is teljesen helyre.illiij*. A fonnyadr 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe­
zetet kölcsönöz, i ieg nkább koros .bb urak és hölgyek által figye­
lembe veendő Hogy Dr. Lengii-I iiyirbal/.RAiitÁn kivül n m 
létezik jobb és megbízhatóbb nzer a bor fentsrtása és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy kot sóval frt 
1 5ü — F4 letét Hngyarország számára : Török József yógy-
szertárában Budapest, király uicza 12. Poininiyhnii: Pisztory 
Bódognál Mihálykapa Temesvárott : Tarczny Istvánnál. 
Zágrábban: Mitteibach Zsigro. gyógyszert. 0350 

Figyelmeztetésül!! 

Távol- , röv id - és g y e n g e - l á t ó k n a k 
kizáró lag á l ta lam ké^-zitett és egyáta lán e l i smert szem 
Üvegek semmifé le s bánni módon magát bemutató utazó 
által el nem árusittatnak. hamisítatlanul ezek kizárólag 
látszerészet i intézetemben. Buditpest, váczi uteza 12. sz. 
kaphatók . S O L O M O N S O J Í I"J. H . lá tor t s t . 

Thedo tanár szakállhagymája 
legjobb és legbiz to­
sabb szer a s zaká l l 

^*. $ szép növésének esz­
közlésére . 

Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak kőzött is, kik szép szakáila­
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a Bzakállt hihetetlen gyorsa-
t sággal növeszti, ágy hogy általa még VS 

éves ifjak is a legrövidebb idö alatt teljesszakállhoz jutna*. 
kiről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 

Ed«r Ferenc* gyógyszerész urnák Brünnben. 
A nekem küldött tiiedo-ftle szakillhaf y«» kitűnőnek bizonyult, mit köszö­

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879. szept. 25 én. Otpred* Jéisef. 
F i n t JÍucf urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a uikí l lbarmáért; nagyon jónak találtatott. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbacb, 1875. febr. 25-én. 

Bírt Károly s. k. építési vállalkotó. 
FGrit Jóiief gyógyszerész urnák Prágában. 
A sukillkafjma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti haáznilai 

ntán örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni; Kérem önt atb. 
Teschen, 1879, májas 23-án. Cindra Wencel, órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak TSrík Jóisef ur gyógyszertárában, 

király utczi kapható ; Pozsonyban PittUrj Feliiaél. Mihálykapu ; Temesváron 
Tárna; Istfinnil . Egy csomag ára 2 frt 10 kr. 1525 

k. k. z á r o l , sxab. uj u i inan j a v í t o t t 
K U G - A - N Y O S S É R V K Ö T Ő K . 

A legújabb találmány a Bogand I 
amerikai titdornt:'iu újonnan jnvitott 
iuganyossérvkötöPoÚtzert61,ép ugy 
urak, valamirtnők és gyermekek szá-
mára;rrigóknélkül,tiszta g r i m m i b ó l 
mfivészilegszerkesztve, s a/.on czélja 
van. hogy méf alegidültebb sérveket 
i sa legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

Lerfárasz'óbb mtm». , .agyunk járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is aka.Ulyozva lenne. Nagy haszonnal jar, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
árak- <*T»zerfl 6—7 frt: kettős 10—16 frt; gyermekeknek felével olcsóbeem. 

Hagy raktár angol és franczia aczél sérvkötőkböl, Bu-pensonu-
mokból, szőve, g m n m i b o l , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám -erszények, óvkésziilékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
áru-ozikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége i». 

líeBreudeléMket ntanvét mellett pÓBtafordulWval e*zk6zől 83Í 

r O l U l Z c " lEOr B u d a p e s t , I 3 e f t b - K « r e n c z n t e z a . 

„Nincs többé tüdőbaj." 
|A Strausx A.-fóie amerikai gyógyfűkivonatn meil-
paszt i l lák , m e l y e k számos hírneves 0TV0S által leg­
j o b b a n a ján l ta tnak: rekedtseg . köhögés , nehéz léleg­
zés és a tüdőnek e lnyá lkásodása úgymint gÖrCSÖS kö-
h ö g é s e l l en . Ezen paszti l lák legrövidebb idö alatt 

[ c s o d á v a l ha táros s ikert idéznek elő, ép ugy felnöt-
I t e k n é l mint gyermekekné l ; egyedül hamis í ta t lan 
I á l lapotban kaphatók Budapesten StraUSZ A. vezet -

raktárában Rombach- utcza 16. sz. 195 
F ő r a k t á r : Török JÖZ&ef gyógyszertárában 

I k i rá ly -u teza 12. sz. és minden johirii osztrák és ma-
I g y a i h o u i gyógyszer tárban . — E g y doboz ára 20 kr. 

6 doboz e g y forint §^~ Naponként i szétküldés . 

É v e k s o r a ó t a m e g k i s é r l e t t k i t ű n ő s z e r 

a köszvény, csáz és idegbajok ellen 

GICHTFLUID 
V a l a m i n t jelesnek b izonyul a 

fiezamodások, ú izmok és idegek feszessége, véralá-
^ futások, zúzódások, a bőr érzéketlensége, továbbá 
g3 helyi göraök (lábikragörcs), idegfájdalmak, s hosz-
ijjf szabb ideig tartó bekötések által származott dagana-
> tok ellen; főként pedig nagyobb fáradságok és gya­

loglások előtti és ntáni erősödésre, stb., valamin! 
aggkorban beállott erőtlenedésnél. 

Valódi minőségben a következő c z é g e k n é l : Budapesten 
nagyban : Török Józse f g y ó g y s z , k irály-utcza, Strobentz 
t e s t v , T h a l l m a y e r A. és Seitz, P i l l i ch J. (kerepes i udvar) ; 
k i c s i n y b e n : Glasz Józse f ; E g e r : Köl lner L. , g y ó g y s z e r t . ; 
Esztergom: Zoller M. ; G y ö n g y ö s : Káposztást F . gysz . , Voza y 
T. gyógysz.; Győr: Lipóczy J., Naszaty J. •, Kecskemét: 
Molnár J . ; Komárom : Kirehner J á n o s ; Paks : F lór ian J . ; 
Pápa: Bermüiier Alb.•, Székesfehérvár: Diebaila J. G., 
Körösi Viktor, Braun L . g y s z . ; T a t a : Jusz tkó P . g y ó g y s z . 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
esási. kir. udvari mll i tó- és kerületi gyógyszerésznél, Korneuburgbac. 

Ara e g y üvegnek 1 frt o. é. 
? ) V ° Ezenkivü l a koronaorsz ígok v a l a m e n n y i v á ­

r ó s és m e z ő v á r o s á b a n lé teznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a v idéki lapok' utján közhírré té te tnek. 231 

Könyvtárak tulajdonosaihoz 
és könyvkedvelőkhez! 

Alul írot tnak van szerencséje e lőnyösen ismert 

pergament bekötéseire 
f igye lmeztetni , me lyek minden kiá l l í tásnál f e l tűnés t kel tet ­
tek és mindenütt k i tünte tésben részes i t tet tek ; a mel le t t ol­
csóbbak és tartósabbak mint a börbekötések , minek fo lytán 
különösen könyvtáraknak me legen ajánlhatók. H e l y b e l i , va­
lamint v i d é k i megkeresésekre a l e g k é s z s ó g e s e b b e n adat ik 
kimerítő ér tes í tés , megrende lések pedig a l e g n a g y o b b figye­
l emmel telJHsittetnek. 258—259 

Érczhegyi Ferencz, 
m a g y . kir . udvari k ö n y v k ö t ő , 

Budapest, I. kerület , B u d a v á r , Szentháromság - tér. 

taniii^isniiiai^ 
RV N y ú j t s u n k keze t a s ze r encsének ! "96 

400,000 márka 
főnyereményt nyúj t k e d v e ;ö ese tben a hamburgi nagy pénzsors­
játék, m e l y az ál lamtól e n g e d é l y e z v e é s b iz tos í tva van. 

A z uj terv e l ő n y ö s berendezése olyszerü, h o g y k e v é s 
hónap a lat t 7 osz tá lyban 50,800 nyeremény jő b iz tos e ldöntés 
alá, me lyek közöt t főnyeremények vannak e s e t l e g 400,000 
márkáig , k ü l ö n l e g azonban 

1 n y e r e m é n y á M. 350,000 
t n y e r e m é n y á M. 150,000 
1 nyeremény á M. 100,000 
1 n y e r e m é n y á \I . 60,000 
1 nyeremény á M. 50,000 
2 n y e r e m é n y á M. 40,000 
3 nyeremény á M. 30,000 
1 n y e r e m é n y á M. 25,000 
4 n y e r e m é n y á M. 20,000 
7 n y e r e m é n y á M. 15,000 

1 nyeremény á M. 
23 nyeremény á M. 

3 n y e r e m é n y á M. 
55 n y e r e m é n y á M. 

109 nyeremény á M. 
21-2 n y e r e m é n y á M. 
533 nyeremény á M. 

1,074 nyeremény á M. 
19,115 nyeremény á M. 

stb . s tb 

T£ÖÖÖ 
10.000 

$000 

2000 
1000 
500 

A n j e r e m é n y h ú z á s j k tervszerűen vannak h iva ta lbó 
n.«gá!lapitva. 

Ezen, az állam által b i z t o s í t o t t nagy pénzsorsjáték 
. e g k ö z e l e b b i e l ső nyeremény húzására 
1 e g é s z eredeti sorsjegv csak 6 márka, v a g y frt 3V» o. 'jj. 
1 fél » » » 8 • > • l ' / u i 
1 n e g y e d t • • 1V« » • > 90 kr. 

Minden megbízás a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , n o s -
t a f l z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e mel le t t a l e g n a g y o b b gond­
dal te l jes í t tet ik , mindenki m e g k a p v á n tő lünk az á l lam czi-
meréve l e l lá to t t e r e d e t i s o r s j e g y e k e t saját kezéhez . 

A m e g r e n d e l é s e k h e z minden m e g k í v á n t a t ó 
h ivata los tervek i n g y e n lesznek me l l éke lve , m e l y e k b ő l ép 
ugy a nyeremények beosztása az i l le tő osztá lyokra , vala­
mint az i l l e tő beté tek is k i v e h e t ő k ; minden húzás után 
pedif, érdeke l te inknek a h ivata los lajs tromokat fe lszól í tás 
nélkül megküldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt­
tetéseink által eszközölhető. 

Gyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 O 0 . O 0 0 8 0 OOO 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 márkával. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számithatni, s így tehát kérjük, hogy minden megbízásnak 
eleget tehessünk, a megrendeléseket, m i e l ő b b , minden esetre 
pedig f. é v i n o v e m b e r 1 5 - k e előtt hozzánk beküldeni. 

KanfmaDn & Simon,ban » » * b
v

u
A

r í £ ; r l e t o 
Vétele és eladása mindennemű államkötvények, vasúti részvények é l köles n 

sortjegyeknek. 227 
J*. S. Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig mutatott bizalom­

ért, és » midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre f SlhiTunk, ezentúl is oda 
lógunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedést 
részünkre kinyerhessük. Af. 

Selyem és gyapjú 
n ő i d i v a t k e l m é k , p á r i s i m i n t a r u h á k 

s fe lö l tők l egn jabb d i v a t s z e r i n t 

KELLER és ZSITVAY 
női divat-árúk raktárában 

B U D A P E S T E N , S Z E R V I T Á K É P Ü L E T É B E N . 

urak szamára (finom divatos 
gyapjuke lmébő i ) , e g y öltözet 

. f t t 12, 15, 20, 25. 

fehérek v a g y sz ínesek . I g e n fino­
mak. 3 szorosak dbonkint frt 1-50. 

4-szeresek dbonkint frt 2 . 

Oszi Öltözetek 
Uri iügek, 

GSÁKT ÁRMIN 
uri ruha- és fehérnemű-gyára, iss 

B u d a p e s t , MU}»-S~IVIÍ t , o c t o g o n - t é r 0 3 . 

J > e f f u j a b b a m e r i l i a i t a l á l m á n y . 

1 frt 50 kr. 2 Irt. 

Edison-féle önvilágitó gyufatartók. 
A z ú j k o r l e g c z é l s z e r ü b b t a l á l m á n y a . 

E cs inosan n i k l - e z ü s t t e l k iá l l í to t t g y u f a t a r ­
t o k , sötét éjjel v i l á g o s f é n y ö k által ismeretesek. 

Családos házakra nélkülözhetlenek, 
m i v e l a z é j j e l i l á m p á k m á r m e g t a k a r í t t a t n a k . 

Vidéki m e g b í z á s o k a t pontosan u tánvé te l l e l . 
A z a m e r i k a i i p a r - f ő ü g y n ö k s é g , 

Budapest, Harisch-Bazár 17. Körönd. 274 

Cs. kir. kizárul, szabadalm. czipőgyár. 
Több kiállításon érdeméremmel kitüntetve. 

T e m e s v á r y M ó r c z i p ő g y a r a 
Budapesten, király-uteza 1. sz. b. Orezy-féle ház. Nagyban és kiesibeit. 

U r a k s z á m á r a . 
H ö l g y e k s z á m á r a . | Topánjukat, trornyn- Tagy bagaria bői­

ből, szegzett és srófolt dupla talppufc 
\ e m /pongyolacz ipöket , minden szín- igen erős írt *-~ 

ben, saroklal és csokorral frt 1.80 Posztó-topányokat orosz lakkborbol, 
Bzegozett dupla talppal és srófmna-

EberlastingTagybor-czugos topánokat. k a v a l m u n k a b a é- esfts időbe valő, 
magas vágással, a legfinomabban ki- f^ 4.8(,-tól 7 frtij 
aJUtva frt 3 — Topánok mnszkalakk-hagáriából gl«-

Czngos bör-topánokat, erős chagrin- c é " T **7 «h»»™ i .n < ,«"r . t o l ?* 8 f , J í 
vagy bornyubörböl veres nemez bélés­
sel, szegelve. Dupla talppal esős idő­
ben tartós frt 3.40 

Muszka lakk bagaria gummiezngos 
topánok, szegzett dupla talppal,finom 
munka magas vágással roccoco sarok­
kal frt 4.50 

szegzett és srófolt dupla talp- frt 4.80 
Térdcsizmákat, dupla bagaria bőrből 

báromszoros csavarral elRtott dupla 
talppal, vizmentes frt 8.80 

V. a. oroszlakk bagaria őrből frt l i — 
vagy valódi muszka bagaria. 

Térdcslzmákcsattal dupla tagariaMrből 
erős talppal fiuk számára írt 4. 

Megrendelések postai utánvét vagy az ősszeg beküldése mellett legjobban tel­
jesíttetnek. — Kimerítő árjegyzékek ingyen. ^ 1 

A szenvedő emberiségnek! 
Kérem je len h irdetés t a többny ire semmitmondó és 

haszontalan fe ld icsérésekke l föl n e m c s e r é l n i ; a mit 
ajánlok, az sz i lárd é s semmifé l e j a v a s szer. Számos ki-
8 rlet u tán s ikerült o ly készítményt e lőá l l í tani , mely 
ininden köve te lménynek megfe le l , é s k i tűnő sikerrel 
a lka lmaztat ik a tüdő , mel l é s légzési szervek betegsé­
geinek minden fokozatában, lesoványodásnál é s ál ta lá-
í os gyöngeségnél . Számta lan e l i smerő irat megtek in tés 
Végett rendelkezésre áll . 

A hol cliinin. csakamáj-olaj, vas-, jód- é* maláta-ké-
s. itinények nem seg í tenek , az én szerem 100 közül 90 
esetben b izonyosan használ . Már 3—4 nap múlva javu­
lás á l l be , a netáni k ö h ö g é s c s e k é l y e b b lesz , az erő 
g v a r a p o d i k . a járás ruganyos lesz , a légzés könnyebbe-
dik, az a l v á s rendessé vál ik, s a g y ó g y m ó d fo lyamán 
az e g y e s testrészek ke l l emes t e l t s é g e t é s g ö m b ö l y ű s é ­
g e t nyernek . 

E v a l ó s á g o s népgyógyszer főa lkatrésze iben a leg­
n a g y o b b gondda l és t i sz taságga l k é s z í t e t t k ivonatokat 
tarta lmaz török búzából , édes mandola- é s cacaoból , 
hypophosphor- , mész-, tojássárga- , v i rágmézbö l é s né­
hány az erdély i Kárpátokban honos n ö v é n y n e k pót­
l éka ibó l . 

N a g y o n jó izü é s minden korúak vehet ik . 
E g y kísér le t megfogja erősí teni szavaim igazságát . 
E g y dobozzal, mely 10 egész 15 napra e l égséges , 

6 írtért o. é., készpénz v a g y utánvét mel le t t szál l í t az 
01 .oszlán-gyógyszertar. 

S t e n n c r F r i g y e s , Brassóban (Erdély) . 

Frankl in-Társulat nvorndáia. íEe-verem-nrM» i. »&m 
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möflztti$i föltételek: VASiBSAPI UJSAO és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre _ 6 • I Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAO : ( **" * ™ 8 ' r t 

l félévre _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
( egész évre 6 frt 
\ félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailtg 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

45-ik s z á m 1881 BUDAPEST, NOVEMBER 6. X X V E I . évfolyam. 

SÁMI LÁSZLÓRÓL. 

HERVADNAK már a koszorúk, melyeket a ke­
gyelet sírhantjára helyezett; rothadásnak 
indultak már a rezeda virágok, melyeket 

a szeretet hinte hűlt tetemeire fa koporsójában; 
a folytonos hideg őszi eső nyirkossága a frissen 
felásott mély földben szivárog és gyorsítja enyé­
szetét annak, a mi belőle itt alant megmaradt; 
még egy kevés idő, és ö — por és hamu! 

másra, magával viszi azt, a mit tanult, mit 
agya gondolt, szive érzett s évek során át ta­
pasztalt. 

A mester némileg kivétel, mert tanítványai­
ban lelke, szelleme él. 

Ilyen voltál te, elrejtödzött szerénységed­
ben eszméket, elveket plántáltál; mint már 
mondám: a multakat ülteted a jövendőbe. 

Kózös barátunk Luzsénszky Lajostól, — 
kit mindketten olyan nagyon szerettünk, s 
ki minket megelőzött a halálban, — kérded: 

— Mit csinálsz, Lajos? 

— Rózsákat, fákat oltok, nemesítem a 
gyümölcsöt, soha sem csalt meg egy sem, s ha 
nem fogamzott meg, halálával lakolt. 

Elgondolkodtál... s mosolyogva mondád: 
— Nagyot mondtál, Lajos. 
Te is oltottál, emberszivbe nagy érzelmeket, 

agyba gondolatokat, lélekbe szellemet; tanít­
ványaidba eleven példáddal jellemet. 

Viro ego in aeternum ! 
Örökké fog élni. 

TELEKI SÁNDOR. 

A barangoló őszi fanyar szél a fák sárga 
leveleit sírjára fújja, s azon, ott elrothadnak ; 
de eljön a tavasz, s éltetni fogja a virágo­
kat, melyeket azok, kik őt hőn szerettük, ültetni 
fogunk. 

A nyírfáról, mely sírja alatt áll, a kis ve­
resbegy madár elcsiripolja az ő nótáját... a ter­
mészet dalát . . . melyet ő olyan nagyon sze­
retett. 

A forró barátság melegével nyujtá baráti 
jobbját nekem betegnek délben, s este ő már 
egészen hideg vala. 

Irtózatos a jó barát dermedése. 
A szerény ember nagy lelke a szellemek 

országába szállt, s ott egyesült a nagy eszmék 
harmóniájába. 

Feltámadok és mi vagyunk! 
Ok, a szeretet, a szabadság, az egyenlőség, 

a testvériség emberei, a szabad gondolat, a 
szabad sajtó, a gyülekezési jog, a népakarat, a 
népuralom, a munkaszervezés munkásai;' ők, 
kik örök békét akarnak a népek szolidaritásá­
ban s érdekeinek közösségében; ők, kik utál­
ják, gyűlölik s utolsó lehelletökig a sötétség, a 
nyomor, az elnyomatás, az igazságtalanság, a 
butaság, az ember kizsákmányolása ellen küz­
denek. 

Ok halva b á r . . . a jövendő élő emberei. 
Eszméik ma meglehet utópiák, — hol­

nap . . . . testté vált ige. 

Vivő ego in aeternum .' 
Örökké fogok élni. 
Legnagyobb átka az emberiségnek, hogy az 

egyén azt, a mit tud, örökségül nem hagyhatja 
VEERESS Ferencz fényképe után. 

S Á M I L Á S Z L Ó . 


